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         Abstract 
This paper aims to study the only divine council in Virgil's (AENEID 
10.6-116); Through this epic scene, the researcher attempts to approach 
the style of three main gods: Jupiter, Juno, and Venus individually. 
Juno and Venus try to wheedle Jupiter the father of Venus and the 
husband and brother of Juno. Jupiter, in turn, attempts to calm both 
sides of the conflict. In order to reach the desired objectives of this 
research The researcher used the stylistic method. 
 

تʜخـــʛ الإنʽـــادة ʨʺǼاقـــف عʙيـــʙة تʴـــʙثʗ فʽهـــا الآلهـــة مـــع الʰـــʛʷ فـــي مʨاضـــع،    
 Ȑʛاضع أخʨها في مʻʽا بʺʽف ʗثʙʴوت . ،ʧʽʺʶإلـى قـ ʛʷـʰالآلهة مـع ال ʘيʙح ʦʶانق ʙوق

ʛʷʰال ʠعȃالآلهة و ʧʽب ʘيʙادل حʰه تʽدار ف ʙاني ؗان )١(،أما الأول فقʲال ʦʶوفي الق 
ʙهʷث فـــي الʺــʙــʴʱʺال ʨهــ Ȍفؔـــان الإلــه فقـــ ،ʙف واحــʛــʡ ʧالآلهــة مـــ ʘيʙـــا  )٢(.حــʺʽوف

 ʨلــه فهــʲالإلــه إلــى إلــه م ʘيʙــʴǼ Șعلــʱʺال ʥالآلهــة ذلــ ʘيʙحــ ʧــاني مــʲء الʜʳــالǼ Șعلــʱي
 ʧʽــة دارت بــʽائʻارات ثʨحــ ʧــارة عــʰء الأول فؔــان عʜــʳأمــا ال ،ʧʽئʜوره إلــى جــʙبــ ʦʶقــʻي

                                                           
: تعتبر الإنيادة شاهدة على تبادل الحديث بين الآلهة وبعض البشر فѧى مواقѧف عديѧدة، نѧذكر منهѧا) ١(

، وأينيѧѧѧاس وأبوللѧѧѧو مѧѧѧن الكتѧѧѧاب الأول) ٤٠٩ -٣٢١( فѧѧѧى الأبيѧѧѧات الحѧѧѧديث بѧѧѧين فينѧѧѧوس وأينيѧѧѧاس
) ٦٥٢ -٦٢٣( فѧى الأبيѧات ، وإيريس وبيرجو من الكتاب الثالث) ١١٧ -٨٥( فى الأبيات وأنخيسيس

، والتيبѧѧر مѧѧن الكتѧѧاب الѧѧسابع) ٤٥٥ -٤٢١( فѧѧى الأبيѧѧات ، وأليّكتѧѧو وتورنѧѧوس الكتѧѧاب الѧѧسادسمѧѧن
مѧѧن ) ٢٢ -٦( فѧѧى الأبيѧѧات  وإيѧѧريس وتورنѧѧوس،مѧѧن الكتѧѧاب الثѧѧامن) ٧٨ -٣٦( فѧѧى الأبيѧѧات وأينيѧѧاس

  .من الكتاب التاسع) ٦٥٦ -٥٩٨( فى الأبيات نومانوس وأسكانيوس وأبوللوأخيراً ، والكتاب التاسع
Cabrillana (C.) 2014, "Sermo deorum in Vergil's Aeneid: Colloquial Latin?", 
Journal of Latin Linguistics 1(13), pp.1-39, esp.p.4.   

: تتحدث الآلهة فى الإنيادة إلى بعض البشر حديثاً من طѧرف واحѧد فѧى العديѧد مѧن المواقѧف، مثѧل )٢(
 فѧى ، وميركوريوس لѧـ أينيѧاسمن الكتاب الثانى) ١١٩ -١١٦(فى الأبيات حديث أبوللو لليونانيين 

مѧن الكتѧاب ) ٧٠٣ -٧٠٢( فѧى الأبيѧات ، وإيريس لـ ديدومن الكتاب الرابع) ٥٧٠ -٥٦٠(الأبيات 
 وكيبيلѧѧى للطѧѧرواديين ،مѧѧن الكتѧѧاب الثѧѧامن) ٦١٤ -٦١٢(فѧѧى الأبيѧѧات ، وفينѧѧوس لѧѧـ أينيѧѧاس الرابѧѧع
 -٨٧٢( فѧى الأبيѧات ، ويوتورنѧا لѧـ تورنѧوسمن الكتѧاب التاسѧع) ١١٧ -١١٤( فى الأبيات وسفنهم

     .Loc.Cit.من الكتاب الثانى عشر) ٨٨٤



  

  دراسة أسلʻȁʦة لʱʸلʛ الآلهة فى إنʻادة فʙجʻلʦʻس 

١٩٠  
 

 ʛʱʽȃʨيIuppiter سʨـʻʽف ȑʙاع الأبʜʻفي الʛʡو Venus  ʨنـʨȄوIuno  ة، ؗʺـاʙكـل علـى حـ
وفʽʺا يʱعلǼ Șالʜʳء الʲاني وهʨ مʨضʨع  )١(.هʧʽʱ سالفʱي الʛؗʚدار حʨار ثʻائي بʧʽ الإل

لʱـي عȞـف الʰاحـʘ فʽهـا علـى دراسـة أسـلʨب مʳلـʝ الآلهـة الʨحʽـʙ هʚه الʨرقـة الʽʲʴʰـة ا
مـــʧ الʱؔـــاب العاشـــʛ؛ ) ١١٦ -٦(فـــي إنʽـــادة فʛجʽلʽـــʨس، ذلـــʥ الـــȐʚ ورد فـــي الأبʽـــات 

يــʛʱʽȃʨ وفʻʽــʨس وʨȄنــʨ علــى الʛʱتʽــʖ، وȄعقــʖ : حʽــʘ يــʙور حــʙيʘ بــʧʽ الآلهــة الʲلاثــة
ومـʧ خـلال ذلـʥ . حʙيʲهʦ تعقʖʽ مـʧ يـʛʱʽȃʨ، ثـʦ تعلʽـȘ مـʧ مʕلـف الʺلʴʺـة فʛجʽلʽـʨس

الʴــʙيʴǽ ʘــاول الʰاحــʘ الʱعــʛف علــى أســلʨب ؗــل إلــه علــى حــʙة مــʧ خــلال حʙيʲــه، إذ 
وȃــʙوره ʴǽــاول . تʴــاول ؗلʱــا الإلهʱــʧʽ اســʱʺالة يــʛʱʽȃʨ أبــى الأولــى وزوج الʲانʽــة وأخʽهــا

وقـʙ اسـʱعان الʰاحـǼ ʘـالʺʻهج الأسـلȃʨي لؔـي ǽـʸل إلـى . يʛʱʽȃʨ أن يهʛʡ ȏʙفـي الʻـʜاع
  .مʧ ذلʥ الʘʴʰالأهʙاف الʺʛجʨة 

  :الʙʮولʦجʦس: أولاً   
قʰــل أن يʻʱــاول مــʷهʙ مʳلــʝ الآلهــة حــʛص فʛجʽلʽــʨس علــى وصــف الأجــʨاء الʺهʰʽــة 
ــاب  ـــʥ الʨصـــف فـــي أول خʺـــʶة أبʽـــات مـــʧ الʱؔـ ـــʥ الʺʳلـــʝ، وجـــاء ذل الʱـــي ســـʰقʗ ذل

  :العاشʛ مʧ الإنʽادة، حǽ ʘʽقʨل

                                                           
  : دارت فى الإنيادة بعض الحوارات الثنائية  بين بعض الآلهة، نذكر منها الشواهد التالية)١(

من الكتѧاب الأول، وكѧان ) ٢٥٣-٢٢٩( تتحدث فينوس إلى يوبيتر فى الأبيات : فينوس ويوبيتر-١    
ه المواسѧاة قѧدم لهѧا يѧوبيتر محور حديثها يدور حول المحن التى تعترض ابنها أينياس، وبشكل يѧشب

مѧن الكتѧاب نفѧسه؛ فقѧد تنبѧأ لابنهѧا بأنѧه سيؤسѧس ) ٢٩٦-٢٥٧(وعداً فى صورة نبوءة فѧى الأبيѧات 
 يعѧُد الكتѧاب الرابѧع : يونو وفينѧوس-٢. الجنس الرومانى، وسوف يقيم لهم دولة على أرض إيطاليا

، وفيهѧا )١٠٤-٩٣(الأبيѧات من الإنيѧادة شѧاهداً علѧى حѧديث يونѧو إلѧى فينѧوس ذلѧك الѧذى ورد فѧى 
تقتѧرح يونѧѧو علѧѧى فينѧوس أن يبقѧѧى أينيѧѧاس فѧѧى قرطاجѧة، وأن يتѧѧزوج مѧѧن ديѧدو، وبѧѧذلك تѧѧنجح فѧѧى 

، مѧستندة إلѧى نبѧوءة  )١١٤-١٠٥(وتقبل فينوس ذلك الاقتراح فى الأبيات . إيقاف زحفه إلى إيطاليا
 والمѧضى قѧدماً نحѧو إيطاليѧا يوبيتر فى الكتاب الأول، تلك التى قدرّت لѧـ أينيѧاس مغѧادرة قرطاجѧة،

من الكتاب الثѧانى عѧشر مѧن ) ٨٤٢-٧٩١( شهدت الأبيات : يوبيتر ويونو-٣. مهما كانت الظروف
الإنيادة مشهداً عاصفاً ومصيرياً ذلѧك الѧذى يѧأمر فيѧه يѧوبيتر الربѧة يونѧو بѧأن تتوقѧف عѧن مѧساعدة 

وتوافѧق . أرض إقليم لاتيѧومتورنوس، وأن تسمح للطرواديين أن ينتصروا فى حربهم الدائرة على 
؛ فذلك اللقب كѧان كريهѧاً "الطرواديين"يونو، لكنها تشترط أن يطُلق على قوم أينياس أى لقب غير 

ورداً على موافقتها يقرر يوبيتر تكريمها بأن يبجلها الجنس الرومانى تبجѧيلاً يفѧوق أى . بالنسبة لها
  .شعب آخر

Stephen J. Harrison 2010, "Sermones deorum: divine discourse in Vergil's Aeneid" 
in Colloquial and Literary Latin, Edited By Eleanor Dicky and Anna Chahoud, 
Cambridge University Press, pp.266-278.  
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١٩١ 
 
 

panditur interea domus omnipotentis Olympi ) ١(  
conciliumque vocat divum pater atque hominum rex ) ٢(  

sideream in sedem, terras unde arduus omnis 
castraque Dardanidum aspectat populosque Latinos. 
               considunt tectis bipatentibus, )٣(                5 

دعا أبʦ الآلهة وملʣ الʙʵʮ  )٤ (الأولʦʮʸʻس مفʦʯحًا، ؕل قȎʦ بʸʹʻا ؕان مʹʚل"
بʹʙʢه ) يʙʯʻȁʦ(إلى مقعʗه الʙʸصع Ǻالʹʦʱم، ثʤ ألقى ) ٢)(للʦʷʲر(مʱلʛ الآلهة 

إلى معʙȜʴ الʙʠواديʥʻ وȀلى ) ونʙʢ أʷǻاً (مʥ علʻائه إلى ؕل أرجاء الأرض، 
في قاعة الʱʸلʛ ذات ) جʻʸع الآلهة(وȁعʗ أن جلʛ ) ٤.(الʵعʦب اللاتʻʹʻة

ʥʻʯابʦʮ٥ (ال(." 
 ʧ ʛؗــ ــان، تʻــاول ال كʺــا حــʛص فʛجʽلʽــʨس علــى أن يʱــألف الʛʰولʨجــʨس مــʧ خʺــʶة أرؗ

 Ȍȃʛــأداة الــǼ هلهʱاســ ȑʚل الآلهــة الــʜــʻʺالأول وصــفًا لinterea" ــاʺʻʽب" ʥذلــ ʧف مــʙهــȄو ،
ʽȃʨة يـʨدعـ ʧامʜت ȏقل إلى القارʻي؛ لأنه أراد أن يʻمʜل الʶلʶʱال ʧر مʛʴʱال ʝلـʳʺلل ʛʱ

 ʧʽه، فؔـــلا الفعلـــʽاعʛʸحًـــا علـــى مـــʨʱل مفʜـــʻʺن الʨمـــع ؗـــpanditur"  نʨـــȞǽحًـــاʨʱو "مف ،
vocat" ʨعʙالʺʹارع" ي ʧـارة. جاء في زمʰس العʨـʽلʽجʛم فʙʵʱل اسـʜـʻʺوصفه لل ʙʻوع: 

Olympi )٦ (domus omnipotentis"  لʜـʻم Ȑʨسؗــل قــʨــʰʺʽالأول " ʧحاة مــʨʱʶوهــى مــ ،

                                                           
 اشѧتقاق كلمѧة الأوليمبѧوس مѧن الكلمѧة Isidorus وإسѧيدوروس Servius اقترح كل من سيرفيوس )١(

  ".السماء"التى تعنى  اليونانية 
cf. (Serv.Aen.4.268, Isid.Orig.14.8.9): Robert Maltby 1991, Lexicon of Ancient 
Latin Etymologies, Published by Francis Carins, The University of Leeds, p.427. 

 ذلك الأمر Harrisonأحادية المقطع فقد اعتبر هاريسون " الملك "rexبالنسبة لنهاية البيت بكلمة  )٢(
  . سمة مميزة للشعر اللاتينى القديم المكتوب بالوزن السداسى

Harrison (S.J.) 1991, Vergil, Aeneid 10, With Introduction, Translation, And 
Commentary, Clarendon Press, Oxford, p.58. 

)٣((Verg.Aen.10.1-5)  

 .إشارة إلى بدء يوم جديد حيث تفُتح بوابة الأوليمبوس لتشرق منها الشمس كل صباح) ٤(
كѧان القѧدماء يعتقѧدون أن الѧسماء عبѧارة عѧن معبѧد ضѧخم يقطنѧه الآلهѧة، ومنѧه يѧشاهدون الأرض  )٥(

.              وسѧѧكانها، وأن لهѧѧذا المعبѧѧد بوابѧѧة فѧѧى الѧѧشرق تѧѧشرق منهѧѧا الѧѧشمس، وأخѧѧرى فѧѧى الغѧѧرب تغѧѧرب فيهѧѧا
cf. Harrison, op.cit., p.58.                                                                                      

 أما إذا استخُدم فى صورة  فى صورة الجمع إلى كل آلهة الأوليمبوس،omnipotentes لقب يشير )٦(
 ً   :المفرد يصبح المقصود به الإله يوبيتر فقط، قارن أيضا

tum pater omnipotens, rerum cui prima potestas. (Verg.Aen.10.100) 
  ".الكائنات) كل(القادر على كل شيء، الذى يملك القوة الأولى على ) يوبيتر(الأب ) كان(عندئذ "
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ــة " ـــ ʽʰʺʽـــــازل الأول ʻʺوس" الʛʽمʨــــ ــاذة هـ ـــ ʽـــــي وردت فـــــي إل ʱ١(.ال( 
  أن ذلـʥ الʽʰـʗ تـʦ الاسʱــʷهادNaeviusوȃالʻـʰʶة للʽʰـǼ ʗـȞʷل عـام فقـʙ ادعــى نـاǽفʨʽس 

ــه فـــي ــلاءشـــ "Ǽ Fragmenta de Orthographiaـ ـــ " ʚرات مـــʧ علـــʦ الإمـ الʺʻـــʨʶب لــ
  :Caecilius Minutianus ApuleiusكاȞǽلʨʽس مʨʻʽتʽانʨس أبʨلʨʽس 

panditur interea domus altitonatis Olympi. ) ٢(   

"ʙʯʻȁʦل يʚʹح مʯُف ʘئʗʹ٣ (ع( ʤʳʷال."  
 ʙالآلهـة، وقـ ʝلـʳلانعقـاد م ʛʱʽȃʨة يـʨعʙعلقًـا بـʱس مʨجـʨولʛʰال ʧـاني مـʲال ʧ ʛؗان ال  وؗ

ــة "divum)٤ (paterاخʱـــʸه فʛجʽلʽـــʨس بʨصـــفه  ملـــhominum rex"  ʥ، و "أبـــʨ الآلهـ
ʛʷـʰس ". الʨـʽـات إنʽلʨح ʧحاة مـʨʱʶه مـʚهـ ʛʱʽȃʨقـة أن ألقـاب يـʽقʴوالEnii Annales ،

 ʙوس، فقـʛʽمʨـاذة هـʽإل ʧه الألقـاب مـʚهـ ʝʰـʱاق ʙس قـʨـʽلʽجʛس وفʨʽإن ʧن ؗان ؗل مȂو
 ʖــــ ــــʨس لقـــ ــــــى زȄـــ ــــʛ علـ ــــȘ الأخʽـــ ــــʛʷ " أʡلـــ ــــʨ الʰـــ أبـــ

 ǼـȞʷل conciliumque vocatأما Ǽالʻـʰʶة لʺـʷهʙ الـʙعʨة إلـى مʳلـʝ الآلهـة  )٥(."والآلهة
  :عام فهʨ مʨʱʶحى مʧ إلʽاذة هʨمʛʽوس

 
) ٦(  

مʥ فʦق قʤʸ الأولʦʮʸʻس ) للاجʸʯاع(لʥؒ زʦȂس أمʙ ثʛʻʸʻ أن تʗعʦ الآلهة "
  )٧(".مʯعʗدة الʮʹʱات

                                                                                                                                                    
اشѧتقاق اللقѧب إلѧى ) القѧرن الرابѧع المѧيلادى (Priscianusرجع برسكيانوس  أما من حيث الاشتقاق في

  ".الذى لديه القدرة على فعل كل شيء"  .id est qui omnium potis est: العبارة
cf. (Prisc.gramm.III.506-7): Robert Maltby, op.cit., p. 428. 

)١((Homer.Il.1.18): Harrison, op.cit., p.58. 
)٢((Fragmenta de Orthographia 7.44): ibid., p.58. 

 .هنا بمعنى يوبيتر" الأوليمبوس "Olympiاستخدم أبوليوس كلمة ) ٣(
ومѧشتقاتها شѧائعة فѧى الأدب اللاتينѧى، انظѧر " الآلهѧة "divum كانت صورة المضاف إليه القديمة )٤(  

 ً  ,ille mi par esse deo videtur:                                   أيضا
                              ille, si fas est superare divos. (Catullus 51.1-2) 

  ".لى الآلهةيبدو لى أنه كفؤ للإله، كما يبدو لى أنه بوسعه التغلب ع"
Ross, (D.O.) 1968, Style and Tradition in Catullus, Cambridge, p.57.   

)٥((Homer, Il.1.544): Skutsch, (O.) 1968, Studia Enniana, London, p.116.   

)٦((Homer, Il.20.4-5): ibid., p.117.  
الإلياذة، تحرير ومراجعة ومقدمѧة ومعحѧم أسѧطورى كѧشاف بواسѧطة أحمѧد عتمѧان،  : هوميروس )٧(

، ترجمѧѧة دكتѧѧور ٢٠٠٨وشѧارك معѧѧه فѧى الترجمѧѧة آخѧرون، المركѧѧز القѧومى للترجمѧѧة، القѧاهرة 
 .أحمد عتمان
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وفʽʺــا  )١(.الــʨʽʷخ ǽُــʙʵʱʶم عــادة عʻــʙ اســʙʱعاء مʳلــvocat ʝ وȃــȞʷل عــام فــإن الفعــل 
ʧ الʲالــــʘ مـــʧ الʛʰولʨجــــʨس ʛؗـــال Ǽ Șعلـــʱــفًاي  لعــــʛش يـــʛʱʽȃʨ الʺʛصــــع  فؔـــان ʴǽʺــــل وصـ

ا،Ǽsideream sedemالʨʳʻم  ً́ ǽحى أʨʱʶʺس  الʨـʻʽؔأل ʛʸصف قـʨل ʧؔاذة، لʽالإل ʧم 
Alcinousȑʚس  الــʨʽʶــǽــه أودʽف ʦʽقــǽ ؗــان Ulixes ʦʺس ، وصــʨʱʶــǽفاʽهHephaestus 

ʴها ؗـلاب الʛان أشه  ؗانـʗ تعȞـف علـى ʛاسـة الʱـيǼعʠ مقʽʻʱاته الʚهʽʰة والفʹʽة، وؗ
ʛʸالق ʥاسة ذلʛـة  )٢ (.حʽهʱʻʺفات الʸن أن الـʨللʴʺال Ȑʛʽة؛ فʽȃʨة الأسلʽاحʻال ʧأما م

 تʴʺـــل  عـــادة مـــافـــي الــʷعʛ اللاتʻʽـــي" مʛصـــع Ǽـــالʨʳʻم "sideream مʲـــل Ǽ-eusــالʺقʢع 
ʧ الʛاǼــع مــʧ  وقــʙ حــʛص فʛجʽلʽــʨس فــي)٣(. تʳــاه الاســʦ الʺʨصــʨفإجــلالاً ووقــارًا ʛؗالــ 

ȃʨام يـʺʱاه Ȑʙا مʻل ʝȞعǽ س على أنʨجʨولʛʰان الأرض، ولؔـيالȞال سـʨأحـ ʙفقـʱب ʛʱʽ 
 إلـى أهـل الأرض مـaspectat ʧ فقʙ جعله يʤʻـʛ لقارʦؗ ȏ ؗان ذلʥ الإله مهhʽًايʨضح ل
 ʨʴلʽـات إنʽـʨس، لاسـʽʺا فـي، وفى هʚا الʽʶاق نʙʳ فʛجʽلʨʽس قʙ تـأثarduusǼ ʛعلʽائه 

  ":يspectat" ʛʤʻاسʙʵʱامه الʨʸرة القǽʙʺة مʧ الفعل 
aspectabat virtutem legionis suai 

exspectans si mussarent, quae denique pausa 
pugnandi fieret aut duri finis laboris? )٤(  

  إنه ؕان يȎʙ شʱاعة فʙقʯه العȂʙȜʴة، "
  ، سʻقʦل لهʤ عʹʗئʘ )للقʯال(إذا انʗفعʦا ) أن يȎʙ (مʹʙًʢʯا 

  "ماذا يʮقى مʥ قʯالʹا أم هي نهاǻة مهʯʸʹا الʵاقة؟

ʶــʻالǼ ا فــي أمــاʛًلــه أثــ ʙــʳʻل عــام فȞʷــǼ ʙهʷة للʺــʰ ــاʻر لʨما صــʙــʻــاذة عʽوس  الإلʛʽمʨهــ
ʺʽل الأولʰقʺة ج ʧه مʛأسǼ نʨؔال الʨأح ʙس على تفقʨȄالآلهة ز ʛʽʰؗ صʛسحʨʰ:  

 
 

 ) ٥(  
                                                           

)١(see (Cic.Cat.2.26, Dom.11)  
)٢(see (Homer, Il.7.81-94)  
)٣( ً   " خصلات الشعر ثعبانية الشكل الخاصة بربات العذاب: " قارن أيضا

Eumenidum … vipereum crinem. (Verg.Aen.6.280-281) 
Ross, op.cit., pp.60-63. 

)٤((Enn.Ann.333-335): Skutsch, op.cit., p.114.  
)٥((Homer, Il.5.752-654): ibid., p.115.  
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خʦʻلهʸا الʗʸفʦعة Ǻالʳʹʸاس عʙʮ الʦʮاǺات الʯي تʙʲʯك ) هʙʻا وأثʻʹة(قادت "
ا في خلʦة Ǻعʗًʻا عʥ . وتʗʶر صʙًȂʙا ذاتً̒ا ًɹ ووجʗت الإلهʯان ابʙؕ ʥونʦس جال

ʙسائ ʤʸالق ʙʻʰؕ سʦʮʸʻل الأولʮة  جʸ١(".الآلهة على ق(  

ʧʽواديʛــʢال ʧʽة بــʛائʙب الــʛــʴعــة رحــى الǼاʱــام مʺʱــة والاهǽعاʛالǼ ʛʱʽȃʨيــ ʟʱاخــ ʙ٢ (وقــ( 

Dardanidesمʨـʽلات ʦʽان إقلـȞ٣ ( وسـ(Populi Latini  ʗـʽʰس للʨـʽلʽجʛاغة فʽصـ ʙـʻوع ،
ا مـــــʧ الإلʽـــــاذة، لاســـــʽʺا فـــــيمـــــʧ الʻاح ً́ ـــلʽȃʨة وجـــــʙناه مـــــʨʱʶحى أǽـــــ ــف ʽـــــة الأســ  وصـــ

ʺا حʛص ؗـلا الـʷاعʧȄʛ خʧʽʽ، ؗالʙائʛ بʧʽ الʛʢواديʧʽ وأسʨʢل الآهʨمʛʽوس الʛʸاع 
ʙواح ʗʽفي ب ʖʻًا إلى جhʻاع جʜʻفي الʛʡ على وضع:  

 

 ) ٤(  

" ʛوجل)ʙʵʮالآلهة وال ʦأب (ʙʢʹي ʦلاله وهʱǺ اʦًهʚة مʸق القʦف  

ʥʻʻالآخ ʥوسف ʥʻواديʙʠيʹة الʗإلى م."  

 الʻـʜاع علـى الʢـʛف الآخـʛ وجـʙنا فʛجʽلʽـʨس ǽـʙʵʱʶم   حʱى عʙʻ عʢف أحـʛʡ ʙفـي
Ȍȃʛأدوات الــ : (-que ...-que)  ʧحاة مــʨʱʶوسع) (الʺــʛʽمʨهــ ʙــʻ . أمـــا

 Dardanides الʻـــʜاع فقـــʙ أʡلــȘ فʛجʽلʽـــʨس علـــى الʢـــʛف الأول لقـــǼ ʖالʻــʰʶة لʛʢفـــي
"ʧʽواديʛــʢفــي؛"ال ʧʽواديʛــʢق الʨعلــى حقــ ʙــ ʕؗلؔــى ي  ʧرون مــʙــʴʻي ʦــا؛ لأنهــʽالʢǽإ 

ــــʛʱʽȃʨ ذDardanusȑ داردانــــʨس نــــʶل ــــʧ ي ــة ب ــــʰʶة  )٥(. الأصــــʨل الʛʢوادǽــ ʻالǼ أمــــا 
                                                           

 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور أحمد عتمان) ١(
يرجѧѧع إلѧѧى تѧѧسمية طѧѧروادة باسѧѧم " الѧѧداردانيين" يѧѧرى سѧѧيرفيوس أن تѧѧسمية الطѧѧرواديين بلقѧѧب )٢(
  .، وقد اشتقت اسمها من داردانوس ابن يوبيتر وإليكتراDardania" داردانيا"

Dardaniae ... a Drdano Iove et Electrae filio. 
".نسبة إلى داردانوس ابن يوبيتر وإليكترا" الدردانيين"سُمى الطرواديون بـ "  

(Serv.Aen.2.325): Robert Maltby, op.cit.,p.175. 
 Varro، فقѧѧد رصѧѧد سѧѧيرفيوس رأى فѧѧارو Latium" لاتيѧѧوم"اختلفѧѧت الآراء حѧѧول اشѧѧتقاق كلمѧѧة  )٣(

أى من يختبѧئ علѧى نحѧو آمѧن بѧين ضѧفتى  latuisset tutus in orisالذى يرى أنها مشتقة من العبارة 
 terra latente deo: اشѧѧتقاق الكلمѧѧة إلѧѧى العبѧѧارة Ovidiusنهѧѧر التيبѧѧر، فѧѧى حѧѧين يرجѧѧع أوفيѧѧديوس 

 .cf.(Serv.Aen.8.322, Ov.Fast.1.238): Robert Maltby,op.cit.,p.329 "ض الإله السريةأر"
)٤((Homer.Il.8.51-52): Harrison, op.cit.,p.58.  
ية نذكر منها  أشار فرجيليوس فى أكثر من موضع فى الإنيادة إلى داردانوس وأصوله الطرواد)٥(

           ortusDardanushinc , hae nobis propriae sedes                   :     الشاهد التالى
Iasiusque pater, genus a quo principe nostrum. (Verg.Aen.3.167-168)       
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 populi Latini فقــʙ أʡلــȘ فʛجʽلʽــʨس علــى ســȞان إقلــʦʽ لاتʽــʨم لقــʖ للʢــʛف الʲــاني

  :ʽʻʽة، وهʨ مقʝʰʱ مʧ حʨلʽات إنʨʽسالʷعʨب اللات"

quam prisci casci populi tenuere Latini. )١(  

بهʘه الʙقعة مʥ (الʵعʦب اللاتʻʹʻة العʻʯقة الʯي احʯفʕʢ ) تلʣ(كʤ هي قʸǻʗة "
  )".الأرض

ʧ الʵــامʝ والأخʽــʛ مــʧ الʛʰولʨجــʨس  ʛؗــ  ǼاســʳʱاǼة الآلهــة لــʙعʨة فؔــان مʱعلقًــاأمــا ال
.  قاعـة الʺʳلـʝ ذات الʰـʨابʧʽʱهة، وقʙ اتʚʵوا أماكʻهʦ وجلʨʶا فـييʛʱʽȃʨ لʺʳلʝ الآل

 ، مʺـا يـʨحيtectis bipatentibusوعʙʻ وصف فʛجʽلʨʽس تلʥ القاعة اسʙʵʱم العʰـارة 
  فـي أول القاعـة والأخـʳ Ȑʛلʝ تʱʷʺل علـى بـʨابʧʽʱ إحـʙاهʺا فـيللقارǼ ȏأن قاعة الʺ

) القʛن الʛاǼع الʺʽلادServius) ȑأما مʧ الʻاحʽة الأسلʽȃʨة فʽقʛʱح سʛʽفʨʽس . نهايʱها
س مــʧ أحــʙ مʳــالʝ الآلهــة الــʨاردة فــي  قــʙ اقʰʱــʶها فʛجʽلʽــbipatentibus ʨأن الــʸفة 

  :حʨلʽات إنʨʽس
     Servius ad Aen.(X.5): bipatentibus 

                                est tem sermo Ennianus, tractus ab ostiis  
                                quae ex utraque parte aperiuntur. ) ٢(   

  ): الʕʻʮ الʳامʛ-الʯؒاب العاشʙ(الإنʻادة ) تعلʻقًا على(سʙʻفʦʻس "       

bipatentibus)"  ʛلʱالآلهةقاعة م (ʥʻʯابʦʮا " ذات الʘه ʗعǻُلحʠʶʸخاصًا  ال
ʥʻʮانʱؕلا ال ʥح مʯي تُفʯاب الʦام الأبʗʳʯاس ʥقًا مʯʵس، ومʦʻإنǺ. "  

 صــعȃʨة فــي إʳǽــاد الــʙلʽل Harrison وفʽʺــا يʱعلــȘ بــʚلʥ الʺــʷهʙ فلــʳǽ ʦــʙ هارȄــʨʶن 
ا ًʁ ʰʱنه مقʨؗ الؔلعلىǼ الآلهة في ʝالʳم ʙأح ʧف مʛʴوسʺة والʛʽمʨاذة هʽ٣(. إل(  

 

 ) ٤(  

                                                                                                                                                    
مستقرنا الحقيقى، فمنها انحدر داردانوس، ووالدنا إياسوس، الذى انحدر ) إيطاليا(تلك هى "

                                         .Cf. also (Verg.Aen.7.240-2): ibid.,p.59 ".من سلالتنا
)١((Enn.Ann.25): Skutsch, op.cit.,p.36.  

)٢((Enn.Ann.58): ibid., p.62.  
)٣(cf. Harrison, op.cit.,p.59.  
)٤((Homer, Il.20.10-12)  
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"ʙʷع حʻʸل إلى) الآلهة (جʚʹس مʦȂجامع ز ʔʲʴال ʤهʴفي فأجل ʦبه  

     )١ (".الأب زʦȂس أجل مʸǺ ʥهارة هʻفاʦʯʴǻس أبʗعها الʯي الʶʸقʦلة الأعʗʸة

  :افʯʯاحʻة الʱʸلʛ: ثانً̒ا  
ســʽفʱʱح بهــا مʳلــʝ   لؔلʺــة يــʛʱʽȃʨ الʱــيابʻʽʺــا ؗــان جʺʽــع الآلهــة يʛهفــʨن الــʶʺع انʤʱــارً 

، إذا بهʙʳǽ ʦون ʽʰؗـʛ الآلهـة ؗعادتـه لـʦ )١٥ -٦( الأبʽات الآلهة، تلʥ الʱي وردت في
ا جʙًاتʵل ن ًy Ȅʛة؛ فؔان حʺʤالع ʧه مʲيʙة حʛʰاتهʛʽʰداته وتعʛقاء مفʱعلى ان .  

                                       ... incipit ipse:                                                 5 

'caelicolae magni, quianam sententia vobis 
versa retro tantumque animis certatis iniquis? 
abnueram bello Italiam concurrere Teucris. 

quae contra vetitum discordia? quis metus aut hos 
                 aut hos arma sequi ferrumque lacessere suasit?     10     

adveniet iustum pugnae (ne arcessite) tempus, 
cum fera Karthago Romanis arcibus olim 

exitium magnum atque Alpis immittet apertas: 
tum certare odiis, tum res rapuisse licebit. 

               nunc sinite et placitum laeti componite foedus.'     15 

أȏ قاʟʹي الʸʴاء العʸʢاء، لʸاذا نُقʞ قʙارȏ ) ٥):(قائلاً (حʗيʰه ) يʙʯʻȁʦ( اسʯهل "
ʙًʻʰا ما تʯʹاحʙون Ǻقلʦب حاقʗة؟ وقʗ حʙّمʕ على إʠǻالʻا أن ) ٧(بʦاسʤؒʯʠ مʗʱدًا، وؕ

ʥʻواديʙʠب مع الʙم في حʗʠʶ٢( .ت(  لاʯا الاخʘمʹعه ما ه ʤما ت ʗف ض)يʯʠاسʦب( ȏ؟ أ
) ١٠(الʙʠف الآخʙ؟) في وجه(خʦف أثار ʙʟفًا، وجعله Ǻ ʣʴʸǻالأسلʲة، وʵȂهʙ الʻʴف 

ة في الʦقʕ الʦʯʲʸم فلا تʯʴعʱلʦا، ʙؕعʸف تأتى الʦاجة ) ١١(سʟʙما تُلقى قʗʹمًا ما عʦي
) ١٣(لʔ،الʦحʻʵة واǺلاً مʥ الʗمار الʗʵيʗ على القلاع الʙومانʻة عʹʗ مʠلع جʮال الأ 

Ǻاغʯʹام تلʣ ) لʤؒ(Ǻالقʯال بʮغʷاء، وعʹʗئʘ سʦف ʸʴǻُح ) لʤؒ(عʹʗئʘ سʦف ʸʴǻُح 
الاتفاق وأنʤʯ ) ذلʣ(الʗʶʯيȖ، وتʦافقʦا حʦل ) بʘلʣ(والآن اسʦʲʸا ) ١٤.(الأشʻاء

    ).١٥("سعʗاء
                                                           

 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور أحمد عتمان) ١(
  ".تيوكريس"ترجع إلى ملكهم " التيوكريين" يقترح سيرفيوس تسمية الطرواديين بلقب )٢(

Teucre e suo nomine Teucros appellavit, qui post a rege Troo Troiani dicti sunt. 
نسبة إلى ملكهم تيوكريس، وقد أطُلق عليهم الطرواديون بعد ذلك ) بهذا الاسم(سُمى التيوكريون "

 .Robert Maltby, op.cit.,p.607 :(Serv.Aen.3.108)                    ". لك تروسبواسطة الم
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ʙʻه عȄʨʻʱال ʧة عǽاʙب ʘيʙح ʛʱʽȃʨم يʙʵʱس اسʨʽلʽجʛارة فʰالع incipit ipse"  هʶفـʻأ بʙب
، فʱلـــʥ العʰـــارة مـــʨʱʶحاة مـــʧ الإلʽـــاذة فقʰـــل أن ǽـــʱʶهل زȄـــʨس حʙيʲـــه اعʱـــاد )"قـــائلاً (

تʴـــʙث زȄـــʨس بʻفـــʶه  ": هـــʨمʛʽوس أن ǽـــʙʵʱʶم العʰـــارة
مقʙار عʤʺة ذلʥ الإله " نفʶه "ipse وȞʷȃل عام ǽعʝȞ الʹʺʛʽ الʺʻعʝȞ )١(".قائلاً 

أما Ǽالʰʶʻة لافʱʱاحʽة الʺʳلʝ فقʙ اسʱهلها يʢǼ ʛʱʽȃʨـʛح سلـʶلة مـʧ الأسـʯلة . وجلاله
  وابʱʻه بهʙف معʛفة الʖʰʶ الʛئʝʽ في رفـʠ إرادتـه وتʴـʙيها، تلـʥ الʱـيعلى زوجʱه

 ʧʽب بـــʛب حـــʨʷـــع نـــʻʺم فـــيتʨـــʽلات ʦʽان إقلـــȞوســـ ʧʽواديʛـــʢـــاالʽالʢǽهل . إʱاســـ ʙوقـــ 
ʛʱʽȃʨًـايhʡاʵم ʙيʙʷقي الـʛالǼ ʦʶʱؗان ي ȑʚس الʨʽب إنʨمًا أسلʙʵʱʶه مʱʺؗل  ʝلـʳم 

ʖــ ʛؗʺال ʖاللقــǼ الآلهــة caelicolae magni "يʻʡقــا ȑــاءأʺʤاء العʺʶ٢(" الــ( ʥ؛ ذلــ
  :اللقʖ الȑʚ اعʱاد إنʨʽس اسʙʵʱامه في مʳلʝ الآلهة الʨارد في حʨلʽاته
Caelicolae, mea membra, dei quos nostra potestas 

officiis divisa facit.  )٣(   

، قʦتي هي الʯي قامʕ )مʱلʴي الʸقʗس(أȏ قاʟʹي الʸʴاء أعʷاء "
  ".بʯقʤʻʴ مهام الإله

 على مʳلʝ الآلهة Ǽعʠ الأسʯلة، اسـʱهل يـʛʱʽȃʨ سـʕاله الأول  وعʙʻما أراد أن يلقي
 حــʙد سـʛʽفʨʽس معʻاهـا Ǽأنهــا مـʶاوȄة لؔــل  الʱـي)٤("لʺــاذا؟ "Ǽquianamـأداة الاسـʱفهام 

ʧم :cur و quare سʨـʽـات إنʽلʨح ʧة مـʶـʰʱأنهـا مق ʛقـʽة فʽȃʨة الأسلʽاحʻال ʧأما م ،
اأ ً́ ǽ:  

Servius, (Ad Aen., X.6):"quianam". cur. quare. Ennianus sermo est. 
Servius auctus: quianam legiones caedimus ferro?  )٥(  

  ): الʕʻʮ الʴادس-الإنʻادة، الʯؒاب العاشʙ) (تعلʻقاً على(سʙʻفʦʻس  "  

                                                           
)١((Homer, Il.8.4): Harrison, op.cit.,p.59.     
مشتق من العبارة  caelicolaeأن لقب ) م٤٣٠ –٣٤٥( Augustinus يرى القديس أوغسطينوس )٢(

caelum colant "أى الآلهة"الذين يسكنون السماء ،.  
ipsos deos non ob aliud appellant caelicolos, nisi quod caelum colant.  

  ".على الآلهة نفسها، لأنهم هم من يسكنون السماء caelicolaeيطلقون لقب سكان السماء "
(Aug.Civ.10.1): Robert Maltby, op.cit.,p.92. 

)٣((Enn.Ann.9-10): Skutsch, op.cit.,p.14.   
  :فى موضع آخر من الإنيادة، انظر" لماذا؟ "quianam وردت أداة الاستفهام )٤(

heu! quianam tanti cinxerunt aethera nimbi? (Verg.Aen.5.13) 
 "السحاب؟) هذا(لماذا طوق السماء كل ! واحسرتاه"

)٥((Enn.Ann.525): Skutsch, op.cit.,p.322.   
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(quianam)) ʥعʹــى لؒــل مــʸة فــي الȂاوʴمــ ʙــʮʯتع) (cur ( و)quare" (ــاذا؟ʸل ."
لʸـاذا نقʠـع ): قـائلاً (وȂـʻʷف سـʙʻفʦʻس . أسـلʦب إنʻـʦس) إحȎʗ مفـʙدات(وهى 

  "أعʗاءنا إرȁًا Ǻالʻʴف؟
وعʻــʙ صــʽاغʱه مفــʛدات الــʕʶال وجــʙناه ʴǽʺــل تعʳــʖ يــʛʱʽȃʨ مــʧ إصــʛار الآلهــة علــى 

ى الʟʵʷ الʺʙʴث لنقʠ قʛارات قʙ اتʚʵها مʧ قʰل، فقʙ اسʙʵʱم حالة القابل الʙال ع
Dative of Agentيʸـʵʷال ʛʽʺʹلاً فـي الـʲـʺʱم  vobis" ʦؔʱʢاسـʨالفعـل "ب ʙعـǼ ʥوذلـ ،

versa" ʠل، وفـي" نُقʨهʳʺى للʻʰʺحالȄʛصـ ʙـʽتقل ʥوس،  ذلـʛʽمʨـاذة هـʽـات إلʽأب ʙلأحـ 
  :  اللغة الʨʽنانʽةاله الʽʸغة نفʶها ؗʺا هʨ معʱاد في سʕ الȑʚ اسʙʵʱم في
 

) ١(   

 حʦʵدʤؕ تُقʯل مʯى إلى زʦȂس، رʔʻȁ الʸلʣ بȂʙامʦس أبʹاء ǻا): أرʛȂ قال"(
  "الآخʥʻʻ؟ بʦاسʠة

ʨب شـعʛاء العـʛʸ الأوغـʢʶي تؔʺـʧ فـي  أسـلقʙ أبʛزت صʽغة الʕʶال سʺة مهʺة فيو 
 حــʚف فعــل الؔــʨن عʻــʙ اســʙʵʱام الأفعــال الʺʽʻʰــة للʺʳهــʨل، ؗʺــا هــʨ حȄʛــة الــʷاعʛ فــي
 sententiaأمـا Ǽالʻـʰʶة للــʷيء مʴـل الـʕʶال وهـʨ قـʛار يــversa . ʛʱʽȃʨالʴـال مـع الفعـل 

ȑʚالــــ ʝلــــʳدات مʛمفــــ ʧمــــ ʝʰــــʱلح مقʢʸمــــ ʨنقــــʹه، فهــــ ʦخ تــــʨʽʷالــــ ʙــــ ʻاردة عʨالــــ 
 بـʧʽ أعـʹاء مʳلـʝ الآلهـة اسـʙʵʱم ولʨʱضʽح الانقـʶام الـʙاخلي فـي الـʛأȑ )٢( .شʛʷʽون 

 صـʨرة الʳʺـع، ؗʺـا أنهـا تلʺـح  فـي"Ǽقلـʨب ʣالʺـة "ʰ :animis … iniquisـارةيـʛʱʽȃʨ الع
إلى افʱقار جـʝʻ الآلهـة إلـى الاتـʜان والʛصـانة، تلـʥ الـʸفات مفʱـʛض أن يʨصـف بهـا 

لʨب ثـʦ يʱʻقـل يـʛʱʽȃʨ مـʧ أسـ )٣( .بʻـʨ الإنـʶان، ولـʝʽ الآلهـة الʺعـʨʸمʧʽ مـʧ الأخʢـاء
 مʳلـــʝ الآلهـــة بȄʛʴʱʺـــه انـــʙلاع الʴـــʛوب بـــʧʽ الاســـʱفهام إلـــى الأســـلʨب الʰʵـــȑʛ مـــʛًؗʚا

 abnueramوعʙʻ صʽاغة الʗʽʰ اسـʙʵʱم يـʛʱʽȃʨ الفعـل . الʛʢواديʧʽ وسȞان إقلʦʽ لاتʨʽم
                                                           

)١(               (Homer.Il.5.464-5): Harrison, op.cit.,p.59.    
)٢(cf.(Cic.Dom.102): Nisbet, (R.G.M.) 1978-80, "Aeneas Imperator, Roman           

   generalship in an epic context", PVS 17, pp.50-61, esp.,p.59.                                      
 فѧѧى موضѧѧع آخѧѧر مѧѧن الإنيѧѧادة نجѧѧد فرجيليѧѧوس يتѧѧساءل عѧѧن سѧѧلوك الآلهѧѧة بѧѧصفات مفتѧѧرض أن )٣(

  tantaene animis caelestibus irae? (Verg.Aen.1.11). يوصف بها البشر
  "قلوب أهل السماء؟) أن يسكن(للغضب الشديد  ) يمكن(هل "

Randall T. Ganiban 2012, Vergil, Aeneid, Books 1-6, Indianapolis, Campridge, p.171. 
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  الـadnuereȑʚ للʱعʽʰـʛ عـʧ الʴʱـʦȄʛ الـʵǽ ȑʚـالف الاسʴʱـʶان الإلهـي" ʙ حʛّمʗʻʗ قك"
ن يــʛؗʚ القــʨتʧʽ وقــʙ حــʛص يــʛʱʽȃʨ أ )١( .اعʱــʙنا علــى وجــʨده بــʧʽ ثʻاǽــا أبʽــات الإنʽــادة

ــا إلــى جʻــʖ فــي ًhʻج ʧʽʱʺاصــʵʱʺم  الʙʵʱأنــه اســ ʛــʤʻلل ʗيء الʺلفــʷالــ ʧلؔــ ،ʙواحــ ʗــʽب
 ʙلــʰال ʦاســItaliam" ǽــاإʽالʢ "ــاليʢǽالإ ʖعʷالــ ʧعــ ʛــʽʰعʱلل Italos)٢(.  ʛʱʽȃʨال يــʕأمــا ســ

 أمــʛ اتʵــʚ فʽــه يــʛʱʽȃʨ نفــʶه قــʛارًا  فؔــان عــʧ ســʖʰ اخــʱلاف مʳلــʝ الآلهــة حــʨلالʲــاني
ا مـع مـا ورد علـى لـʶان يـʛʱʽȃʨ فـي ً́ ا مʧ قʰل، وʴȄʺـل ذلـʥ الʽʰـʗ تʻاقـ ً̋  الʱؔـاب حاس

وهʻــا يــʙّعى أمــام  )٣( إʢǽالʽــا،الأول مــʧ الإنʽــادة عʻــʙما تʰʻــأ لفʻʽــʨس Ǽانــʙلاع حــʛب فــي
لʻʱــاقʠ إلــى  ســʖʰ ذلــʥ اHeinzeوʛȄجــع هــايʜʻ . مʳلــʝ الآلهــة أنــه حــʛّم تلــʥ الʴــʛب

Ȑ الʰاحــʘ أن الــʷاعʛ لــʦ وهʻــا يــʛ  )٤(. تʻــاول أمــʛ تلــʥ الʴــʛبتــʛدد فʛجʽلʽــʨس نفــʶه فــي
ا ـــا بـــل ؗـــان مـــʙرًؗ ʯًʢʵم ʧـــȞǽ ضـــح أنʨنʺـــا أراد أن يȂـــه، وʰʱȞǽ قـــفʨـــل م  ؗـــل ؗلʺـــة وؗ

، بــل قــǽ ʙقــع فʽــه Ȟǽ ʦــʧ ســʺة قاصــʛة علــى الʳــʝʻ الʰــȑʛʷ تــʹارب الآراء والʺʨاقــف لــ
االآلهــة أǽــ  ؗʺــا يʱفــȘ الʰاحــʘ مــع ادعــاء ســʛʽفʨʽس أن يــʛʱʽȃʨ ؗــان ʽȞǽــف مفʛداتــه .ً́

                                                           
 للتعبيѧѧѧر عѧѧѧن adnuere نѧѧѧذكر علѧѧѧى سѧѧѧبيل المثѧѧѧال ولѧѧѧيس الحѧѧѧصر اسѧѧѧتخدام فرجيليѧѧѧوس للفعѧѧѧل )١(

  .الاستحسان الإلهى الذى هز جنبات جبل الأوليمبوس
adnuit et totum nutu tremefecit Olympum. (Verg.Aen.10.115) 

  )".يوبيتر(اهتزت جنبات الأوليمبوس بأسره بإيمائة الاستحسان التى أشار بها "
Harrison, op.cit.,p.91. 

يوضح الشاهد التالى نموذج لاستخدم فرجيليوس اسم المكان للتعبير عن سكانه، فقد استخدم كلمѧة  )٢(
Latium" للتعبير عن سكان ذلك الإقليم" إقليم لاتيوم:  

                               Arcadas insuetos acies inferre pedestris 
                  ut vidit Pallas Latio dare terga sequaci, (Verg.Aen.10.364-65) 

عندما رأى باللاس الأركاديين غير معتادى الهجوم مترجلين وهم ينسحبون ويعقبهم سكان إقليم "
 Ibid., p.167". لاتيوم

)٣(bellum ingens geret Italia populosque fereces                              
                             contundet moresque viris et moenia ponet, (Verg.Aen.1.263-64) 

حرباً هائلة فى إيطاليا، وسوف يقضى ) أينياس(سوف يشن ): يتحدث يوبيتر لـ فينوس قائلاً "(
  )".المدينة(ب، وسوف يسن التشريعات لقومه، وسوف يشيد أسوار على شعو

Randall T. Ganiban, op.cit.,p.189.                                                                               

)٤(Heinze, (R.) 1993, Virgil's epic technique, Eng. Trans. By (H.) Harvey and (F.) 
Robertson, Berkeley, and Los Angeles, p.297.                                                                      
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 )١(.بʙهاء شʙيʙ، فعʙʻما أراد أن يهȏʙ مʳلʝ الآلهة ألقى بʱلـʥ الؔلʺـاتحʖʶ الʺʨقف 

ʴالأول فـــيوال ʠــاق ـــȞǽ ʦـــʧ هـــʚا الʻʱـ ــة مـــʷابهة وردت فـــي  الإقʽقـــة ل ـــادة، فهʻـــاك حالـ ʽن
ȑــادʴــاب الʱؔالʷمــ ʛʱʽȃʨيــ ʦȄʛــʴʱب Șعلــʱت ʛʷة الآلهــة فــي عــ ــان هــʚا )٢ ( الʴــʛب،ارؗ  وؗ

ة الآ  الʴـʛب إلا فـي لهـةالʻʱاقʠ مʨʱʶحى مʧ الإلʽاذة فʰالʛغʦ مـʧ تʴـʦȄʛ زȄـʨس مـʷارؗ
ʛثʕل مـــȞʷـــȃن وʨ وعʻـــʙ صـــʽاغʱه مفـــʛدات الʽʰـــʗ مـــʧ الʻاحʽـــة  )٣(.أنʻـــا وجـــʙناهǽ ʦـــʷارؗ

 اســʙʵʱمها ʺة مʺʽــʜة للاتʽʻʽــة العــʛʸ الأوغــʢʶي ســالأســلʽȃʨة فقــʙ أوضــح لʻــا هارȄــʨʶن 
 ʛʱʽȃʨل  فييʲʺʱه تʱʺا  فيكلʺʽلاسـ ʦل ؗاسـʨالʺفعـ ʦام اسʙʵʱالʺاضـي فـياس ʧـام زمـʱال 

Ǽعـʙ حـʛف الʳـʛ " مـا تـʦ مʻعـه "vetitumاسʙʵʱامه  فيالʺʻʰى للʺʳهʨل، ؗʺا هʨ الʴال 
contra" ʙـــاق ولؔـــي )٤(".ضـــ ـــʷقاق وعـــʙم الاتف ـــȑʚ فـــي يʨضـــح ال ـــʥ ال ـــʛأȑ ذل ــاب ال  أصـ

 وفʽʺـــا يʱعلـــȘ ".الاخـــʱلاف "discordiaمʳلـــʝ الآلهـــة لـــʳǽ ʦـــʙ يـــʛʱʽȃʨ أنـــʖʶ مـــʧ ؗلʺـــة 
لʵــʨف مــʧ الــʛʢʽʶة علــى كʽــف تʺȞــʧ ا: Ǽالــʕʶال الʲالــʘ والأخʽــʛ نʳــʙ يــʛʱʽȃʨ يʱــʶائل

 ȑʛʷــʰالعقــل ال ʖʰʶوب؟ فــي، وتــʛــʴلاع الʙــابي انــʢʵع الʨــʻال ʧال مــʕʶالــ ʥذلــ ʙعــȄ؛ و
ان هʙفه أن ʢǽُلع يʨنʨ على ما قʙ حʙث حʛʢǽ ʘʽح يʛʱʽȃʨ الʕʶال وȄعʛف إجاب ʱه، وؗ

ـــالʺʕرخʧʽ أمʲـــــال . ومـــــا ســـــʨف ʴǽـــــʙث ـــلʽȃʨة فʽـــــʛؗʚنا يـــــǼ ʛʱʽȃʨــ ـــة الأســ أمـــــا مـــــʧ الʻاحʽــ
 ʝǽʙيʙʽؗʨثThucydides بʛʴافع للʙؗ فʨʵا الʨمʙʵʱاس ʧيʚفي ال ʦأعʺاله:  

 

)٥(

" ʗقʯثقة على ما أع ʙʰالأك ʙʻʴفʯال)ʥʸȜǻ (ة  فيʸكل)ةʗة ) واحʸʢع ʦʸأن ن
".الأثʥʻʻʹʻ هي الʯي جلʕʮ الʦʳف للإسʥʻʻʟʙʮ، وأجʙʮتهʤ على الʙʲب  

                                                           
)١(cf. Lyne, (R.), (O.A.M.) 1989, Words and Poet: Characteristic techniques of     

Style in Vergil's Aeneid, Oxford, pp.88-90.                                                                     
)٢(cf.(Verg.Aen.11.6-10): ibid.,p.88. 
)٣(cf.(Homer.Il.8.413-4): ibid.,p.89. 

)٤(Harrison, op.cit.,p.60. 
)٥( (Thucydides 1.23.6): Loc.Cit.  
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 )١(وعʻــʙ صــʽاغʱه مفــʛدات الʽʰــʗ نʳــʙ أن لغــة يــʛʱʽȃʨ قــʙ مالــʗ إلــى اللاتʽʻʽــة العامʽــة،
 ʥل ذلʲʺʱȄالإشارة فيو ʛر لʹʺائʛؔʱʺامه الʙʵʱاس :aut hos … aut hos.)٢(  ʦʶكʺا اتـ

ــا" الأســلʴة "armaأســلȃʨه Ǽــالʨʻʱع الــʷعȐʛ؛ فʳʻــʙه قــʙ اســʙʵʱم ؗلʺــة  ًhʻمــع ج ʖــʻإلــى ج 
ʙʵʱم  نʳـʙه قـʙ اسـque-، وȃعʙ أن رȌȃ بʻʽهʺا ʴǼـʛف العʢـف "الʽʶف "ferrumمʛادفʱها 

أمــا  )٣( ،" يʰʱـع-يʱʺــsequi" ʥʶ عـʧ الأخــȐʛ، فؔـان فعــل الأولـى لؔـل ؗلʺــة فعـلاً مʱʵلفًــا
وȃعـــʙ أن فـــʛغ يـــʛʱʽȃʨ مـــʧ أســـʯلʱه تʴʱـــʨل  )٤(".ǽـــʷهlacessere" ʛالʲانʽـــة فؔـــان فعلهـــا 

                                                           
 بقائمة للسمات العامية الخاصة باللغة اللاتينيѧة فѧى النѧصوص Anna Chahoud أمدتنا أنّا شاهود )١(

 التعبيѧѧرات الخاصѧѧة بالتعجѧѧب، -١: الأدبيѧѧة، وقѧѧد صѧѧاغتها فѧѧى سѧѧبع سѧѧمات، كانѧѧت علѧѧى النحѧѧو التѧѧالى
 التحѧرر مѧن الأحكѧѧام -٢. وصѧب اللعنѧات، والأسѧѧئلة المتكѧررة، والإفѧراط فѧѧى اسѧتخدام حالѧة المنѧѧادى

 المتحѧѧدث وانفعالاتѧѧه، واسѧѧتخدام البنѧѧاء المبѧѧسط لѧѧبعض المفѧѧردات التراكيبيѧѧة بهѧѧدف إظهѧѧار عاطفѧѧة
 الانتقال المفاجئ من موضوع إلى آخر -٣.المركبة، والاعتماد على الكلمات المترادفة فى بناء الجملة

 الإسراف -٤. دون توقف، والتلاعب بالألفاظ عن طريق استخدام المفردات الحافلة بالمعانى المختلفة
مائر الشخصية، وضمائر الملكية، والإسѧراف فѧى اسѧتخدام العبѧارات المѧشتملة علѧى فى استخدام الض
 الإفراط فى استخدام التعبيرات الساخرة، وتوظيف الجمѧل المنفيѧة بهѧدف توكيѧد -٥. المغالاة الخطابية

 الميѧѧل إلѧѧى اسѧѧتخدام المѧѧوجز مѧѧن القѧѧول عѧѧن طريѧѧق اسѧѧتخدام المفѧѧردات ذات المعѧѧانى -٦. الإثبѧѧات
  . استخدام صور التصغير دون التزام بعلم المورفولوجيا-٧. لتى تبعث على الإلتباسالغامضة ا

Anna Chahoud 2010, "Idiom(s) and Literariness in Classical Literary Criticism", in 
Colloquial and Literary Latin, Edited by Eleanor Dicky and Anna Chahoud, pp.42-64.  

  ، لكنه استخدم"الزراعيات"وبعيداً عن الإنيادة فقد استخدم فرجيليوس تلك السمة فى عمله ) ٢(
 (hic ... hic) بدلاً من (hic … ille) ،انظر :(Verg. Georg.4.84-5) 
شѧائعة فѧى الأدب اللاتينѧى، نѧذكر منهѧا بعѧض " يتمѧسك بالأسѧلحة "(arma sequi) كانѧت العبѧارة )٣(

 secuti armaquique , quique ob adulterium caesi:       الشواهد، مثل
impia nec veriti dominorum fallere dextras,  

 inclusi poenam expectant. (Verg.Aen.6.612-14)                            
نا الزانون والزانيات ينصب عليهم العذاب، والذين تمسكوا بالأسلحة، وخاضوا حروباً غير وه"

  ". مقدسة، والذين حنثوا بأيمانهم، سجناء ينتظرون العقاب
ferreus ille fuit qui, te cum posset habere, 

                      maluerit praedas stultus et arma sequi. (Tibul.1.2.65-6) 
الأحمق فضّل ) ذلك(مصنوعاً من الحديد، عندما استطاع أن يجعلك من رجاله، ) الرجل(كان هذا "

           .cf.Randall (T.) Ganiban, op.cit.,p.447". الغنائم) يجمع(أن يتمسك بالأسلحة وأن 
  . الواردة عند لوكانوسferrum temerareمع " يشهر السيف "ferrum lacessere تتشابه جملة )٤(

acer et indomitus, quo spes quoque ira vocasset, 
ferre manum et numquam temerando parcere ferro, (Lucan.1.146-7) 

الذكى اليقظ من استدعى الأمل من غضبه، ذلك الذى حملت يده السيف ولم يقبض عليه ) الرجل"( 
 .Harrison, op.cit.,p.61 ".                                                                     برفق
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ــة آتʽــة لا مʴالــة )١( لهʱʳــه إلــى مــا ǽــʰʷه الʰʻــʨءة ʛؗالآلهــة أن الʺع ʝلــʳʺــأ لʰʻʱي ʘــʽ؛ ح
adveniet pugnae ʧؔم  في، لʨʱʴʺال ʗقʨالiustus tempus لـعʢǽ ʦـي لـʰʽغ ʛأم ʨوه ،

 فــيوقــʙ لʳــأ يــʛʱʽȃʨ إلــى هــʚه العʰــارة الــʷائعة .  علʽــه، حʱــى مʳلــʝ الآلهــة نفــʶهأحــʙًا
 يـــʨحى  ولؔــي)٢( علــى ذلــʥ الʽʰــʗ الـــʰʸغة القانʨنʽــة،الʻــʨʸص القانʨنʽــة لؔــي ǽـــʹفي

 : الʽʸǼ ʗʽʰغة الʻهي قائلاً  يʛʱʽȃʨوʻȄهي.  أن ؗلامه هʚا لا رجعة فʽهلأعʹاء مʳلʶه
ne arcessite" لاѧѧѧستعجلوا فѧѧѧـــى)٣(،"تʢـــا أعʻلـــة  وهʲʺʱـــة مʽنانʨغة يʰارتـــه صـــʰفـــي لع 

مـع صـʽغة الأمـʛ، وȄعـʙ ذلـʥ تقلʽــʙًا   مقارنـة Ǽـالأداة الʨʽنانʽـة ne اسـʙʵʱام أداة الʻفـي
ا ًɹ Ȅʛةصʽنانʨʽـأ  )٤( . للغة الʰʻʱـه يǼ ءتـه؛ فـإذاʨʰن ʧه مʱʻي ʦه لʻؔل ʗʽʰال ʛʱʽȃʨأنهى ي ʙوق
 مـʧ الـʙمار علـى رومـا، وحـʙد ة العʙو الأكʰـʛ لʛومـا Ǽأنهـا يʨمًـا مـا سـɦُلقى واǼـلاً لقʡʛاج

ا إلـى حʺـلات . مȞان تلʥ الʰʻـʨءة وزمانهـا ًɹ Ȅʛـا صـ ًɹ ʽʺتل ʗـʽʰا الʚـل هـʺʴǽ ل عـامȞʷـȃو
 .الʛʴب الʨʰنʽة الʲانʽة في الإʢǽالʽة  على الأراضيHannibal هانʰʽال القائʙ القʡʛاجي

 وقــʙ قــام olim فقــʙ قــام يــʛʱʽȃʨ بʙʴʱيــʙ زمــان الʰʻــʨءة Ǽــالʛʤف أمــا مــʧ الʻاحʽــة الأســلʽȃʨة
 الʺʱʶقʰل، وذلـʥ بـʙلاً  فيقʰل الإشارة إلى حʙث سʨف ʙʴǽث "  مايʨمًا"بʽʣʨʱفه Ǽʺعʻى 

                                                           
كانѧѧت الإنيѧѧادة عѧѧامرة بѧѧالنبوءات الإلهيѧѧة، نѧѧذكر منهѧѧا علѧѧى سѧѧبيل المثѧѧال ولѧѧيس الحѧѧصر نبѧѧوءة ) ١(

 (Verg.Aen.7.96-102): فاونوس العجوز للملك لاتينوس أثناء نومه فى المعبد، انظر
)٢(Harrison, op.cit.,p.61.   

 كѧѧان وضѧѧع صѧѧيغتى الأمѧѧر والنهѧѧى بѧѧين قوسѧѧين سѧѧمة شѧѧائعة عنѧѧد فرجيليѧѧوس، بالنѧѧسبة لاسѧѧتخدام )٣(
  :صيغة الأمر، انظر الشاهد التالى

quae contra breviter fata est Amphrysia vates: 
                         nullae hic insidiae tales (absiste moveri), (Verg.Aen.6.398-9) 

  ".لا يوجد خدعة هنا توقفوا عن غضبكم): قائلة(كاهنة أمفريسوس بإيجاز ) تحدثت(عندئذ "
  :وفيما يتعلق بصيغة النهى، انظر الشاهد التالى

                              (ne pete) conubiis natam sociare Latinis, 
                             o mea progenies, thalamis seu crede paratis. (Verg.Aen.7.95-6) 

من اللاتينيين، ولا ) رجل(يا بنى، لا تزوج ابنتك من ): تحدث الوحى إلى الملك لاتينوس قائلاً "(
  ".تصدق المنازل التى أعددتوها من أجلها

  :وبعيداً عن فرجيليوس كانت تلك السمة شائعة عند أوفيديوس أيضاً، انظر
quid mea colla tenes blandis, ignare, lacertis? 

                             ne dubita! dabitur (Stygias iuravimus undas), (Ov.Met.2.100-1) 
) الصبى(بض على رقبتى بزراعيك الرقيقتين، أيها لماذا تق): خاطب الإله أبوللو ابنه فايثون قائلاً "(

  ". ، لقد أقسمنا بالأمواج الإستيجية)يوماً ما) (لك(سوف تمُنح ) رقبتى(أن ) لحظة(الأحمق؟ لا تشك 
cf.Randall (T.) Ganiban, op.cit.,p.436.                                                                    

)٤(cf. Harrison, op.cit.,p.61.     
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 ʧمquondam امهاʙʵʱاد اسʱاقف في الʺعʨʺه الʚل هʲف  )١( .مʛʢما أراد وصف الʙʻوع
ȑʙʱاجة الʺعʡʛق ʨألا وه Karthago فةʸال ʧم ʖʶأن ʛʱʽȃʨي ʙʳǽ ʦل fera" ةʽʷحـʨال" ،

Ǽأنهــا ســʱلقى دمــارًا ولؔــى يهــȏʙ مــʧ غــʹʖ زوجʱــه يʨنــʨ صــعʰة الإرضــاء تʰʻــأ لʛومــا 
 علـــى نʨʰءتـــه لʺʴـــة ، وعʙʻئـــʚ لـــǽ ʦغفـــل يـــʛʱʽȃʨ أن ǽـــʹفيexitium magnum شـــʙيʙًا

ʰʡ ʥـة رومـا، تلـʻيʙم ʦمعـال ʦـل علـى أهـʴǽ فʨمار سـʙالـ ʥأشار إلى أن ذل ʙة فقʽافʛغʨ
ــا الـــʷامʵة فـــيالʺʲʺʱلـــة  ـــه قـــلاع رومـ ــا الـــʰʶعة، أو علـــى حـــʙ قʨل  Romanis)٢( تلالهـ
arcibus  .لـــع ولؔــيʢم ʨة؛ وهــʛــʤʱʻʺب الʛــʴال ʥــان تلــȞم ʛʱʽȃʨد يــʙءتــه حــʨʰــل نʺʱؔت 

 ʖــال الألــʰجAlpis apertas،)ور  )٣ʛʷــي إرســال الــʻعǽ أكʺلــهǼ ʗــʽʰل عــام فــإن الȞʷــȃو
 عـــادة مـــا ʻʱȞǽفـــه ʰـــʛ مʻاســـhًا تʺامًـــا لʳـــʨ الʰʻـــʨءات الـــȑʚ وȄعʱ)٤(،علـــى الـــʷعʖ اللاتʻʽـــي

نʨʰءتــه إلا أنــه لــʴǽ ʦــʙد  فــي الʻــʜاع ومȞانــه ʨض، فʰــالʛغʦ مــʧ تʙʴيــʙ يــʛʡ ʛʱʽȃʨفــيالغʺــ

                                                           
بطريقѧة سѧليمة، " عنѧدما "quondam كانت الإنيادة شاهدة على توظيف فرجيليوس لحرف الربط )١(

  nec puer Iliaca quisquam de gente Latinos                        :انظر
         in tantum spe tollet avos, nec Romula quondam 

                           ullo se tantum tellus iactabit alumno. (Verg.Aen.6.875-77) 
لن يصعد صبى من الجنس الطروادى ): خيسيس على أينياس قائلاً بكلمات حزينة، رد أن"(

  ". بآمال أجداده اللاتينيين، ولن تفخر أرض رومولوس بأى من أبنائها مثل فخرها به
Nicholas Horsfall 2013, Vergil, Aeneid 6, A Commentary, Introduction, Text and 
Translation, De Gruyter, Printed in Germany, p.135. 

  : كان الأدب اللاتينى عامراً بذكر تلال روما السبعة كأحد أشهر معالمها، نذكر منها الشاهد التالى)٢(
  carpite nunc, tauri, de septem montibus herbas 

                      dum licet, hic magnae iam locus urbis erit. (Tibul.2.5.55-6) 
السبعة، فمسموح أن يكون هنا مكان ) روما(والآن أيها الثيران، احصدوا العشب من تلال "

                                                             .cf. Harrison, op.cit., p.61 ".المدينة العظيمة
مشتق فى الأسѧاس مѧن الѧصفة  Alpesأن اسم جبال الألب ) م٧٩٩ -٧٢٠( Paulusيرى باولوس  )٣(

albus "أبيض."  
album ... Sabini ...alpum dixerunt, unde credi potest, nomen Alpium a candore 
nivium vocitatum. (Paul.Fest.4) 

، ومن ثم يعُتقد أن جبال الألب سُميت بهذا albumبدلاً من  alpusكان السابنيون ينطقون الصفة "
           .Robert Maltby, op.cit.,p.25)".    هاالذى كان يسقط على قمم(الاسم من بياض الجليد 

 لم يكن إرسال الشرور والويلات قاصراً علѧى طوائѧف أو جماعѧات فقѧط، فوجѧدنا فѧى الإنيѧادة أن )٤(
  .الآلهة تصب جام غضبها على بعض الأشخاص، مثل أورفيوس

                          cum subita incautum dementia cepit amantem, 
                  ignoscenda quidem, scirent si ignoscere Manes: (Verg.Aen.4.488-9) 

الغفران حقاً، هل عرفت ) كان يطلب(الغافل، ) أورفيوس(عندما أصاب الجنون المحب "
                        .cf. Randall T. Ganiban, op.cit., p.354            !"الأشباح كيف تعفوا
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 لأعʹاء مʳلـʶه Ǽالقʱـال أن فʛغ مʧ نʨʰءته نʙʳه ǽقʙم وعʙًا وȃعʙ )١( .زمان تلʥ الʛʴب
ــان أســلʨب ذلـــʥ الʨعــʴǽ ʙʺــل نʰــʛة الʴـــاكʦ الʺــʛʢʽʶ علــى رعʱʽــه؛ فʳʻـــʙه  والغʽʻʺــة، وؗ

وهــʚا دلʽــل علــى أن ؗــل شــيء ǽــʛʽʶ وفــȘ )" لؔــʦ(ســʨف ǽُــʶʺح  "ǽlicebitــʙʵʱʶم الفعــل 
Ȍفق ʨأ. إرادته هʱال ʙعȃا و ًy Ȅʛح ʛʱʽȃʨي ʙʳته نʛʢʽعلى س ʙʽك ȑʛعʷع الـʨـʻʱفـي على ال 

اســʙʵʱام مفʛداتــه؛ فقــʙ اســʙʵʱم صــʨرتʧʽ مʱʵلفʱــʧʽ لــʽʸغة الʺــʙʸر لʻؔهʺــا مʶʱلــʶلʱان 
 زمــʧ الʺــʹارع لʽــʛʽʷ إلــى القʱــال بʰغــʹاء فــي الʴــʙوث، أمــا الأول فقــʙ اســʙʵʱمه فــي

certare odiis اتǼاʶـʴة الʽفʸـʱة لʴصة سـانʛن الفʨؔʱال سʱالق ʙʻأنه ع ʥلʚب ʙʸقȄو ،
الإشـارة إلـى  فـي فقـʙ اسـʙʵʱمه أمـا الʺـʙʸر الʲـاني. لـʝ الʺʵʱاصـʺʳʧʽبʧʽ أعـʹاء الʺ
  ʦــائʻالغǼ زʨالفــres rapuisse ــيʱعــة الʽʰʢǼ ــا يلقــيʻب، وهʛــʴال ʖــال تعقــʴال ʛʱʽȃʨيــ 

اســʙʵʱام  فــي تʲʺʱــل مفــʛدات شــعʛاء العــʛʸ الأوغــʢʶي فــيʤǼلالــه علــى ســʺة مهʺــة 
ــــʨم  ـــــى للʺعلــ ــــʙʸر الʺʻʰـ ــــيالʺــ ــــي فــ ــــʧ الʺاضــ ــــʛ زمــ ــ ʽــــال غ ــــʙ الأفعــ ــــʽʺا Ǽعــ ـــــام، لاســ  الʱـ

اء مʳلــʶه،  بــʧʽ أعــʹلʺʱــه أراد يــʛʱʽȃʨ أن ǽعقــʙ مʲʽاقًــا وقʰــل أن يʻهــى ؗ)٢( .الʵʷــʽʸة
ا فــيوجــاءت مفʛداتــه  ًy ــان حȄʛــ ــʙʵʱʶمة صــʽغة الأمــʛ، وؗ ُ̋  علــى أن تؔــʨن الأفعــال ال

Ǽـــأن  snite مʶʱلـــʶلة الʴـــʙوث؛ فـــإذ Ǽـــه ǽـــʙʵʱʶم الʰʻـــʛة العامʽـــة عʻـــʙما ǽـــأمʛهǼ ʦالـــʶʺاح
 ȑʛʶǽ رʛالاتفاق الʺق ʥذل ʦهʻʽب placitum foedusاʙًʽارة تأكʰه العʚل هʺʴعلى أن ، وت 

 ذلــʥ الاتفــاق componiteالقـʙر هــʨ مــʧ قـʛر ذلــʥ الاتفــاق، ثـǽ ʦــأمʛهǼ ʦــأن يلʱفـʨا حــʨل 
وȃعʙ أن انʱهى يʛʱʽȃʨ مʧ ؗلʺʱه داخل مʳلʝ الآلهـة . laetiبʻفʨس راضʽة وهʦ سعʙاء 

) تʴـʙث(هȞـʚا  "Iuppiter haec paucis: قـام فʛجʽلʽـʨس بʨصـف ؗلʺʱـه Ǽالعʰـارة الʱالʽـة
لʽــʸف  )٣ ("Ǽإʳǽــاز "paucis لــʳǽ ʦــʙ الــʷاعʛ أنــʖʶ مــʧ الــʸفة ، وهʻــا"يــǼ ʛʱʽȃʨإʳǽــاز

 علــى وسـʽادته، فؔلʺــا ؗـان الؔــلام مـʨجʜًا ؗــان دلـʽلاً  تعȞـʝ ســʛʢʽته كلʺـة يـʛʱʽȃʨ، فهــي
           .   قʙر الʺʱؔلʦ وقʱʺʽه

                                                           
توقيѧѧѧت عبѧѧѧور تتعلѧѧѧق ب)  م١٧ –م . ق٥٩ (Liviusحѧѧصلنا علѧѧѧى معلومѧѧѧة مؤكѧѧѧدة عنѧѧѧد ليفيѧѧѧوس  )١(

  :  م، قارن٢١٨، وكان ذلك فى خريف عام هانيبال لجبال الألب
(Liv.21.35.8): Harrison, op.cit.,p.62.                                                                              

كان الأدب اللاتينى عامرأ بصور الأفعال المصرفة فى صيغة المصدر المبنѧى للمعلѧوم فѧى زمѧن ) ٢(
 .Loc.Cit :(Verg. Aen.10.56, 59, Ov.Met.3.188): الماضى التام، انظر

ً فى التعبير عنها، فنجده يستخدم الصفة ) ٣( أما عن التحدث باستفاضة فكان فرجيليوس متنوعا
paucus مسبوقة بأداة النفى nonوحدث ذلك عندما أراد الشاعر التمهيد لكلمة فينوس، انظر ، :

(Verg.Aen.10.16)، أما الطريقة الثانية فقد وردت فى رد آينياس على تضرع لوكاجوس حين 
ً أفعل التفضيل  :  ، انظرmultusمن الصفة "  باستفاضة-أكثر "plusخاطبه باستفاضة مستخدما

(Verg.Aen.10.599): Loc.Cit.                                                                                



 

ى عʗʮ الʸعʠى    ʟه محمد زؕ

٢٠٥ 
 
 

  :ادعاءات فʦʹʻس: ثالhًا  
ʽجʛــاول فʻʱــل أن يʰــاق ــا هʳائً̔ ًhم قالʙʵʱس اســʨــʻʽس ادعــاءات فʨــʽهــا،  فــي لʱʺوصــف ؗل

  :فʙʳʻه ʱʶǽهل حʙيʲها Ǽالعʰارة

                         at non Venus aurea pauca contra refert: )١(   

  ):"قائلة(وفى الʸقابل تʗʲثʕ فʦʹʻس الʘهʻʮة Ǻإسهاب "

ʠ إلــى الʻقــʠʽ ؗــان فʛجʽلʽــʨس  مــʧ الʻقــʽلʴʱــʨل مــʧ الإʳǽــاز إلــى الʛʲثــʛة، أȑعʻــʙ ا
ا ًy :  وتعȞــʝ العʰــارة)٢(". ضــʙ-الʺقابــل فــي  " contra علــى اســʙʵʱام حــʛف الʳــʛحȄʛــ

non pauca refert "إسهابǼ ʗثʙʴـى، وهـي " تʲـʹعف الأنǼ حىʨـي تـʱة الʽائʶʻة الʛثʛʲال
أراد فʛجʽلʽــʨس أن وعʻــʙما  )٣(. علــى لــʶان يــʛʱʽȃʨعȞــʝ الʴʱــʙث Ǽإʳǽــاز ؗʺــا ورد آنفًــا

 Ȑʚوس الـʛʽمʨـاذة هـʽإل ʧهـا مـʰلق ʛʽعʱʶـȄـاص وʻʱـأ إلـى الʳه يلǼ س إذʨʻʽة فȃʛف الʸǽ
".أفʛوديʱى الʚهʽʰة" : وصفها Ǽاللقʖ نفʶه

)٤(  ʖاللق ʥذل ʝȞعȄو
اسʛʴ ال ً́ ǽس أʨʽراتʨه ʙʻأة  ؗʺا ورد عʛʺ.

)٥(
  

     ʖʹعة الغȄʛس سʨʻʽات  فيوجاءت ادعاءات فʽـاب ) ٦٢-١٨(الأبʱؔال ʧمـ
؛ فʳʻــʙها مــʷهʙ مʳلــʝ الآلهــة فــي الأʡــʨل ʛ للإنʽــادة، وتعʰʱــʛ ؗلʺــة فʻʽــʨس هــيالعاشــ

  :تقف أمام الʺʳلʝ تفʙʻ ادعاءاتها قائلة

                                                           
)١((Verg. Aen.,10.16 – 17)  
)٢( cf. also, (1.76, 4.107, 6.544, 10.989)  
لم يكن التحدث بإيجاز سمة قاصرة على الآلهة فحسب، فكانت الإنيادة شѧاهدة علѧى تحѧدث بعѧض  )٣(

، Latinus، ولاتينيѧوس Evander، وإيفانѧدر Anchises، وأنخيسيس Didoديدو : البشر بإيجاز، مثل
  (Verg.Aen.1.561, 6.672, 8.154, 11.315) :انظر

 أما بالنѧسبة للثرثѧرة النѧسائية التѧى تعكѧس ضѧعف الأنثѧى فقѧد قѧدم الفلاسѧفة الѧرواقيين، وعلѧى رأسѧهم 
ملاحظѧات عليهѧا، كمѧا وجѧدنا ) القرن الثالѧث المѧيلادى (Diogenes Laertiusديوجينيس لائيرتيوس 

  :لها صدى أيضاً عند الأدباء الرومان ، انظر
(Dio.Laer.7.59, Plin.Ep.1.20, Cato Maior 12.5, Tac.H.1.18): Harrison, op.cit.,p.62.  

)٤((Homer., Il.3.64)   

)٥( cf. (Hor.C.1.5.9) 



  

  دراسة أسلʻȁʦة لʱʸلʛ الآلهة فى إنʻادة فʙجʻلʦʻس 

٢٠٦  
 

'o pater, o hominum rerumque aeterna potestas )١(  
(namque aliud quid sit quod iam implorare queamus?), 

                      cernis ut insultent Rutuli, Turnusque feratur   20               
per medios insignis equis tumidusque secundo 

Marte ruat? non clausa tegunt iam moenia Teucros; 
quin intra portas atque ipsis proelia miscent 

aggeribus murorum et inundant sanguine fossae. 
                             Aeneas ignarus abest. numquamne levari   25              

obsidione sines? muris iterum imminet hostis 
nascentis Troiae nec non exercitus alter, 

atque iterum in Teucros Aetolis surgit ab Arpis 
Tydides. equidem credo, mea vulnera restant 

                     et tua progenies mortalia demoror arma.       30          
si sine pace tua atque invito numine Troes 
Italiam petiere, luant peccata neque illos 

iuveris auxilio; sin tot responsa secuti 
quae superi manesque dabant, cur nunc tua quisquam 

                vertere iussa potest aut cur nova condere fata?       35                
quid repetam exustas Erycino in litore classis, 
quid tempestatum regem ventosque furentis 

Aeolia excitos aut actam nubibus Irim? 
nunc etiam manis (haec intemptata manebat 

                  sors rerum) movet et superis immissa repente       40               
Allecto medias Italum bacchata per urbes. 
nil super imperio moveor. speravimus ista, 

dum fortuna fuit. vincant, quos vincere mavis. 
si nulla est regio Teucris quam det tua coniunx 

                dura, per eversae, genitor, fumantia Troiae    45                
excidia obtestor: liceat dimittere ab armis 

incolumem Ascanium, liceat superesse nepotem. 
Aeneas sane ignotis iactetur in undis 

et quacumque viam dederit Fortuna sequatur: 
                hunc tegere et dirae valeam subducere pugnae.   50                 

est Amathus, est celsa mihi Paphus atque Cythera 

                                                           
. اليونانيѧة بمعنѧى محѧدد للحѧاكم، مثѧل كلمѧة " القوة" potestas استخدم فرجيليوس كلمة )١(

  :وقد وردت هذه الكلمة بالمعنى نفسه عند يوفيناليس، قارن
                                                                 (Iuv.10.100): OLD, potestas 4, p.1417 

 



 

ى عʗʮ الʸعʠى    ʟه محمد زؕ

٢٠٧ 
 
 

Idaliaeque domus: positis inglorius armis 
exigat hic aevum. magna dicione iubeto 

Karthago premat Ausoniam; nihil urbibus inde 
              obstabit Tyriis. quid pestem evadere belli        55        

iuvit et Argolicos medium fugisse per ignis 
totque maris vastaeque exhausta pericula terrae, 

dum Latium Teucri recidiuaque Pergama quaerunt? 
non satius cineres patriae insedisse supremos 

            atque solum quo Troia fuit? Xanthum et Simoenta   60               
redde, oro, miseris iterumque revolvere casus 

da, pater, Iliacos Teucris'. )١(  

القʦة الʳالʗة بʥʻ الʙʵʮ والآلهة، لʥʸ سʦاك نʻʠʯʴع أن نʦʯسل الآن؟ تȎʙ ) أنʕ(أبʯاه، "
مʯفاخʙًا ) بʥʻ أقʙانه(ʸʲǻُل تʦرنʦس الʮارز ) كʻف(يهʥʻ الʙوتʦلʦʻن؟ و) كʻف) (ǻا أبʯي(

ة؟  في) مʹʗفعًا(ʦʱǺاده الʙʴǻ ȏʘع  ʙؕعʸال Ȋي )  ٢٢(وسʸʲǻ ارʦاج الأسʻس ʗعǻ ʤفل
فقʗ اخʯلʕʠ الʸعارك فʦق حʦʶن الأسʦار ) الʗʸيʹة(الʙʠواديʥʻ الآن، وحʯى داخل بʦاǺات 

Ǻأن ɽʳǻُف ) ǻا أبʯي(ألʥ تʸʴح ) ٢٤. (الʳʹادق تفǺ ʞʻالʗماء) حʯى أصʕʲʮ(نفʴها؛ 
 Ȏʙة أخʙار؟ مʶʲال ʤعʹه) Ȏʙا تʸك (د أʗيه ʙآخ ʜʻʱǺ وʗة،عʻوادة الʹامʙʟ ارʦس)٢٧ (

 ʞيʹه ʣذل ʥم ʙʰرجل(والأك ( ،ʥʻواديʙʠال ʗة ضʻلʦʯى الأيȁأر ʥم)ʦألا وه) (ʛǻʗʻمʦدي (
الʗʲʹʸرة مʥ ذرʣʯȂ أنʙʢʯ ) وأنا(ابʥ تʗʻيʦس، نعʤ أنا مʯأكʗة مʥ أن جʙوحي سʢʯل Ǻاقʻة، 

ʣ الإلهʻة، لʦ لʱأ الʙʠواديʦن إلى إʠǻالʻا بʗون إذنʣ وضʗ رغʯʮ) ٣٠.(الأسلʲة الفانʻة
إلى ؕل ) الʙʠواديʦن (دعهȜǻ ʤفʙون عʥ آثامهʤ، ولا تقʗم يʗ العʦن لأولʣʭ، لʥؒ لʦ امʰʯل 

 ʤها لهʯمʗي قʯءات الʦʮʹال) Ȏʦالق ( ʙʻغǻ أن ʝʳش ȏلأ ʥȜʸǻ اذاʸفلى، لʴا والʻالعل
ما (قʗرًا جʗيʗًا؟ لʸاذا أكʙر ) بʗʻه(أن Ȋʳǻ ) ʥȜʸǻ لأȏ شʝʳ(ولʸاذا ) ٣٥(مʣʯʭʻʵ الآن؟

) أكʙر ما قلʯه آنفًا عʥ(عʥ الأسʦʠل الʙʯʲʸق على شاʟئ إرʛȜȂ؟ ولʸاذا ) آنفًاقلʯه 
إيʛȂʙ ) مʥ أثار(مʥ أيʦلʻا، و) الʮʹʸعʰة(ملʣ العʦاصف الȏʘ أثار الȂʙاح  العاتʻة 

كل مʥ آلهة الأولʦʮʸʻس وآلهة ) يʦنʦ علʻهʤ(والآن حʙّضʕ ) ٣٨(الʗʸفʦعة مʥ الʔʲʴ؟
الʯي (ʦن هʘه غʙʻ مȁʙʱة، وفʱأة تʤ تʙȂʙʲ ألʦʯȜʻّ العالʤ الʴفلي، وȁقʕʻ نʦʮءة الؒ

ʕلقʠان (ةʻالʠǻن الإʗʸال ʙʮن عʦʹʱǺ).نأمل ) ٤١ ،ʤȜʲال ʙʻأغ ʤفأنا ل ʣفيعلاوة على ذل 
لʦ لʤ ) ٤٣.(دعهʤ يʹʙʶʯون عʹʗما تʗȂʙهʤ أنʕ أن يʹʙʶʯوا). ثابʯًا(ذلʟ ʣالʸا ؕان القʗر 

ʻقاس ʣʯزوج ʤه لهʲʹʸʯا، فل ً́ʟن وʦواديʙʠال ʣلʯʸǻ ة)ʔلال ). القلʟالأǺ يʯا أبǻ ʣلفʲʯأس
ا عʥ الأسلʲة،  ًy ʗُyمʙة أن تʸʴح لأسȜانʦʻس أن يʯʮعʗ سال الʙʯʲʸقة مʙʟ ʥوادة ال

                                                           
)١((Verg. Aen.10.18-62)   



  

  دراسة أسلʻȁʦة لʱʸلʛ الآلهة فى إنʻادة فʙجʻلʦʻس 

٢٠٨  
 

)ʣلفʲʯأس (اةʻʲال ʗʻقى على قʮأن ي ȏʗʻفʲح لʸʴأن ت).ق ) ٤٧ʙʠل الȜǺ اسʻʹف أيʘولُ̒ق
القʗرة على أن وامʹʲʹي . ʻʸǺاه مʱهʦلة، ولʮʯʻع القʗر الȏʘ سʻهǻʗه إلى الȖȂʙʠ أǻًا ؕان

ة ) أسȜانʦʻس(أحʸي  ʙؕعʸال الʦأه ʥعه مʚʯا وأن أنʘس ) ٥٠.(هʦافȁى وʯʹيʗس مʦأماث
يلقي ) أسȜانʦʻس(، دع )أبʯي) (٥٢.(معʗʮ إيʗالʻا) يʦجʗ بها(، وʙʻʰʻؕا العʸʻʢة )كاهʹي(

ولʯأمʙ قʟʙاجة أن تȖʲʴ أوسʦنʻا Ǻقʦة . أسلʯʲه بʗون مʗʱ، ولʻقʷي Ǻاقي حʻاته هʹاك
ʗʹة، عʗيʗةشǻوادʙʠن الʗʸال ʥقه شيء عʻعǻ ʥل ʘ٥٥.(ئ ( ʗماذا ساع)سʦʻانȜعلى ) أس

 ،ʥʻʻلʦان الأرجʙʻف نʶʯʹم ʥار مʙب، والفʙʲلات الȂو ʥوب مʙاله)ʙʻʴǻ ما ؕانʗʹع ( ʙʮع
بʸʹʻا ؕان الʙʠواديʦن يʦʰʲʮن عʥ لاتʦʻم ) ٥٧(مʳاʙʟ الأرض الʸهʦʱرة والʙʲʮ الʱاف،

أن ǻقʦʸʻا فʦق رماد وʟʹهʤ حʖʻ ؕانʕ ) لʙʠواديʥʻل(وʙʻȁجاما الʹامʻة، ألʛʻ مʥ الأفʷل 
) نهȏʙ (الʓʮساء ) هʓلاء(أتʦسل إلǻ ʣʻا أبʯي، أن تعʗʻ إلى ) ٦٠(ʙʟوادة؟) أرض(

مʙة أخȎʙ، واعȊ الʙʻʶʸ ) نفʴه(ʙȜǻروا الʙʻʶʸ ) اجعلهʤ(كʴانʦʰس وسʛȂʦʸʻ، و
ʥʻواديʙʠلل ȏوادʙʠ٦٢"(ال.(  

، "أبʱــاه" o pater: اللقــʖ الʺفــʹل لǽʙــه ؗلʺʱهــا ʵʺǼاʰʡــة أبʽهــا يــǼ ʛʱʽȃʨاســʱهلʗ فʻʽــʨس
حالة الʺʻادǼ Ȑـʽʸغة  أن تʰʱع ؗان ʽʰʡعً̔اوتهʙف مʧ ذلʥ اسʱعʢافه وجʚب انʰʱاهه، و 

أيʱهـا : " ؗانʗ شائعة على لʶان الʛʷʰ عʙʻ الʛʹʱع للآلهـة؛ فʳʻـʙها قائلـةالʺʻاجاة الʱي
ع مـا ، وهʚا لʙʳǼ ʝʽيʙ علʽها فʷʱʱاǼه هʚه الافʱʱاحʽة مـ"القʨة الʵالʙة بʧʽ الʛʷʰ والآلهة

ـــاب الأول مـــــʧ الإنʽـــــادةورد علـــــى لـــــʶان فʻʽـــــʨس نفـــــʶها فـــــي وعʻـــــʙ صـــــʽاغة   )١( . الʱؔــ
قـʙ اسـʱعار افʱʱاحʽـة ؗلʺــة الافʱʱاحʽـة ǼـȞʷل عـام نʳـʙ فʛجʽلʽـʨس قـʙ لʳــأ إلـى الʻʱـاص، ف

   : الأودʽʶǽةفي مʳلʝ الآلهة عʙʻ مʵاʰʡة زʨȄس، تلʥ الʨاردة في أفʛوديʱي

. ) ٢(  

  ".ǻا أǺانا ǻا ابʙؕ ʥونʦس، ǻا أقȎʦ الآلهة): مʹاجاة زʦȂس في قالʕ أفʙوديʯي"(

لʺــʧ ســʨاك نــʽʢʱʶع أن  ")٣( : وضــعها فʛجʽلʽــʨس بــʧʽ قʨســʧʽأمــا صــʽغة الʱــʹʛع الʱــي
ʽـــع،  ؗانـــʗ إجابʱـــه معʛوفـــة للʳʺصـــʨرة ســـʕال خʢـــابي فـــيفقـــʙ جـــاءت " نʨʱســـل الآن؟

                                                           
) ١(o qui res hominumque deumque │ aeternis regis imperiis. (Verg.Aen.1.229-30)   

  "، أنت يا من تحكم الآلهة والبشر بسلطان أبدى)أبتى"(
cf. Randall T. Ganiban, op.cit., p.187  

)٢((Homer, Od.1.45): Harrison, op.cit., p.63.  

حرص فرجيليوس فى الإنيادة على كتابة صيغة التѧضرع بѧين قوسѧين كمѧا هѧو الحѧال هنѧا، انظѧر ) ٣(
 .Loc.Cit :(Verg.Aen.2.604, 3.362, 11.2): أيضاً 
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وقـــʙ .  بʽـــʙه تـــʛʽʽʶ الأمـــʨركʨنـــه الʴـــاكʦ الأول والأخʽـــʛ الـــȑʚ فـــيفʽـــʛʱʽȃʨ تؔʺـــʧ قʨتـــه 
ʰـة، ؗانـʗ الʳʺلـة الʛئʽـʽʶة مʨȞنـة  في جاءت مفʛدات الʕʶال الʢʵابي ʛؗرة جʺلـة مʨصـ

الـــʽʸغة الʺـــʙʸرȄة  فـــي  مـــʛʸفًاsit وقـــʙ تʰعهـــا فعـــل الؔـــʨن quidمـــʧ أداة الاســـʱفهام 
subjunctive ــالʴال ʨع  فــي ؗʺــا هــʨــʻا الʚــل هــʲعــمǼاʱلــة الʺʳلة، أمــا الʯالأســ ʧمــ ʙة فقــ

اللغــة  فــيالʺــʙʵʱʶم عــادة " نــʽʢʱʶع "quemusحــʛص فʛجʽلʽــʨس علــى أن Ȟǽــʨن فعلهــا 
ــا ومʨʰʱعًــا فــي العامʽــة، وعــادة مــا ǽــأتي  Ǽالʺــʙʸر، ؗʺــا هــʨ الʴــال صــʽغ الʱــʹʛع مʻفً̔

ا Ǽاتهــام مʨجــه إلــى وȃعــʙ أن فʛغــʗ فʻʽــʨس مــʧ تــʹʛعها نʳــʙها تــʱʶهل حــʙيʲه )١(.هʻــا
وعʻـــʙ صـــʽاغة اتهامهـــا نʳـــʙها تʨجـــه ؗلامهـــا إلـــى يـــʛʱʽȃʨ  )٢(،Rutuli الـــʷعʖ الإʢǽـــالي

 علــى ؗــل الأحــʙاث، وقــʙ اتهʺــʱهʦ بʨصـفه مʢلعًــا )٣(،ut cernis" كʺــا تــȐʛ : "فقـȌ، قائلــة
 تقǼ ʙʸالʽʸغة الʺʙʸرȄة هʻـا أن الإʢǽـالʧʽʽ يʱʰهلـʨن لــ ، وهيǼinsultentأنهʦ يهʨʻʽن 

ʙقـʴـة والʽاهʛؔون له الʛʺʹȄلاء وʨالǼ ن لهʨʻيʙلا ي ʦفه ،ʛȞʺǼ ʛʱʽȃʨقـل . يʱʻت ʥذلـ ʙعـȃو
 ʨرنʨس إلى وصف تʨʻʽ٤(سف(Turnus اليʢǽالإ ʙالقائ  ،ʧʽواديʛʢاس والʽʻالʺعارض لأي 

وصفها له لʙرجة تʷعʛنا Ǽأنها ؗانʗ تʛصـʙ جʺʽـع  فيوقʙ انʱقʗ مفʛداتها Ǽعʻاǽة شʙيʙة 
اتــه، فعʻــʙ الإشــارة إلــى ســʛعʱه نʳــʙها قــʙ اســʙʵʱمʗ الفعــل  ʛؗʴتferatur" ــلʺʴǽُ"ȑʚالــ ، 

ʷǽيʱاح الȄʛعة الʛل عام إلى سȞʷǼ ʛʽهاʽف ʦȞʴʱال ʖعʸǽ .)٥(  ʥة ذلʽʸʵʷة لʰʶʻالȃو
 ʙفقـ ʙــيالقائـʢʱʺʺالفـارس الǼ رتهʨس صـʨــʻʽف ʗـʢȃاده رʨفـي جـ ʛــʵف insignis equis 

                                                           
)١(ibid., p.63.   

يرجѧع إلѧى روتولѧوس قنѧصل  Rutuli يقترح باولوس أن سبب تسمية الإيطاليين بلقب الروتѧوليين )٢(
                                             .cf.(Pul.Fest.260): Robert Maltby, op.cit.,p.535 .الجنود

للغѧرض نفѧسه فѧى عملѧه " كمѧا تѧرى "vides utبعيداً عن الإنيادة فقد استخدم فرجيليѧوس العبѧارة ) ٣(
   .Harrison, op.cit., p.63 :(Verg.Georg.3.250): الزراعيات ، قارن

  ".مجنون"التى تعنى   يرجع فولجينتيوس اشتقاق اسم تورنوس إلى الصفة اليونانية )٤(
Turnus …Grece quasi turosnus dicitur, id est furibundus sensus. 

  ". التى تعنى مجنونtrosnusاليونانية ) الصفة(تم اشتقاق إسم تورنوس من "
(Fulg.Virg.105.13): Robert Maltby, op.cit.,p.626. 

فى مواقف مختلفة، نذكر منها استخدامه فى وصف  feratur قام فرجيليوس بتوظيف الفعل )٥(
وفى مواضع أخرى استخدمه للتعبير عن العاطفة ، (Verg.Aen.2.498): الأنهار السريعة، انظر

فى المقابل . (Verg.Aen.2.337, 655, 4.110): التى يصعب السيطرة عليها والتحكم فيها، انظر
 يعد بمثابة القرين لهذا الفعل فى اللغة اليونانية، وقد استخدمه هوميروس فى كان الفعل 

                      .cf.(Hom.Il.20.172): Harrison, op.cit., p.64 .الإلياذة فى الأغراض نفسها
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insignis equis tumidusque )ــي، وتع)١ʺʱʻي ȑʚالفــارس الــ ʥل ذلــʨداتهــا أصــʛمف ʝــȞ 
 للʽʵـــʨل لʽـــاذة أن هـــʚه الʺʙيʻـــة ؗانـــʗ مʰʻعًـــا فقـــʙ علʺʻـــا مـــʧ الإ)٢(إلـــى مʙيʻـــة أرجـــʨس،

 )٣(".أرجـــʨس مʛعـــى الʽʵـــʨل "الأصـــʽلة؛ فقـــʙ ؗـــان ʢǽُلـــȘ علʽهـــا 
 ʙالقائـ ʥـة ذلـ ʛؗوصـفها ح ʙʻـة  فـيوع ʛؗان الʺعʙـʽم Marte)٤( secundo  سʨـʻʽف ʙـʳت ʦلـ

وصـــف انـــʙفاع وتـــʙفȘ  فـــيالʺعʱـــاد اســـʙʵʱامه "  ǽـــʛʶع-ʳǽـــruat"  ȑʛ أنـــʖʶ مـــʧ الفعـــل
ȑأ ʜʳعǽ يʱف أمامهـاالأنهار الʨقـʨال ʧع ʧس   )٥( . ؗائʨرنـʨت ʙهʷل عـام ؗـان مـȞʷـȃو

ــة مــʷه فــيالʢʰــل الʺقــʙام  ʛؗان الʺعʙــʽرًامʨ فــي  ʘاحــʰال ʙعʰʱʶــǽ لا ʦثــ ʧــاذة، ومــʽأن الإل
  :ʨȞǽن فʛجʽلʨʽس قʙ اسʨʱحاه مʻه

'  
' 

' 
' ' 
'  

' ' ) ٦(
 

 كان هل ʲǻارب، كان الفȂʙقʥʻ أȏ مع تقʦل أن تʻʠʯʴع فلا تʗʻيʦس ابʥ) تʦرنʦس (أما"

 عارم شȏʦʯ  سʻل كأنه الʴهل في وجال صال فقʗ الآخʥʻʻ، أم الʙʠواديʥʻ صفʦف في ʲǻارب

                                                           
 فѧى وصѧف فيѧضان الأنهѧار، tumidusفى موضѧع آخѧر مѧن الإنيѧادة اسѧتخدم فرجيليѧوس الѧصفة ) ١(

 اعتاد بعض الشعراء الرومان استخدام هذه الصفة فى ، وبشكل عام فقد(Verg.Aen.11.393): انظر
  :وصف الشخص الذى يستحق اللوم والتوبيخ، قارن
 (Verg.Aen.9.596, Ov.Met.1.754): Loc.Cit.  

)٢(cf. (Verg.Aen.7.371-2, 409-11)   
)٣((Homer, Il.3.75)   

فى وصف جريѧان الأنهѧار،  secundus فى مواضع أخرى من الإنيادة استخدم فرجيليوس الصفة )٤(
فѧѧى وسѧѧط " secundo Marteأمѧѧا بالنѧѧسبة للعبѧѧارة ، (Verg.Aen.3.549, 7.494, 10.687): نظѧѧرا

  :فقد استخدمها الشاعر فى موضعين آخرين من الإنيادة، انظر" المعركة
 (Verg.Aen.11.899, 12.497): OLD, secundus 4, p.1721. 

  : فى وصف فيضان الأنهار، انظر" يتدفق–يجرى " ruereبالنسبة لاستخدام فرجيليوس للفعل  )٥(
 amnes de montibus ruunt " من الجبال) مندفعة(تفيض الأنهار."  

(Verg.Aen.4.164): OLD, ruo 3, p.1669. 
)٦((Homer.Il.5.86-92).   
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 الʙؒوم ʴǺاتʥʻ تʻʠʯʴع ولا الʸȜʲʸة، الʗʴود تʗʶه فلا الʱارف، Ǻفʷʻانه الʗʴود ʴʯȜǻح

   )١(".زʦȂس عاصفة تʦʴقه عʹʗما الʮʸاغʯة هʯʸʱه تʃɾʦ أن Ǻالأعʹاب الʰʸقلة

نقـل الʺـʷهʙ :  وʚȃؗائها الʺعهʨد تʴاول فʨʻʽس اسـʱعʢاف أبʽهـا Ǽعـʙة ʡـʛق، ؗـان أولهـا
Ǽــلا جــʙوǼ Ȑعــʙ أن  )٢(clausa moenia إلـى مʙيʻــة ʡــʛوادة الʱــي أصــʰح ســʽاج أســʨارها 

ȑوادʛʢال ʛȞʶاب دمار الʺعʰأس ʙس أحʨرنʨار  )٣(كان تʨن أسـʨʸحـ ʗʴʰأن أص ʙعȃو
تفاجʻʯــا فʻʽــʨس Ǽــأن خʻــادق  quin )٥( aggeribus moerorum...)٤ (الʺʙيʻــة مʛʱʵقــة 

، وهـى عʰـارة مـʨʱʶحاة indundant sanguine fossaeالʺʙيʻـة أصـʗʴʰ تفـǼ ʠʽالـʙماء 
ا ً́ ǽاذة أʽالإل ʧم:  

                

' ) ٦(  

وفي ؕل مȜان لʕʳʠ دماء الʙجال الأبʙاج والأسʦار، دماء الʙʠواديʥʻ والآخʥʻʻ على "
  )٧(".الʦʴاء

) ǽــا أبʱــي(ألــʧ تــʶʺح : "ا ذلــʥ الــʕʶالالــʚؗاء تʢــʛح فʻʽــʨس علــى أبʽهــ فــيوȃلʺʴــة غاǽــة 
 وȄعʰʱــʛ ذلــǼ "numquamne levari obsidione sines? ʥــأن ʵǽُفــف عــʻهʦ الʴــʸار؟

 مʧ وجهة نʛʤ الʰاحʘ، تهʙف مʧ خلاله إلـى معʛفـة درجـة اسـʳʱاǼة الʕʶال اسʷؔʱافً̔ا
ʽʺʱʶاولاتهـــا الʺـــʴʺــا ل ـــʱ . ʧة لاســـʱʺالʱه نʴـــʨ الʳانـــʖ الʢـــʛوادȑأبʽهـ وȂن ؗـــان يـــʛʱʽȃʨ ل

                                                           
 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور أحمد عتمان )١(

أيضاً إلى حѧصار طѧروادة ) م. ق٢٠٥ -٢٨٤ (Livius Andronicus أشار ليفيوس أندرونيكوس )٢(
  ".قد أغلقت الأسوار المدينة" urbem ac moenia clauserunt: بالعبارة التالية

 (Liv.Andron.26.31.3): Harrison, op.cit., p.64. 
)٣(cf.(Verg.Aen.9.75-6)  
 .(Verg.Aen.11.381-2):  فى موضع آخر من الإنيادة، انظرagger moeorumظهرت العبارة )٤(

 كان أكثر دقة moerorumأن الشكل : أما من حيث التهجئة فقد علّق إنيوس فى حولياته عليها قائلاً 
أما كوينتليانوس فقد علق عليها بأنها شكل قديم .  المتداولة فى الأعمال الأدبيةmurorumمن 

  :قارن. مُستخدم فقط عند فرجيليوس
 (Enn.Ann.418, Quint.Istit.8.3.25): Harrison, op.cit., p.65.                                          

، كى يضفى على مفردات فينوس الصبغة العامية فى الحديث quin استخدم فرجيليوس أداة الربط )٥(
  :وقد ظهرت هذه الأداة فى موضع آخر من الإنيادة، انظر

 (Verg.Aen.1.279): OLD, quin 1, p.1554.      
)٦( (Homer, Il.12.430-431)  

 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتورة منيرة كروان )٧(
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 ʙيʙـام شـʺʱاهǼ ʖاقـʛت ʗو ؗانʙʰاف، إلا أنها على ما يʛʡع الأʽʺسʺاع ج ʙعǼ إلا ʖʽʳǽ
ــه ـــة ردة فعلــــه عـــȄʛʡ ʧــــȘ نʤـــʛات عʽʻʽــ ǽح إلــــى . للغاʽʺلʱــــالǼ هاʲيʙس حـــʨــــʻʽأنف فʱʶوتـــ

 " يهـʙد أسـʨار ʡـʛوادة الʻامʽـة مـʛة أخـȐʛ ) جʙيـʙ(عـʙو : "تʨرنʨس عـʙو أيʽʻـاس Ǽالعʰـارة
muris iterum imminent hostis nascentis Troiae، )١(  ʛʽؗʚس تـʨـʻʽـاول فʴـا تʻوه

ــأن لــʶان حالهــا ǼــȞʷل غʽــʛ مʰاشــʴǼ ʛــʸار ʡــʛوادة الــȑʚأبʽهــا   دام عــʛʷ ســʨʻات، وؗ
حـʸار جʙيــʙ؟، وهʻــا يʰقــى ســʕال  فــيهــل خــʛج الʛʢواديــʨن مـʧ حــʸار لʽــʙخلʨا : ǽقـʨل

ʣل هʚا الʸʴار الʙʳيʙ؟، وهʻا اعʙʺʱ فʛجʽلʨʽس علـى معʛفـة  فيأيʧ ؗان الʛʢواديʨن 
الʱؔـاب الʵـامʝ مـʧ الإنʽـادة أن أيʽʻـاس قـʙ  فـيالقارʵǼ ȏـȌ سـʛʽ الʢـʛواديʧʽ، فقـʙ ورد 

  قاعʙة، وأقام علʽها معʛȞʶه مع مʧ تʰقى مʧ الʛʢواديʧʽ، وقـSiciliaʙاتʚʵ مʧ صقلʽة 
. ومــʧ هʻــا جــاء وصــف فʻʽــʨس ʡــʛوادة الʻامʽــة )٢( ،"ʡــʛوادة"أʡلــȘ علــى تلــʥ القاعــʙة 

وȃــȞʷل عــام أصــʗʴʰ تلــʥ العــادة شــائعة بــʧʽ الʺــʱʶعʺʧȄʛ الʨʽنــانʧʽʽ، فؔــانʨا ʢǽلقـــʨن 
وأثʻــاء إلقــاء تلــʥ العʰــارة ʤǽهــʛ   )٣( .أســʺاء مــʙنهʦ الأصــلʽة علــى مــʱʶعʺʛاتهʦ الʙʳيــʙة

 necعلـى فʻʽـʨس بـʨادر الغـʹʖ ومـʧ ثــʦ الانفعـال، لاسـʽʺا عʻـʙ ذؗـʛ جــʞʽ تʨرنـʨس 

non )٤(exercitus alterأسل ʧم ʥل على ذلʙʱʶفـي ، ونʻم الʙʵʱʶها تʙʳʻف ʥʰتʛʺها الȃʨ
ȑدوج دون أʜفة الʺــʸالــǼ ʞʽــʳداع، أمــا وصــفها لل alter" ʛــى لا  )٥( "آخــʱــه حǼ ʙʸقــʱف
ن يʛسل سȞان إقلـʦʽ إثارة شفقة أبʽها نʙʳ فʨʻʽس تʨʱقع أ فيواسʛʺʱاً . ǽُعʙʽ الʱارȄخ نفʶه

 بʨصــفه Tydides  )٦(بــʧ تʽــʙيʨسمــʻهʢǽ ʦلــʖ الʺــʶاعʙة مــʧ ديʨمʽــʝǽʙ  لاتʽــʨم مʰعʨثًــا
                                                           

 (Verg.Aen.6.89): يذكّرنا تورنوس هنا بدور أخيليوس البارز فى الإنيادة، قارن )١(
)٢( cf. also (Verg.Aen.5.756-7) 
  : فى إيطاليا، انظرTroiaبالنسبة للمستوطنات التى كانت تحمل اسم طروادة  )٣(

Schroder (W.A), M.Porcius Cato (1981), Das erste Buch der Origines, 
(Meisenheim, 197), p.95 ff. 

 (Verg.Aen.7.521): ظهر النفى المزدوج لآول مرة عند فرجيليوس فى الإنيادة، انظر )٤(
قاصѧراً علѧى وصѧف جماعѧة أوفئѧة معينѧة، فقѧد " آخѧر" alterلم يكن استخدام فرجيليѧوس للѧصفة ) ٥(

 Paris: وجدناه فى الإنيادة يصف بهѧا بعѧض الأشѧخاص الѧذين يتѧشابهون مѧع أبطѧال الأسѧاطير، مثѧل
alter "قارن"باريس آخر ، :(Verg.Aen.7.321) 

، (Servius on 11.239)كان ديوميديس آيتولى نسبة لأبيه تيديوس الأخ غير الشقيق لـ ميلياجر  )٦(
وقد علمنا من الإلياذة أن ديوميديس كان قائداً لجيش أرجوس فى حرب طروادة 

(Homer.Il.2.563) ، وقد استقر فى أربى بعد حرب طروادة(Strabo, 6.3.9) ،قارن:  
 Harrison, op.cit., p.65-6. 



 

ى عʗʮ الʸعʠى    ʟه محمد زؕ

٢١٣ 
 
 

ا ً̋ ǽʙا قȃًارʴة مʛʰف فـي ذا خ ʗاسـʺه فـʹل ʛؗʚـل أن تـʰب، وقʛـʴن الʨʯس أن تلʺـح شـʨـʻʽ
 وȃــالʛغʦ مــʧ أن  )١(.Aetolis ab Arpis" أرȃــى الأيʨʱلʽــة"، وهــʨ إلــى مــʶقȌ رأســه أولاً 

 ʨس تʨــــʻʽــــأتيفǽ ـــه أبــــى أن ـــه، إلا أنـ ولــــʦ تʱؔــــف فʻʽــــʨس بــــʛؗʚ   )٢(. معهــــʦقعــــʗ مʨافقʱـ
ʨؗʱب الʨأسلǼ هاʽأسها لأبǽ ʧع ʧها تعلʙʳبل ن ،ʖʶʴف ʝǽʙʽمʨديʙʽ:   

  )٣( credo, mea vulnera restant)٤( equidem "وحــيʛأن ج ʧة مــʙأكــʱأنــا م ،ʦنعــ 
ʛʡوادة، وتلʥ الʛʳوح  في جʛحها مʛارًا وتʛؔارًا في فؔان ذلʥ الفارس سhʰًا  "سʤʱل Ǽاقʽة

ʺـا ورد  الإلʽـاذة ؗانـʗ ؗـل أفعالـه Ǽإǽعـاز  فـيلʦ تʙʻمل Ǽعʙ، وȂنʺا تʨʱقع أنها سʙʳʱʱد، وؗ
بʙاǽــة  فــيلــʦ تʱؔــف فʻʽــʨس ʵʺǼاʰʡــة أبʽهــا بلقʰــه الʺفــʹل   )٥(.Athenaمــʧ الȃʛــة أثʻʽــا 

) ٦ ( :  لǽʙه قائلةة عاʡفة الأبʨةحʙيʲها، فإذ بها تعاود مʻاشʙته مʛة أخȐʛ عȘȄʛʡ ʧ إثار 
  

mortalia demoror arma et tua progenies )"وأنــا ( ʛــʤʱأن ʥــʱȄذر ʧرة مــʙــʴʻʺال
 بــʧʽ فʻʽــʨس الʵالــʙة وأســلʴة الفــȄʛقʧʽ وعــȄʛʡ ʧــȘ الʻʱــاقʠ الʢʵـابي". فانʽــةالأسـلʴة ال

الʺʵʱاصʺʧʽ الفانʽة تعلʧ فʨʻʽس رفʹها أن تʙور رحى الʛʴب بʧʽ الʛʢواديʧʽ وسȞان 
وتʱʻقـــل فʻʽـــʨس إلـــى حʽلـــة أخـــȐʛ اســـʙʵʱمʗ مـــʧ خلالهـــا صـــʽغة الـــȋʛʷ . إقلـــʦʽ لاتʽـــʨم
  :ʽة ؗان نʟ جʺلة فعل الȋʛʷ ؗʺا يليالاسʛʱضائ

                                                           
  :أشار فرجيليوس مرة أخرى إلى مدينة أربى فى الكتاب الحادى عشر من الإنيادة، انظر )١(

".المدينة الأيتولية) أربى(من  "  Aetolia ex urbe. (11.239)  
  :    وقد قدم سيرفيوس تعليقاً على تسلسل تسمية أربى، قائلاً 

primo Argi, post Argyrippa, post Arpi dicta est.  
  ".أربى) سميت(أرجى ثم أرجريبا، وبعد ذلك ) مدينة أربى اسم(فى البداية أطلق على "

(Serv.Aen.7.286): Nicholas Horsfall 2003, Virgil, Aeneid 11, A Commentary, 
Brill, Leiden- Boston, p.154.   

)٢(cf. (Verg.Aen.225 ff.): Harrison, op.cit., p.66.  
  : فى التعبير عن اليأس ونفاد الصبر، قارن"  يبقى-يظل "restareاعتاد الرومان استخدام الفعل  )٣(

(Cic.Phil.11.22, Ov.Met.2.471): OLD, resto 5, p.1638. 
)٤(equidem  عبارة عن ego + quidemوتسُتخدم عادة فى التوكيد على المتكلم المفرد، قارن ،:  

(Verg.Aen.4.12, 6.848, 8.471, Georg.4.116, Plaut.Amph.282):OLD, equidem 1, p.614  
)٥(cf. (Homer.Il.5.335-340)  

 مذاقاً شعرياً قديماً، وقد استخُدمت من قبل فى العديد من الأعمال الأدبية، progenies تحمل كلمة )٦(
  :انظر

(Verg.Aen.1.250, 10.18, 45, Catull.66.44, Lucr.2.617): OLD, progenies 1, p.1479. 



  

  دراسة أسلʻȁʦة لʱʸلʛ الآلهة فى إنʻادة فʙجʻلʦʻس 

٢١٤  
 

si sine pace tua atque invito numine )١(  Troes Italiam petiere )٢(  

  "إلى إʠǻالʻا بʗون مʣʯʭʻʵ وضʗ قʦتʣ الإلهʻة الʙʠواديʦن  لʦ لʱأ"

وات ا حــʙدتها قــȐʨ الــʛʺʶ فʻʽــʨس أǼاهــا Ǽʺهʺــة أيʽʻــاس الʱــيوȃــʚؗائها الʺعهــʨد تُــʚّؗ وهʻــا 
ʽغة إلـى حـʽʰؗ ʙـʛ لغـة الʺʱـʹʛع الـȑʚ وتـʰʷه هـʚه الـʸ )٣(.واسʗʻʶʴʱ لـه أرض إʢǽالʽـا

ȑʚفــه الأول الــʙه هــي هʱʯʽʷــه أن مــȃحي إلــى رʨــهيــʻع ʙــʽʴǽ ʧاب أ )٤(. لــʨمــا جʺلــة جــ
ʰـة ʛؗـاءت مʳف ȋʛʷ٥( :الـ(  peccata neque illos iuveris auxilio luant" واʛفـȞǽ ʦدعهـ

ة غــʹʖ نȃʨــ فــي، يʰــʙو أن فʻʽــʨس قــʙ دخلــʗ )٦("عــʧ آثــامهʦ ولا تقــʙم لأولʯــʥ يــʙ العــʨن 
 في؛ فقʙ رصʙ الʰاحǼ ʘعʠ الأخʢاء الʽʣʨʱفʽة تʲʺʱل وتʨتʛ عʙʻ صʽاغة جʺلة الʻهي

حالـة  فـي illosحʧʽ جاء ضـʺʛʽ الإشـارة  فيحالة القابل،  في auxilioاسʙʵʱامها لؔلʺة 
ʝـȞهـا أن تفعـل العʽـان عل تهـʙف فʻʽـʨس مـʧ خـلال هـʚه وȃـȞʷل عـام . الʺفعʨل Ǽه، وؗ

ʙـʳʺال ʦهʴʻـʺǼ ومـانʛلل Șابʶه الـʙوعـ ʧعـ ʛʱʽȃʨاجـع يـʛʱفقة أن يʷة للʛʽʲʺغة الʽʸ٧(.ال( 

 ʦلـه ؗـ ʗـʰʲـل إلـى أن تʽʺها تʙـʳلة نʯالأسـ ʧلة مـʶها سلʽس على أبʨʻʽح فʛʢل أن تʰوق
  :كان الʛʢواديʨن ʡائعʧʽ له، فʱقʨل

                                                           
 dis invitis :، انظѧرinvito numinisاسѧتخدم فرجيليѧوس شѧكل آخѧر أكثѧر شѧيوعاً مѧن العبѧارة  )١(
 numenأمѧѧا مѧن حيѧѧث الاشѧѧتقاق فيرجѧѧع فѧѧارو اشѧѧتقاق كلمѧѧة . (Verg.Aen.2.402)  "القѧوة الإلهيѧѧة"
  :، وكأن القوة الإلهية تكمن فى القبول، قارن"إيماءة الموافقة "nuoإلى كلمة " القوة"

 (Varro, LL.7.85): Harrison, op.cit., p.66-7.     
فضّلت فينوس هنا استخدام الصورة الشعرية المختصرة لزمن الماضى التام، وطبقتها على الفعل ) ٢(

petiere" صورة "قد لجؤاѧتخدام الѧضّل اسѧه، وفѧى حولياتѧوس فѧسنها إنيѧم يستحѧتلك الصورة التى ل ، 
. أمѧا بالنѧسبة لفرجيليѧوس فقѧد اسѧتخدم الѧصورتين. (Enn.Ann.62)، قѧارن،  erunt-المنتهيѧة بالنهايѧة

cf.ibid., p.67.                                                                                                          
)٣( cf. (Verg.Aen.3.262-4) 
 Harrison, op.cit., p.67 :(Catull.66.71): وردت لغة المتضرع هذه عند كاتوللوس أيضاً، انظر) ٤(
فى التعبيرات الخاصة بالتكفير عن الآثام، " يكفر عن" luere اعتاد الرومان استخدام الفعل )٥(

  .ويعتبر ذلك الفعل مشتق من نظيره اليونانى 
  ".التحرر من الآثام "

(Ar.Ran.691): Robert Maltby, op.cit., p.345. 
 تѧѧُذكّرنا هѧѧذه العبѧѧارة بتبѧѧاهى تورنѧѧوس فѧѧى الإنيѧѧادة بѧѧـ يѧѧوبيتر الѧѧذى امتنѧѧع عѧѧن تقѧѧديم يѧѧد العѧѧون )٦(

              .his Iuppiter ipse │ auxilium solitum eripuit .للطرواديين
  ".من مساعدته المعتادة) الطرواديين(إن يوبيتر نفسه قد جرد "

(Verg.Aen.9.128-9): Loc.Cit.  
)٧(cf. (Verg.Aen.1.227-96)  



 

ى عʗʮ الʸعʠى    ʟه محمد زؕ

٢١٥ 
 
 

sin tot responsa secuti  )١(
  quae superi manesque dabant 

 ،"إلــى ؕــل الʹʮــʦءات الʯــي قــʗمʯها لهــʤ القــȎʦ العلʻــا والــʴفلى) الʙʠواديــʦن (لؒــʥ لــʦ امʰʯــل "
،ʦعهʛʹـʱة لǼاʳʱإلا اسـ ʛʷـʰءاتهـا للʨʰسـل نʛس أن الآلهـة لا تʨـʻʽف ʙʸـا تقـʻولأن   )٢(وه

 أن ، ؗʺــا"ǽعʢــي "dareالʰʻــʨءات عʰــارة عــʧ عʢاǽــا مــʧ الآلهــة اســʙʵʱمʗ الȃʛــة الفعــل 
 علــى فʯــة معʻʽــة، ومــʧ ثــʦ اســʙʵʱمʗ فʻʽــʨس اللفʱʤــʧʽ إرســال الʰʻــʨءات لــȞǽ ʦــʧ قاصــʛًا

ʧʽʱʹاقــʻʱʺفلى: "الʶــا والــʽالعل Ȑʨالقــ "superi manesque.)ها  )٣ʱلʯس أســʨــʻʽهل فʱʶوتــ
  : يʱعلȘ بʱغʛʽʽ مʯʽʷة يʕʶǼʛʱʽȃʨال خʢابي

cur nunc tua quisquam vertere ) ٤(  iussa potest 
  "لʸاذا ʥȜʸǻ لأȏ شʝʳ أن ǻغʙʻ مʣʯʭʻʵ الآن؟"

 قʢعـه سـʕالها لʱـʛʽʷ إلـى وعـʙ يـʛʱʽȃʨ الـȑʚ فـي nunc اسʙʵʱمʗ فʨʻʽس ʣـʛف الʜمـان 
 ʛʽʺʹالــ ʗفــʣد وʨؗائها الʺعهــʚــȃو ،ʙــʽعʰب ʝʽلــ ʗوقــ ʚــʻم ʝعلــى نفــquisquam" ȑأ 

ʟʵدوجـة؛ أمـا الأولـى" شʜفة مʽʣعلـى و ʛʱʽȃʨيـ ʦـȞة حʽلʨʺخلالـه علـى شـ ʧمـ ʛـʰعʱف 
تʨجʽـه لʺʴـة ازدرائʽـة لــ يʨنـʨ، الآلهة والʛʷʰ، أما الʽʣʨفـة الʲانʽـة فقـʙ ؗانـʗ تهـʙف إلـى 

أمـــا . ʨدة مــʧ الــʕʶال الʺقــʸر الʺــʢʱʶاع ذؗــʛ اســʺها، Ǽــلا شــʥ فهــي تʻʳʱــʖ قــʙفهــي
 لأȑ(أم لʺـاذا ȞʺǽـǼ  :aut cur nova condere fata? " ʧالقـʙرسʕالها الʲاني فؔـان مʱعلقًـا

ʟʵاأن) شــʙًيــʙرًا جʙقــ ʖــʱȞǽ " Ȍȃʛس أداة الــʨــʻʽف ʗمʙʵʱواســ ،autانًاʚإعــادة  إيــǼ هــاʻم 
 ʛـالȃلفـة، وʱʵغة مʽʸـǼ ʧلؔـ Șابʶالها الʕـاس ًɹ ʽʺـلان تلʺʴǽ ʧʽالʕʶأن الـ ʧمـ ʦغ ،ʨنـʨلــ ي 

 ʛʽفهـيإلا أن الأخ ،ʛʱʽȃʨاه يـʳة تʨʶالق ʠعǼ لʺʴǽ علـى ʗلʨʱاسـ ʙقـ ʨنـʨعى أن يʙتـ 
وʱȄعلـــȘ الـــʕʶال الʲالـــǼ ʘأســـʨʢل   )٥(.ʨصـــفه الʺـــʨʯʶل الأول عـــʧ ألـــʨاح الأقـــʙاردوره ب

  :أيʽʻاس الʺʛʱʴق، فʙʳʻها تʶʱائل
                                                           

ً فى الإنيادة من عبارة فينوس " امتثلوا للنبوءات" fata secutiكانت العبارة  )١( أكثر شيوعا
أما بالنسبة لذكر استجابة الآلهة لتضرعات ، (Verg.Aen.1.382, 4.361): المذكورة هنا، قارن

  Harrison, op.cit., p.68 :(Verg.Aen.6.44,82, 7.86, 92, 102)     :البشر فى الإنيادة، انظر

  : فى الإلياذة العديد من النبوءات عن طريق الرؤى، انظر Athenaقدمت الربة أثينا  )٢(
(Creusa at 2.776 ff., Anchises at 5.724 ff., Hector at 10.289 ff.)  

: ى مواضع أخرى من الإنيادة، انظربالنسبة لذكر القوى العليا والسفلى ف )٣(
(Verg.Aen.10.40,7.312)                                                                                                         

فكѧان اسѧتخدام الأشѧكال المبѧسطة ". يغيѧر" evertereاستخدمت فينوس الشكل المبѧسط مѧن الفعѧل  )٤(
  :من المفردات أمراً شائعاً عند فرجيليوس بشكل خاص، وفى الأدب اللاتينى بشكل عام، انظر

 (Verg.Aen.1.20, 6.620, Ov.Met.3.52, 4.233): OLD, everto 5, p.626.                       

)٥(cf. also (Verg.Aen.1.261-2)   
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quid repetam exustas Erycino in litore ) ١(  classis? 
ــʙر لʸــاذا" ــا قلʯــه مــا( أك ــʙق  الأســʦʠل عــʥ )٢( )آنفً ʯʲʸئ علــى الʟ؟ شــاʛــȜȂ٣( "أر( ،

عادتها نʙʳ فʨʻʽس قʙ اخʱارت مفʛداتها Ǽعʻاǽة شʙيʙة؛ فʱقǼ ʙʸالʛؔʱار هʻا أنهـا  روت وؗ
أمـــا مـــʧ الʻاحʽـــة الأســـلʽȃʨة فقـــʙ  )٤(.ʨʱʰNeptunusنـــʨس تلـــʥ الʴادثـــة مـــʧ قʰـــل للإلـــه ن

بهــʙف الʱعʽʰــʛ " الʺʱʴــʛق  "exustasصــاغʗ فʻʽــʨس ســʕالها معʱʺــʙة علــى اســʦ الʺفعــʨل 
ــة خʢابʽــــة، لأن  ـــارة تʴʺــــل مʰالغــ عــــʧ ؗʺــــال احʱــــʛاق الأســــʨʢل، وȂن ؗانــــʗ تلــــʥ العʰـ

ʧنا مʛʰس أخʨʽلʽجʛـيفʱهي ال Ȍفق ʧع سفȃل أن أرʰق  ʗقـʛʱفـي اح  ʥـان ذلـ صـقلʽة، وؗ
الʻـʶاء الʛʢوادǽـات ʴǼـʛق وأقʻعـʗ  )٥(Iris  أرسـلʗ إرȄـʝمʧ رȃة القʙر يʨنʨ الʱيǼإǽعاز 
ʧهʻ٦( .ســف( ʧف مــʙــة تهــʽافʛــة جغʴʺالها علــى لʕل ســʺʱʷــǽ أن ʧس عــʨــʻʽتغفــل ف ʦولــ 

 ʗʴʰأصـ ʧʽواديʛــʢهــا للʱح أن حʺايʽضــʨها لأن  فــيخلالهـا تʰʹح، وازداد غــȄʛالــ ʖمهــ
 ʝــــ ــــاʡئ إرȞȄـ ـــــى شـ ــــʨʰʽا ǼـــــأذȐ عل ــــʙ أصـ ــــʛواديʧʽ قـ ــــة Eryxالʢـ ـــادة الȃʛـ ــ ʰعǼ رʨهʷــــ  الʺـ

ا ســـʕال فʻʽـــʨس الʵـــامʝ فؔـــان أمـــ. ، حʽـــʘ ؗـــان ʲȞǽـــʛ عـــʙد الʺʱـــʹʛعʧʽ لهـــاأفʛوديʱـــي
  :حʛق سفʧ الʛʢواديʧʽ في بʙور ؗل مʧ ملʥ العʨاصف، وȂرʝȄ مʱعلقًا

      quid tempestatum regem ventosque furentis  ) ٧(      

                         Aeolia excitos aut actam nubibus Irim? 

يʙʻʰ الȂʙاح العاتʻة ) كي(ملʣ العʦاصف ) مʥ دفع) (أكʙر ما قلʯه آنفًا(ولʸاذا "
  " إرʛȂ الʗʸفʦعة مʥ الʲʴاب؟) ومʥ أثار ()٨( مʥ أيʦلʻا،) الʮʹʸعʰة(

                                                           
 (Verg.Aen.5.23-24): وردت هذه العبارة فى موضع آخر من الإنيادة، انظر )١(
  :انظراعتاد شيشرون أن يستخدم ذلك السؤال الخطابى فى خطبه،  )٢(

quid ego vetera repetam"  هذه الكلمات(لماذا أكرر أنا عليكم"(  
(Cic.Verr.3.182): Lausberg, Handbuch 1960, Handbuch der Literarischen Rhetorik, 
Munich, p.436-7. 

هو ابن الربة فينوس، وكان أخاً غير شقيق لـ أينياس، وقد سُمى جبل إريكѧس نѧسبة  Eryxإريكس  )٣(
وكان ذلك المكان مشهور بعبادة الربة فينѧوس، وكمѧا . له، ويقع ذلك الجبل شمال غرب شاطئ صقلية

ѧѧك الجبѧѧان ذلѧѧادة كѧѧن الإنيѧѧامس مѧѧاب الخѧѧى الكتѧѧانوم ورد فѧѧن دريبѧѧداً مѧѧاً جѧѧل قريبDrepanum انѧѧمك 
 .احتراق سفن أينياس

)٤(cf.(Verg.Aen.5.793-5)   
 تخدم كل الآلهة فى الإلياذة، أما فى الإنيѧادة فتظهѧر شѧديدة الѧصلة بربѧة الأقѧدار Iris كانت إيريس )٥(

 (Eur.Heracles 831-2): يونو، وقد تم الإشارة إلى هذه الصلة عند يوربيديس، قارن
)٦(cf. (Verg.Aen.5.604 ff.)   
من حوليات إنيوس، " الذى أثار الرياح" ventos furentisيبدو أن فرجيليوس قد اقتبس العبارة  )٧(

 Skutsch, (O.), op.cit., p.153 :(furentibus ventis, Enn.Ann.601) : انظر
كانت أيوليا جزيرة عائمة يعيش عليها أيولѧوس ملѧك الريѧاح، وقѧد قѧام فرجيليѧوس بتحديѧد موقعهѧا  )٨(

، وهѧى معروفѧة فѧى (Verg.Aen.8.416-7): على الѧشاطئ الѧشمالى الѧشرقى لجزيѧرة صѧقلية، انظѧر
 (Thuc.3.88.1, Strabo 6.2.10):  ، انظر الأدب اليونانى بـ جزر أيولوس 



 

ى عʗʮ الʸعʠى    ʟه محمد زؕ

٢١٧ 
 
 

أسـʯلة  فـي تʜايʙ حالة الـȌʵʶ الʨاضـح ǽعʝȞ" لʺاذا "quidتʛؔار اسʙʵʱام أداة الاسʱفهام 
ــʖ معʛوفــة للʽʺʳــع، فقــʙ علʺʻــا مــʧ الʱؔــاب  ʛؗʺال الʕʶا الــʚــة هــǼــة، فإجاʽابʢʵس الʨــʻʽف

 ʝامʵهيال ʨنʨر يʙة القȃادة أن رʽالإن ʧس مʨلʨت أيʛأم ʧم Aeolus  ʨالع ʥاصف مل
أمـا دور   )١(سـفʧ أيʽʻـاس أكʲـʛ وأكʲـʛ، فـي تʱʷعل الʽʻـʛان Ǽأن يʙȄʜ مʧ إثارة الȄʛاح؛ ؗي

 ʝــȄس  فــيإرʨــʻʽــه فʽأشــارت إل ʙفقــ ʧفʶعال الــʱفــياشــ Șابʶال الــʕʶالــ . ʗغــʛأن ف ʙعــȃو
ʯأس ʧس مʨʻʽفʗالـ ʨنـʨة يʴـاقي أسـلǼ ق إلـىʛـʢʱاصـل الʨها تʙʳها نʱد لʨتقـاوم بهـا وجـ 

الʛʢواديʧʽ على وجه الأرض؛ فـإذ بهـا تʴـʛّض علـʽهʦ ؗـل مـʧ آلهـة الأولʰʺʽـʨس وآلهـة 
 وʱȄـʹح مـʧ أسـلʨب فʻʽـʨس  et superis nunc etiam manis movet)٢( :لعـالʦ الـʶفليا

 Ȍȃʛا أن أداة الʻهetiam" ا ً́ ǽـان " أ تʛʽʷ إلى أن لʨʳء يʨنʨ إلى ؗل القȐʨ الʨؔنʽة، وؗ
 ʖʰʶتــ ʦثــ ʧــع، ومــʽʺʳال ʧقــع مــʨʱم ʛــʽغ ʛالأمــ ʥافــيذلــǼ رهاʨار  شــعʙمقــ ʧمــ ʖــʳعʱل

ȑʚال ʧʽفʙال ʙقʴفالʛـʤأمـا ال ،ʧʽواديʛـʢلل ʨنـʨتّؔ̒ه ي  nunc" الآن " ʗعانʱأنهـا اسـ ʙـʽفǽ
 الʚيʧ اسʱعانʗ بهʦ؟، وقʙ لʶفلي آلهة العالʦ اʧْ مʧ مِ : وʰȄقى هʻا سʕال. بهʦ معًا مʕخʛًا

ــا، .ʨس الإجاǼــة علــى هــʚا الــʕʶال مʕقɦًــاأرجــأت فʻʽــ ًɹ ʽʺهــا تلʰʳتع ʧعــ ʗــʻأن أعل ʙعــȃو 
ا ًɹ Ȅʛʸـه تـʻع ʛـʰها تعʙـʳ٣( : قائلـةن( manebat sors rerum haec intempestata haec 

، وتʱعʖʳ فʨʻʽس هʻا مـʧ تـʙاخل الاخʱـʸاصات بـʧʽ "وȃقʗʽ نʨʰءة الʨؔن غʛʽ مȃʛʳة"
ـــʧʽ أبʻـــاء ʛؗونـــʨس  ـــالاقʛʱاع ب Ǽ نʨالؔـــ ʦʽʶـــ ـــالʛغʦ مـــʧ تق Ǽ الآلهـــةKronos. )ـــا  )٤ʻʯوتفاج

 )٥ ( اسـʱعانǼ ʗـه يʨنـʨ، ألا وهـى ألʱȞʽّـʨعلان عʧ سلاح العـالʦ الـʶفلى الـȑʚفʨʻʽس Ǽالإ
ʻʳǼـــʨن عʰـــʛ الʺـــʙن )  انʢلقـــʗالʱـــي(وفʳـــأة تـــʦ تȄʛʴـــʛ ألʱȞʽّـــʖ" : ʨإحـــȐʙ رȃـــات الغـــʹ

                                                           
)١(cf. (Verg.Aen.5.604 ff.)   
  : فى الإثارة والتحريض، قارنmovere اعتاد فرجيليوس على استخدام الفعل )٢(

(Verg.Aen.7.312): OLD, moveo 4, p.1138. 
 sorsهنѧا كѧصفة تѧصف " غيѧر مجѧرب" intempestataاستخدم فرجيليوس اسم المفعѧول المنفѧى  )٣(
خدمه هوراتيѧوس  بالطريقѧة نفѧسها، وهѧو فѧى الأسѧاس مقتѧبس مѧن الѧصفة اليونانيѧة ، وقد اسѧت"نبوءة"

.  (Hor.AP.285): Harrison, op.cit., p.69.                                                         
 Poseidon الѧسماء، وبوسѧيدون Zeus كانت نتيجة الاقتراع بѧين أبنѧاء كرونѧوس أن حكѧم زيѧوس )٤(

  :فكان يحكم العالم السفلى، وكانت الأرض للجميع، قارن Hadesالبحر، أما هاديس 
 (Homer.Il.15.187-93, Ov.Met.4.584 ff.): Loc.Cit.                                                       
بѧشكل جمѧاعى، لكѧن فرجيبليѧوس  Furiesاعتدنا فى الأدب اللاتينى على استخدام ربات الغضب  )٥(

وهѧѧى  Tisiphoneتيѧѧسيفونى : يعѧѧُد أول مѧѧن اخѧѧتص إحѧѧداهن بالѧѧذكر دون الإلهتѧѧين الأخѧѧرتين، وهѧѧن
 المختѧصة بالانتقѧام بالحѧسد Megaera، وميجѧايرا (cf.Verg.Aen.10.761)مختصة بالانتقام بالѧذبح 

)(Verg.Aen.12.846 أما ألّيكتو ،Allecto  ةѧة اليونانيѧن الكلمѧى فاسمها مشتق مѧوتعن 
وبѧѧشكل عѧѧام كѧѧان العѧѧذاب بالمطѧѧاردة . ، فكانѧѧت مختѧѧصة بمطѧѧاردة المѧѧذنبين"المطѧѧاردة المتواصѧѧلة"

 .Loc.Cit. المتواصلة أحد سمات ربات العذاب
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ـاAllecto medias Italum bacchata per urbes immissa repente )١ ("الإʢǽالʽـة ن ، وؗ
 أســلʨب فʻʽــʨس، فʳʻــʙها قــʙ وʣفــʗ اســʦ الʺفعــʨل فــي انʱقــاء الʺفــʛدات ســʺة مʺʽــʜة جــʙًا

immissa" ʛــȄʛʴت ʦــي فــي" تــʢعʱه لʽʰʷــʱــةال ȃاح رʛــلاق ســʡإ ʙعــǼ ع أنــهʺʱʶــاء للʺــʴǽإ  
 ȑʛʷـــʰال ʝʻـــʳعلـــى ال Șلـــʡُأ ȑʚر الـــʨعʶالʺـــ ʖؗالؔلـــ ʗʴʰأصـــ ʖʹالغـــ ʛȄʨʸأمـــا تـــ ،

 للʻʳــʨن والهʺʽʳــة فʴʽʺــل تــʽʰʷهًا )٢( ألʱȞʽّــǼ ʨأنهــا تʢــʨف ʻʳǼــʨن عʰــʛ الʺــʙن الإʢǽالʽــة
ـــʖ عʰـــادة الإلـــه Ǽـــاكʨʵس  ʨؗʺل ʧʽʰاحʸالʺـــBacchus.)٣( ʧس مـــʨـــʻʽف ʗهـــʱأن ان ʙعـــȃو 

عـلاوة  "nil super imperio moveor:  يʨنـʨ تعـاود مʵاʰʡـة يـʛʱʽȃʨ مʳـʙدًااتهاماتهـا لــ
ا"لȞʴـʦعلى ذلʥ أنا لـʦ أغʽـʛ ا ًɹ Ȅʛـارة اتهامًـا صـʰه العʚـل هـʺʴاجـع ، وتʛأنـه تǼ ʛʱʽȃʨلــ يـ 

أعʽʢـʱهʦ " )٤( imperium sine fine dedi : عʧ وعʨده للʛʢواديʧʽ، فهʨ القائل مـʧ قʰـل
)ʧʽواديʛــʢال Ȑــا) أ ً̋ Ȟودحʙــلا حــǼ " ،  سʨــʻʽت فʙــʺʱاع ʙام  فــيوقــʙʵʱها علــى اســȃʨأســل

 علـى اتهامهـا مʛʸفًا مع الʺʱؔلʦ الʺفʛد بʙلاً مʧ الʺʵاʖʡ لؔي تـʹفي moveorالفعل 
ولʦ تغفل فʨʻʽس عـʧ إنهـاء الʽʰـʗ دون أن تعʰـʛ عـʧ أمʱʽʻهـا Ǽـألا ʵǽلـف . لʺʴة ساخʛة

ذلʡ ʥالʺـا ؗـان  فيكʻا نأمل " )٥( speravimus ista, dum fortuna fuit: يʛʱʽȃʨ وعʨده
 زمـʧ الʺاضـي فـي )٦( "كʻا نأمـل "speravimus، وهʻا وʣفʗ فʨʻʽس الفعل )"ثابɦًا(القʙر 

الʱـــام مـــع الʺـــʱؔلʦ الʳʺـــع لـــʻؗ ʝʽـــʨع مـــʧ الإجـــلال والفʵـــʛ، بـــل لأنهـــا تʴʱـــʙث بلـــʶان 
ولــʦ تʳʵــل فʻʽــʨس مــʧ أن . تغʽʽــʛ الأوضــاع فــيالʢــʛواديʧʽ الــʚيǽ ʧــأملʨن بʰʻــʛة ǽائــʶة 

دعهــvincant, quos vincere mavis"  ʦ: تقــʙم نــʴʽʸة ســاخʛة لأبʽهــا، فــإذ بهــا تقــʨل
لـة لʺʴـة سـاخʛة مـʧ هʚه الʳʺ في تقʙم فʨʻʽس ،"يʛʸʱʻون عʙʻما تʙȄʛ أنʗ أن يʛʸʱʻوا

ȑʚالــ ʛʱʽȃʨيــ ʙوعـ ʦʽان إقلــȞʶــه لــʴʻʺǽ ʦلــ ʙعـʨال ʥــاس، ذلــʽʻأي ʛʸــʻه بʶعــه علـى نفــʢق 
ـــʙ ســـʱȄʛʵها تʽʣʨفهـــا الفعـــل )٧( لاتʽـــʨم، ʕؗȄو mavis" هـــا  فـــي "تفـــʹلʽح إلـــى أن أبʽلʺـــʱال

                                                           
إلا أن فرجيليوس استخدم  subitoأقدم فى الاستخدام من " فجأة" repente بالرغم من أن الظرف )١(

بحصر استخدامهما فى الإنيادة، ووجد أن  Rossالاثنين جنباً إلى جنب فى الإنيادة، وقد قام روس 
                .Ross, op.cit., pp.70-2).  مرة٢٦(، فى حين ورد اللاحق ) مرة١٤(رد السابق و

)٢(bacchata est per urbes )" دن) انطلقتѧر المѧى "بجنون عبѧرى فѧرة أخѧارة مѧك العبѧوردت تل ،
 (Verg.Aen.4.300-1): الإنيادة، انظر

)٣(cf. also (Verg.Aen.7.385-405)  

)٤( (Verg.Aen.1.279) 
ً (طالمѧا كѧان القѧدر  "sed fortuna fuit وردت العبارة )٥( فѧى أكثѧر مѧن موضѧع فѧى الإنيѧادة، )" ثابتѧا

 (Verg.Aen.3.16, 7.413): انظر
)٦( cf also (Verg.Aen.2.325) 

)٧(cf. (Verg.Aen.1.263-4)   
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أما عـʧ حالـة فʻʽـʨس نفـʶها .  لʜʻواتهالʺʜاج، ومʧ الʶهل أن يʻقاد تʰعًاشʽʸʵة مʱقلʰة 
تؔــʛار اســʙʵʱام  فــيجʺلــة واحــʙة، ؗʺــا هــʨ الʴــال  فــيفʽــȐʛ الʰاحــʘ أن تؔــʛار الʺفــʛدات 

.  انʱابʱهــا أثʻــاء إلقــاء هــʚه الʳʺلــة ǽعȞــʝ حالــة الغــʹʖ الʱــي"يʱʻــvincere" ʛʸالفعــل 
يـــʛʱʽȃʨ مـــʧ تعـــاʡف العـــالǼ ʦأســـʛه مـــع وȃـــالʛغʦ مـــʧ أن يʨنـــʨ قـــʙ اشـــʗؔʱ مـــʧ قʰـــل إلـــى 

،ʧʽواديʛʢ١( ال( ـابيإلا أʢخ ʖلـʡ ʦǽʙقـʱا بʻʯس تفاجʨʻʽفقة،ن فʷللـ ʛـʽʲم  )ة قائلـ)٢" : ʨلـ
 si nulla est regio)" القلـʖ(، فلʴʻʺʱـه لهـʦ زوجʱـʥ قاسـʽة لـʱʺǽ ʦلـʥ الʛʢواديـʨن وʡً̒ـا

Teucris det tua coniunx dura ʗة فؔانــʙيʙهــارة شــʺǼ هــاʰلʡ سʨــʻʽف ʗصــاغ ʙوقــ ،
ــة مــــʧ صــــʽغ الʱــــʹʛع، لاســــʽʺا  ـــا الفعــــل  فــــيلغʱهــــا قʰȄʛــ ــــʷائع" ǽʺــــʻح "dareتʽʣʨفهـ  ال

ʱه هʻـا Ǽغـʛض الـȄʛʵʶة  وقـʙ اسـʙʵʱم)٣( ، مʧ الآلهةاسʙʵʱامه عʙʻما ʢǽلʖ الʛʷʰ شʯًʽا
 ســȐʨ الإزعــاج والاضــʛʢاǼات، ؗʺــا وʣفــʗ مــʧ يʨنــʨ الʱــي لــʧ تʺــʻح الʢــʛواديʧʽ شــʯًʽا

. ه لأوامـʛ زوجʱـ مʻـʸاعًالʱأكʙʽ على أن والـʙها ؗـانǼغʛض ا tuaفʨʻʽس صفة الʺلʽؔة 
ً̒ا رئʽـʶً̔ا لهـة إلا أن فʻʽـʨس تʳاهلʱهـا تʺامًـا، مʳلـʝ الآ فـي وȃالʛغʦ مʧ أن يʨنʨ تُعʙ رؗ

، "زوجʱـــtua coniunx" ʥ، وȂنʺـــا فـــʹلʗ أن تـــʛؗʚها بلقـــʖ ولـــʦ تـــʛؗʚ اســـʺها صـــʛاحًة
؛ "قاسـʽة القلـdura" ʖوالأكʛʲ مʧ ذلʽؗ ʥف سʺʗʴ فʨʻʽس لʻفʶها أن تهʨʳها Ǽالـʸفة 

وȃالʛʤʻ إلى جʺلة فʨʻʽس  . حʶǽُ ʧʽʺح لها Ǽالʛدلʚلʥ يʨʱقع الʰاحʘ مʧ يʨنʨ ردًا عʽʻفًا
تفʹʽلها اسʙʵʱام  فيȞʷǼل عام نʙʳها على دراǽة وتʺʧȞّ تامǼ ʧʽعلʦ الʛʱاكʖʽ، لاسʽʺا 

 est regio est العʰـارة فـي "القابـل الـʙال علـى الʺلʽؔـة "Dative of Possessiveحالـة 
Teucris ًلاʙـــة ، بـــʽؔام فعـــل الʺلʙʵʱاســـ ʧمـــ habere. ةʛاخʶـــات الـــʴʺه اللʚؗـــل هـــ ʙعـــȃو 

ʻʽا فʻʯفيتفاجʡعا ʦʶخلال ق ʧرثاء م ʦǽʙقʱس بʨ اهʨʴؗان ف ،:  

  per eversae, genitor, fumantia Troiae  

      excidia ) ٤( obtestor: liceat dimittere ab armis 

              incolumem Ascanium, liceat superesse nepotem. ) ٥(  
                                                           

)١( cf. (Verg.Aen.1.233) 

  :  كان المطلب الخطابى المثير للشفقة شائعاً فى الأدب اللاتينى، انظر)٢(
(Verg.4.272 ff., Cic.Mil.6): Lausberg, Handbuch, op.cit., pp.440-2.                           

  : فى صيغ التعجب، انظرdareبالنسبة لتوظيف فرجيليوس للفعل  )٣(  
 (Verg.Aen.10.421): Harrison, op.cit., p.70.                                                         

فى الشعر اللاتينى قبل فرجيليوس، تلك المشتقة فѧى الأسѧاس مѧن " دمار "excidiaلم تظهر كلمة  )٤(
، ومѧن ثѧم يبѧدو أن ، لكنها ظهرت فى نص تراجيدى عند بلاوتوس" يمزق-يدمر "exscindereالفعل 

 .Loc.Cit :(Plaut.Ba.944): هذه الكلمة كانت شائعة فى الملاحم والتراجيديا، انظر
)٥((Verg.Aen.10.45-47)   
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ʗُyمʙّة أن تʸʴح لأسȜانʦʻس "   أسʲʯلفǻ ʣا أبʯي Ǻالأʟلال الʙʯʲʸقة مʙʟ ʥوادة ال
ا عʥ الأسلʲة،  ًy أن تʸʴح لʲفȏʗʻ أن يʮقى على قʗʻ ) أسʲʯلفʣ(أن يʯʮعʗ سال

  . "الʻʲاة
 ʧــة تؔʺــʽرة حʨل علــى صــʺʱʷــǽ أن ʦʶالقــ ʥخــلال ذلــ ʧس مــʨــʻʽف ʗصــʛوصــف  فــيح

 الʱــي أصــʗʴʰ مʳــʛد أʡــلال، وهــي fumentia Troiaeالــʙخان الʺʰʻعــʘ مــʡ ʧــʛوادة 
ʛثـاء إلـى إثـارة  ؗانʗ شامʵة Ǽأسʨارها، وȄهـʙف ذلـʥ الʚلʥ تقʙم رثاءً لʱلʥ الʺʙيʻة الʱيب

 genitor ه اخʱارت فʨʻʽس اللقʖ العـائلي تʛʽʲ عاʡفʱه وتʖʶؔ تأيʙʽشفقة يʛʱʽȃʨ، ولؔي
 )٢( .أمـʛًا ʽʰʡعً̔ـا obtestorوأثʻـاء الʺʻاشـʙة ؗـان الاسـʴʱلاف  )١( . عʻـʙ مʻاشـʙته"ǽا أبʱي"

بهـʙف إثـارة " ǽـʶʺح "licereوعʙʻ انʱقـاء مفʛداتهـا نʳـʙ الȃʛـة قـʙ لʳـأت إلـى تؔـʛار الفعـل 
انـʗ رغʰـة فʻʽـʨس تʲʺʱـل  )٣( .نقل رغʱʰهـا فيالʷفقة والإلʴاح  Ǽقـاء حفʽـʙها علـى  فـي وؗ
 عــʧ الʴــʛب الʺʨʱقعــة، ومــʧ خــلال مفʛداتهــا ʤǽهــʛ دهــاء فʻʽــʨس مــʛة قʽــʙ الʽʴــاة Ǽعʽــʙًا

ـــلʴة   تـــــʙʵʱʶم الفعـــــل  نʳـــــʙهاarmaأخــــȐʛ؛ فعʻـــــʙما تʢلّـــــʖ ســــʽاق الʴـــــʙيʘ ذؗـــــʛ الأسـ
dimittere" ʧع ʙعʱʰة، ولؔـي" يȄʛȞʶة عʛʰل نʺʴǽ ȑʚعاال ʛـʽʲت  ʗمʙʵʱاسـ ʛʱʽȃʨفـة يـʡ

لــ فʻʽـʨس، ومـʧ  حفʽـʙًا )٤(Ascaniusفؔـان أسـȞانʨʽس " حفnepotem" ȑʙʽ اللقʖ العائلي
ʨس مـʧ مʻاشـʙتها تعلـʧ عـʧ وȃعʙ أن فʛغʗ فʻʽ. ثʦ فهʨ يʙʴʻر مʧ سلالة يʛʱʽȃʨ نفʶه

  :ǽأسها، قائلة
                       Aeneas sane ) ٥(  ignotis iactetur in undis 

et quacumque viam ) ٦(  dederit Fortuna sequatur: )٧(  

                                                           
:  قامت فينوس بتوظيف الألقاب العائلية فى حديثها مرتين من قبل، انظر)١(

(Verg.Aen.10.18,30)                                                                                                  
 ولم يكن ،(Verg.Aen.9.260, 12.820):  عديدة فى الإنيادة، انظرظهر الاستحلاف فى مواضع )٢(

  :استخدامه قاصراً على فرجيليوس، فقد وجدناه أيضاً فى خطب شيشرون العاطفية المنمقة، انظر
 (Cic.Dom.147, Planc.104, Sest.147, Mil.105): Lausberg, Handbuch, op.cit., p.445. 
)٣(cf. also (Verg.Aen.5.769-70)  
  : قدم سيرفيوس تعليقاً على اسم أسكانيوس، كان فحواه)٤(

Iulum primo Ascanium dictum, a Phrgiae flumine Ascanio. 
أطُلق عليه أسѧكانيوس نѧسبة إلѧى النهѧر ) وبعد ذلك(أيولوس، ) إسم(بداية كان يطُلق على أسكانيوس "

 .Robert Maltby, op.cit.,p.57 :(Serv.Aen.1.267)".                                    الفريجى
)٥ (cf. also (Catull.2.15, Cic.Mil.12): Harrison, op.cit., p.71. 
  :كان طريق القدر جملة شائعة فى الإنيادة، استخدمها فرجيليوس فى العديد من المواضع، انظر )٦(

(Verg.Aen.2.387-8, 4.653, 12.368, 405, 626, 677): Nicolas Horsfall 2008, Virgil, 
Aeneid 2, A Commentary, Mnemosyne supplements; v.299, p.314.                           

)٧( (Verg.Aen.10.48-9) 
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" ȖȂʙʠه إلى الǻʗهʻس ȏʘر الʗع القʮʯʻلة، ولʦهʱاه مʻʸǺ قʙʠل الȜǺ اسʻʹف أيʘفلُ̒ق
  "أǻًا ؕان

ʱان ʙس قــʨــʻʽف ʙــʳل مفــاجئ نȞʷــǼȑʚــاس الــʽʻأي ʛʽʸب مــʨها صــʲيʙــʴǼ ʗعــانى قلــǽ فــي 
ʙلʰاج، ولؔـيالʨقاذفـه الأمـʱـة تʰȄʛران الغʨʸتـ  ȑʚالـ ʛʽʸض الʺـʨس وغʺـʕـʰة الʙـا شـʻل 

ــا)١(".مʳهʨلــة "ignotis مʻهʺــا وصــفʗ تلــʥ الأمــʨاج Ǽالــʸفة ǽعــاني شــارة الإ فــي  وȂمعانً
ȑʚال ȘȄʛʢة الǽض نهاʨʺإلى غ ʙس قـʨـʻʽف ʙـʳلات نȄو ʧه مʽلاقʽلؔه، وما سʶǽ فʨس 

ؔانــʗ فʻʽــʨس تــȐʛ  ف.زمــʧ الʺــʱʶقʰل الʱــام فــي" ســʨف يهــdederit" ȑʙاســʙʵʱمʗ الفعــل 
 علʽــه أن ʢʵǽــʨ دروȃــه، وتʴʺــل هــʚه الؔلʺــات مʴاولــة ذʽؗــة رحلــة أيʽʻــاس قــʙرًا مʨʱʴمًــا

،ʛʱʽȃʨضاء يʛʱحيلاسʨداتهـا أن تـʛف مفʽʣʨت ʧف مʙـة  وتهʺʱمه ʛـʽأنهـا غǼ ʛʱʽȃʨلــ يـ 
ـــان هــــʨ مــــʵǽ ʧــــȌ الأقــــʙار ـــة إلــــى هــــ. Ǽــــالأمʡ ʛالʺــــا ؗـ ʳــــʚ ʙيʧ الʱʽʰــــʧʽ نوʤʻȃــــʛة عامـ

 أعلʻــʗ فʽــه عــʙم حــʙيʘ هʽــʛا للȃʛــة أثʻʽــة الʱــي فــي Ǽالإلʽــاذة، لاســʽʺا فʛجʽلʽــʨس مʱــأثʛًا
  :حʛب ضʙ زʨȄس مʧ أجل الʛʷʰ؛ فإذ بها تقʨل فياسʱعʙادها الʙخʨل 

  
  

             ) ٢(  

  فلʻهلʣ هʘا ولʻعʜ ذلʣ، ؕل حʔʴ حʢه، ولʗʲʻد زʦȂس ما ʵǻاء،"

   )٣(".ما ǻقʙره للʙʠواديʥʻ وللʗنائʥʻʻ، حʔʴ ما يʯلاءم معه             
وȃعʙ أن ائʗʻʺʱ فʨʻʽس يʛʱʽȃʨ على مʛʽʸ أيʽʻاس، نʙʳها تʱقʙم له Ǽالابʱهال والʙعاء، 

امʻʴʻـي القـʙرة علـى "  hunc tegere et dirae valeam subducere pugnae )٤( :قائلـة
ة)  أسȞانʨʽسحفȑʙʽ(حʺاǽة  ʛؗال الʺعʨأه ʧاعه مʜʱس ". وانʨـʻʽف ʗـʴأن تأرج ʙعـȃفـيو 

 يهـʙف إلـى تʵلـʟʽ بʻهـا وحفʽـʙها، إذ بهـا تʛسـʦ مʢًʢʵـاتʽʣʨف مفʛداتها بʧʽ مʛʽʸ ا
ة، خʽʷة أن ǽُـʸاب ȞʺǼـʛوه، وقـʙ ؗـʛرت هـʚه الʺʴاولـة مـʧ قʰـل مـع  ʛؗالʺع ʧها مʙʽحف

أما مʧ الʻاحʽة الأسلʽȃʨة فعلى غʽـʛ الʺعʱـاد قـʙمʗ فʻʽـʨس   )٥(.الإلʽاذة فيابʻها أيʽʻاس 
                                                           

)١(cf. also (Verg.5.795, 871, 10.706)   
)٢((Homer. Il.8.429-30)   
 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتورة منيرة كروان )٣(
: مرة أخرى فى الإنيادة، انظر" أنتزعه من المعركة "subducere pugnae ظهرت العبارة )٤(

(10.614) 
كاد أينياس ملك الرجال أن يهلك لولا أن ): "٣١٨ - ٣١١الإلياذة، الكتاب الخامس، الأبيات ( )٥(

أسرعت أفروديتى ابنة زيوس الذى أنجبته لأنخيسيس وهو يرعى قطعانه ففتحت ذراعيها 
ً يحميه من القذائف، خشية أن  البيضاوين لابنها الحبيب وغطته بثنية من ردائها ليكون له درعا

، هوميروس، المرجع " الدنائيين ذوى الخيول السريعة برمح برونزى فى صدره فيهلكهيصيبه أحد
 .نفسه،  ترجمة دكتور أحمد عتمان
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ـــى اســـʙʵʱامه  ـــة الʺʻـــادȐ، معʱʺـــʙة عل ـــʛʱʽȃʨ بـــʙون اســـʙʵʱام حال ــــ ي بʙاǽـــة  فـــيابʱهالهـــا ل
ʴʺǼـــاولات الإنقـــاذ والʵʱلـــʟʽ " يʱʻـــʜع "ʛؗʚsubducereنا الفعـــل وȃـــȞʷل عـــام يـــ. كلʺʱهـــا

  :العʙيʙة الʱى تʜخʛ بها الإلʽاذة، نʛؗʚ مʻها الʷاهʙ الʱالى
  "  ʗي(حʺلʱوديʛأف ( ʖـʽʰʴهـا الʻاب
ـة )١(". عـʧ العـʙوǼعʙًʽا) أيʽʻاس( ʛؗال الʺعʨأهـ ʧـلاص مـʵن الʨـȞǽ وعـادة مـا dirae )٢( 

pugnae الʴال ʨه الكʺا هʚا هʻد بʨا، وتعʻاذة، فهي هʽإلى الإل Ȑʛة أخʛارة مʰة عʶʰʱمق 
ــة الʨحــʽʷة" : مــʧ عʰــارة هــʨمʛʽوس ʛؗح )٣(." الʺعʳʻأن تــ ʙعــȃفــي و 

س أن تʴʰـʘ لــه عـʧ مــأوȐ،  علـى فʻʽــʙ ʨها مــʧ أهـʨال الʺعــارك، ؗـان لʜامًــاتʵلـʟʽ حفʽـ
ان أمʛًا ʽʰʡعً̔ا   . أن ʨȞǽن أحʙ أماكʧ عʰادتها هʨ الأولى Ǽإيʨائهوؗ

est Amathus, est celsa mihi Paphus atque Cythera 

Idaliaeque domus: ) ٤(  

معʗʮ ) يʦجʗ بها(العʸʻʢة ) ٦(  ، وʙʻʰʻؕا)كاهʹي( مʗيʹʯي، وȁافʦس )٥(أماثʦس"
  ".إيʗالʻا

تقʱـʛح فʻʽـʨس أمـاكʧ عʰادتهـا مـأوȐ مʻاسـʖ لʴفʽـʙها  miseratioبʛʰʻة Ǽائـʶة مʰـالغ فʽهـا 
 وقعـʗ فʽهـا فʻʽـʨس مـʧ قʰـل لى حʽʰؗ ʙـʛ الʽʴـʛة الʱـيلʨب ʰʷǽه إأسȞانʨʽس، وهʚا الأس

وفʽʺــا يʱعلــȘ   )٧( . ʰʱʵǽــئ فʽــه أســȞانʨʽساعʻـʙما ؗانــʗ تʱʵــار بــʽʲʽؗ ʧʽــʛا وȂيــʙالʨʽم مـلاذً 
 أفʛوديʱـــي"ثʨس ؗـــان ʢǽُلـــȘ علـــى الȃʛـــة أفʛوديʱـــي لقـــǼ ʖأمـــاكʧ العʰـــادة فʺـــʧ اســـʦ أمـــا

. ʡلـــȘ علـــى فʻʽـــʨس اللقـــʖ نفـــʶهومـــʧ ثـــʦ أُ  ؛" الأماثʨســـʽة
ــPalaipaphos    )٨( مــʧ الʱــȄʛʸح ǼاســǼ ʦلايʰــافʨسوȃــʙلاً  ȃʛلل ʛــʰــادة الأكʰــان العȞة م

                                                           
)١((Homer.Il.5.318)   

، dirusفى موضع آخر من الإنيادة قام فرجيليوس بوصف الحرب فѧى إقلѧيم لاتيѧوم بأنهѧا مرعبѧة  )٢(
فقѧد قѧام كѧل مѧن فرجيليѧوس وشيѧشرون بتوظيѧف الѧصفة  وبشكل عام .(Verg.Aen.7.583-4): انظر

dirus" انظرفى النصوص الدينية أيضاً، " مرعب:   
(Verg.Aen.7.324, Cic.Div.1.29): Nicholas Horsfall 2000, Virgil, Aeneid 7,  
A Commentary, Brill, Leiden, Boston, Koln, p.226, 380-1. 

استخدم هوميروس هذه العبارة بعѧدما توقѧع كѧل مѧن الطرواديѧون والأخييѧون أن تѧشتعل المعركѧة  )٣(
 (Homer.Il.4.76-81): بعد أن سمح زيوس للربة أثينة أن تشارك فى غمار المعركة، قارن

)٤((Verg.Aen.10.51-2)  

  . على الساحل الجنوبى من جزيرة قبرصAmathusتقع أماثوس ) ٥(
 .   تقع جزيرة كيثيرا أقصى شرق ثلاث شعب من البيلوبونيزوس)٦(
)٧(see (Verg.Aen.1.680-1)   

 (Homer.Od.8.362) :ذكر هوميروس بلايبافوس فى الأوديسية كمكان عبادة للربة أفروديتى، انظر )٨(
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انʽʲʽؗ ʗـʛا مȞـان . Paphus )١(، فقʙ اكʱفʗ فʨʻʽس بʛؗʚ اسʦ ؗاهʻها Ǽافʨسأفʛوديʱي وؗ
 ʖــــ ــــʨس لقــ ــــة فʻʽــ ــــʗ الȃʛــ ــــʺه مʴʻُــ ــــʧ اســ ــــʘ، ومــ ــــʨس الʲالــ ــــة فʻʽــ ـــادة الȃʛــ ــة"عʰـــ " الȄʛʽʲʽؔــــ

Cytherea.)ا أشارت ال  )٢ʛًʽة إلى داليوأخȃʛ Dali قعǽ Ȑʚادتها الʰع ʜ ʛؗف  في مʸʱʻم
وȃـʚؗائها الʺعهـʨد نʳـʙ   )٣( .IdaliaجʛȄʜة قʛʰص، لʻؔها اسʙʵʱمʗ الـʨʸرة الʺʕنʲـة مʻهـا 

 Ȍȃʛأداة الـ ʗمʙʵʱاسـ ʙادتهـا قـʰع ʧأمـاك Ȍȃر ʙʻس عʨʻʽفatqueفها ؗʺـا ؗـاʚـʴت ʦن ، ولـ
 ʽ ʛautــ مــʧ أدوات الʽʵʱ فهــي لــʦ تــʙʵʱʶم أǽًــا)٤(؛معʱــاد عʻــʙ شــعʛاء العــʛʸ الأوغــʢʶي

ـــه velأو  ــأن الأمـــʛ ؗل ـــ يـــǼ ʛʱʽȃʨـ بʽـــʙه، فؔـــل الأمـــاكʧ ، وتهـــʙف بـــʚلʥ إلـــى أن تـــʨحى لـ
وȃعʙ عʛض خʽارات الʺأوȐ على والـʙها .  ʱʵǽار لها بʻفʶه مأوȐ لʴفʙʽهامʛʢوحة ؗي

  :تʱقʙم فʨʻʽس له بʲلاثة مʢالʖ، قائلة
                      ……..positis inglorius armis 
                      exigat hic aevum. magna dicione iubeto 

       Karthago permat Ausoniam; nihil urbibus inde ) ٥(  
                      obstabit Tyriis. )٦(  

ولʯأمʙ . يلقى أسلʯʲه بʗون مʗʱ، ولʻقǺ ʞاقي حʻاته هʹاك) أسȜانʦʻس(، دع )أبʯي"(
  ".قʟʙاجة أن تȖʲʴ أوسʦنʻا Ǻقʦة شʗيʗة، عʹʗئʘ لǻ ʥعʻقه شيء عʥ الʗʸن الʙʠوادǻة

 مʧ الʺʱʰهل إلى الآلهة، لʧؔ مع فʨʻʽس ʳاد العȄʛȞʶة أمʛًا معʱادًاكانʗ الʺʢالʰة Ǽالأم 
 ʙــــʻس، وعʨʽانȞها أســــʙــــʽحف ʧلاح عــــʶع الــــʜــــʻهــــا بʰالʢم ʗهلʱاســــ ʙفقــــ ،ʝــــȞث العʙحــــ

 Șلـʢʺل الأداة الʨفعـʺǼ سʨـʻʽف ʗعانʱاسـ ʖلـʢʺال ʥها ذلـʱاغʽصـpositis armis"  Șفلُ̔لـ
ؗانـʗ ه حفʽـʙ فʻʽـʨس لـʚلʥ فقـʙ  والعـار؛ لʻؔـ، ومʧ يُلȘ أسلʱʴه يلǼ Șʴه الʵـȑʜ "أسلʱʴه

                                                           
، Paphus اليونانية إلى الѧصورة اللاتينيѧة  شأنه شأن هوراتيوس قام فرجيليوس بتحويل )١(

 اليونانيѧѧة إلѧѧى الѧѧصورة اللاتينيѧѧة شѧѧأنه شѧѧأن هوراتيѧѧوس قѧѧام فرجيليѧѧوس بتحويѧѧل : انظѧѧر
Paphusرѧѧل  :، انظѧѧوس بتحويѧѧام فرجيليѧѧوس قѧѧأن هوراتيѧѧأنه شѧѧصورة شѧѧى الѧѧة إلѧѧاليوناني 
 OLD, Paphius 1,2, p.1291 :(Hor.C.1.30, Verg.Aen.1.415): ، انظرPaphusاللاتينية 

  : علق سيرفيوس على لقب فينوس الكيثيرية قائلاً )٢(
Cytherea Venus ab insula quae numero tantum plurali dicitur. 

  )"من الناس(عدد كبير ) كانت تبُجل من(فينوس الكيثيرية من الجزيرة حيث ) الربة(سُميت "
 (Serv.Aen.1.657): Robert Maltby,op.cit.,p.172. 

ً إلى جنب مع الصورة المعتادة  )٣(  Idaliumاستخدم فرجيليوس فى الإنيادة صورة المؤنث جنبا

 OLD, Idalium, p.819 :(Verg.Aen.1.682, 693, 1086): ، انظر"إيداليوم"

)٤(Ross, Style and Tradition, op.cit., pp.33-9.   
  :فى نهاية البيت متأثراً بـ إنيوس، انظر" عندئذ "indeاستخدم فرجيليوس الظرف  )٥(

(Enn.Ann.536): Skutsch, op.cit., p.266. 
)٦((Verg.Aen.10.52-55)   
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 علــى نفــʶه، فلــʦ تʳــʙ أنــʖʶ مــʧ حȄʛــʸة علــى انʱقــاء الــʸفة الʱــي Ȟǽــʨن وقعهــا ســهلاً 
inglorius" ʙʳون مʙاني خاصًا". بʲال ʖلʢʺان ال  Ǽالʺلاذ الآمʧ لʴفʙʽها، وȂن ؗانʗ وؗ

 ʛـʤʱʻأنهـا ت ʘاحʰقع الʨʱا يʻانه، وهȞد مʙʴت ʦًالhاسـʻم Ȑـار لهـا مـأوʱʵǽ أن ʛʱʽȃʨيـʧمـ  
ʖ الʲالـʘ والأخʽـʛ فʴʽʺـل أمʽʻـة أمـا الʺʢلـ. الأبʽـات الـʶاǼقة فـي اقʛʱحʱهـا الأماكʧ الʱـي

الʻʱقـل  فـي  أن تʱغلʖ قʡʛاجة على إʢǽالʽا؛ ؗي ʰʸǽح أسȞانʨʽس حـʛًا ʡلʽقًـا تأملفهي
ــة ـــʧʽ الʺـــʱʶعʺʛات القʡʛاجʽـ وعʻـــʙ صـــʽاغة ذلـــʥ الʺʢلـــʖ اســـʙʵʱمʗ فʻʽـــʨس الفعـــل . ب

iubeto" ʛأمʱفي" ل  ʛغة الأمʽفـيص ʧشـائعًازمـ ʧمʜالـ ʥل، فؔـان ذلـʰقʱʶاق  فـي  الʺـʽسـ
وعʻــʙ الإشــارة إلــى   )١( .ة لأنــه ؗــان ǽــʹفى علــى الــʟʻ إجــلالاً ووقــارًاالʻــʨʸص القǽʙʺــ

ل فʛجʽلʨʽس اسʙʵʱام لقʖ أوسʨنʽا ّ́ لى لʶان فʨʻʽس، وأʣهʛ  عAusonia  )٢(إʢǽالʽا ف
 الـــʚيʧ ؗـــانʨا ʢǽلقـــʨن ذلـــʥ اللقـــʖ علـــى إʢǽالʽـــا بـــʚلʥ تـــأثʛًا Ǽـــʷعʛاء العـــʛʸ الهللʻʽـــʱʶي
لʨقـʗ أصـʰح ذلـʥ اللقـʢǽُ ʖلـȘ علـى وʛʺȃور ا )٣( ȞʷǼل خاص والإʢǽالȞʷǼ ʧʽʽل عام،

ȑةأȄʨلة الهʨهʳلة مʽʰ٤( . ق(  ةǽوادʛʢن الʙʺأما ال)٥(urbibus Tyriis  ن أنʨʲاحʰال Ȑʛʽف 
شــʺال أفȄʛقʽــا وأســʰانʽا،  فــيفʻʽــʨس قــʙ اســʙʵʱمʱها للإشــارة إلــى الʺــʱʶعʺʛات القʡʛاجʽــة 

ʥيتلʱـة الʽنʨʰوب الʛʴاء الʻها أثʽا علʨلʨʱـع   )٦( . اسʺʳرة الʨس صـʨـʻʽف ʗمʙʵʱاسـ ʙوقـ
وقʰـل أن تʱʵـʦʱ ؗلʺاتهـا أمـام مʳلـʝ الآلهـة . Karthagoهʻا بهʙف تعʤـʦʽ قـʨة قʡʛاجـة 

ʢؗان الأول خاصًات ،ʧʽالʕس ʦهʽح علʛهاʙʽفʴǼ :  

                              ... quid pestem evadere belli 
                        iuvit et Argolicos medium fugisse per ignis 
                    totque maris vastaeque exhausta pericula terrae, 

       dum Latium Teucri recidivaque Pergama quaerunt? )٧(    
                                                           

)١(cf. also (Cat.Agr.1.1, Verg.Georg.2.408): Harrison, op.cit., p.72.  

  :، قارنCalypso وكاليبسو Ulixes ابن أوديسيوس Ausonسُميت أوسونيا نسبة لـ أوسون  )٢(
(Servius on Aen.3.171, 8.328): Robert Maltby, op.cit., p.69. 

)٣(cf. ( : Callimachus fr.238.28, Antipater of Thessalonica AP 11.24.3): 
Harrison, op.cit., p.73.                                                                                      

)٤( cf. (Verg.Aen.7.39): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.75. 
  . الفوينيكيةTyriaتم اشتقاقها من مدينة تيريا " الطرواديون "Tyriiيقترح إسيدوروس أن الصفة )٥(

Tyrios vero a Tyria urbe Poenicum nominatos.  
  ". نسبة إلى مدينة الفوينيكيين تيرياTyrii) الصفة(أطُلق على الطرواديين "

(Isid.Orig.9.2.117): Robert Maltby, op.cit.,p.628.                          
)٦(cf. (Hor.C.2.2.11): Nisbet, R.G.M and Hubbard (1975-8): A Comentary on       

Horace, Odes book 1, book 2, in 2 vols., Oxford, vol.2., p. 53.                                 
)٧( (Verg.Aen.10.55-58)  
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" ʗس(مــاذا ســاعʦʻانȜأســ (ʶــʯʹم ʥار مــʙب والفــʙــʲــلات الȂو ʥوب مــʙف علــى الهــ
 ،ʥʻʻلʦان الأرجـــʙـــʻن)ʙʻʴـــǻ ما ؕـــانʗعʹـــ ( ʙـــʲʮرة والʦـــʱهʸالأرض ال ʙʟـــاʳم ʙـــʮع

 "الʱاف، بʸʹʻا ؕان الʙʠواديʦن يʦʰʲʮن عʥ لاتʦʻم وʙʻȁجاما الʹامʻة؟
وʤȄهʛ ذلʥ مʧ خلال سʕالها الʢʵابي  على ذهʧ فʨʻʽس، لا يʜال أسȞانʨʽس مʨʴʱʶذًا

وعʻـــʡ . ʙـــʛوادة فـــيʙائʛة  ســـاعʙته علـــى الفـــʛار مـــʧ رحـــى الʴـــʛب الـــعـــʧ الʨســـʽلة الʱـــي
ʶها الʱاغʽائيصʻب ʖʽتʛس على تʨʻʽت فʙʺʱال اعʕ دʨجـʨب ʗʺʱاه ʙاد؛ فقʱالف للʺعʵم 

ـʚلʥ  )١(،"الʴـʛب "belliوالʺʹاف إلʽه " وȄلات "pestemعʙم تʛاȌǼ بʧʽ الʺفعʨل Ǽه   وؗ
وعʻـʙ الإشـارة ". ساعiuvit" ʙ  والفعل الʺʛʸف )٢(،"الفʛار "evadereالʴال مع الʺʙʸر 

 ʧʽʽلʨان الأرجʛʽف نʸʱʻم ʧار مʛإلى الفArgolicos medium fugisse per ignis ʙʳن 
 Argolici و Argiviالإنʽادة على وصف الʨʽنانʧʽʽ بـ الـʸفʧʽʱ  فيفʛجʽلʨʽس قʙ اعʱاد 

 اسـʙʵʱام الʤـʛوف، وʣهـʛ كʺا أʣهʛت تلʥ العʰارة وجʨد نفـʨر مـʧ  )٣( . إلى جʖʻجhʻًا
ا ًɹ ان ذلʥ أمʛًا شائعًا" وسmedium" Ȍتʽʣʨف فʨʻʽس الʸفة  في ذلʥ واض  كʛʤف، وؗ

وقʙ ؗانʗ فʨʻʽس حʸȄʛة على ألا ʵǽلʨ سـʕالها مـʧ الـʨʸر   )٤( .الʷعȞʷǼ ʛل عام في
ــاة أســȞانʨʽس ǼــȞʷل خــاص والʢــʛوادي Ǽ ʧʽــȞʷل عــام، فؔانــʗ الفʽʻــة عʻــʙ تــʛȄʨʸ معان

، ولأنهـʦ تʛʳعـʨا Ǽ vastaeأنه مـʨحʞ ومهʳـʨر terrae، فʨʸرت الʛʰ وʛًʴȃا معاناتهʦ بʛًا
 ʛـʴʰال ʗوصـف ʙفق ʛʡاʵʺارة ؗأس الʛمmaris فةʸالـǼ exhausta" ـافاʳك" ل ʧـة عـǽاʻ

 أمـا  )٥( . عـانى مʻهـا الʢـʛواديʧʽأن مʽاه الʛʴʰ لʦ تؔف لؔي تʺلأ ؗـأس الʺʵـاʛʡ الʱـي

                                                           
)١(  ً   :بالنسبة لويلات الحروب، انظر أيضا

 ( , Pind.Nem.9.37): Harrison, op.cit.,p.73. 
 كان لدى فرجيليوس ولعاً باستخدام الأفعال اللازمة المركبѧة كأفعѧال متعديѧة،  كمѧا هѧو الحѧال مѧع )٢(

ً e + vadere: الفعل    .Loc.Cit :(Verg.Aen.1.580): ، انظر أيضا
أول مѧѧѧѧѧرة فѧѧѧѧѧى الѧѧѧѧѧشعر اللاتينѧѧѧѧѧى عنѧѧѧѧѧد شيѧѧѧѧѧشرون " اليونѧѧѧѧѧانيون" Argoliciظهѧѧѧѧѧرت الѧѧѧѧѧصفة ) ٣(

(Cic.Poet.fr.52.277) . صفتينѧتخدام الѧرات اسѧأما بالنسبة لعدد مArgolici, Argivi ،ادةѧى الإنيѧف 
                     .Loc.Cit . مرة١١ مرات، فى حين ظهرت الثانية ١٠فقد ظهرت الأولى 

)٤(cf. also (Verg.Aen.1.301, 6.17, 7.169, 296, 9.632)  
  : هذا البيت، مقلداً فرجيليوس، وقام بتطبقه على الرومان(Liv.33-39)اقتبس ليفيوس  )٥(

Romanos per tot annos terraque marisque tanta pericula ac labores exhausisse. 
يتجرعون كؤوس المخاطر العديدة برأ ) وجعلتهم(فى معاناة الرومان ) أنت(لسنوات عديدة تسببت "

  :وبشكل عام كانت معاناة الطرواديين فى البر والبحر موضوع الإنيادة الرئيسى، قارن". وبحراً 
 (Verg.Aen.1.3, 10.162): Harrison, op.cit., p.73.               
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ȑʚالʺـــلاذ الـــ ʧجامـــاعـــʛʽب ʦهʱʻيʙمـــ ʙعـــǼ مʨـــʽلات ʦʽـــ   )١( ؗـــان يʻـــʙʷه الʛʢواديـــʨن هـــʨ إقل

Pergama فةʸالــــǼ هاʱــــى وصــــفʱال recidava" ــة ــ ʽامʻــــا"الʰه العʚــــل هــــʺʴعارة ، وتʱرة اســــ
  )٢( تــʶقȌ مــʧ الــʛʳʷ أو ســʽقان الʰʻــات، وتʰʱــʛعʦ مــʛة أخــȐʛ،مــأخʨذة مــʧ الʲʺــار الʱــي

أما سʕال .  مʛة أخȐʛ أن تعاود ʛʡوادة الازدهار فيوالʺقʨʸد مʧ هʚا الʗʽʰ أنها تأمل 
  : ʛʽʸʺǼ الʛʢواديʧʽفʨʻʽس الʲاني فؔان مʱعلقًا

                     non satius cineres patriae insedisse supremos 
                     atque solum quo Troia fuit? )٣(  

) أرض(أن ǻقʦʸʻا فʦق رماد وʟʹهʤ حʖʻ ؕانʕ ) للʙʠواديʥʻ(ألʛʻ مʥ الأفʷل " 
  " ʙʟوادة؟

 ʥلʚف بــʙل، وتهــʽʴʱʶوالʺــ ʙــʽالʺف ʧʽبــ ʠــاقʻʱالها علــى الʕســ ʗــʻب ʙس قــʨــʻʽف ʙــʳــا نʻوه
ʙيʙانفعـــال شـــǼ هʱصـــاغ ʙثـــاء، وقـــʛى درجـــات الʸل إلـــى أقـــʨصـــʨســـع . إلـــى الʨفؔـــان ب

اض مـʙيʱʻهʦ الأولـى، لؔـʧ ؗـان هʻـاك حالـة فـʜع الʛʢواديʧʽ بʻاء ʛʡوادة أخȐʛ فʨق أنق
الʨقـʗ  فـيمʧ نʨʷب حʛب ʛʡوادǽة ثانʽة؛ لʚا ؗان علʽهʦ تʴʺل ما ǽعانʨن مʧ شـʛور 

ʧاهʛة )٤( .الʽȃʨة الأسلʽاحʻال ʧـابيأما مʢʵالها الʕس سـʨʻʽف ʗهلʱاس ʙـارة  فقʰالعǼ non 

satius" الأفʹل ʧم ʝʽأل " ʕس ʗن، ولأنها صاغʨؔون فعل الʙـا بʺؗ ʙيʙانفعـال شـǼ الها
  تʽʲـʛ شـفقة يـʛʱʽȃʨ ومʳلـʶه ؗانـʗولؔـي )٥( .، فقـʙ غلʰـʗ علʽـه الʰʻـʛة العامʽـةذʛؗت آنفًـا

hًا ʛؗالها مʕن سʨȞǽ ة على أنʸȄʛح ʗة في، فقالʽʶʽئʛه الʱالأفـʹل "(:جʺل ʧمـ ʝʽألـ (
 cineres patriae عـʧ الʰʻـʛة العامʽـة فʴʱʺـل عʰـارة ، فʹلاً "ن ǽقʨʺʽا فʨق رماد وʻʡهʦ؟أ
"ʦهʻــــʡـــاد و ـــانʨʽن الأرض ومــــʧ "رمـ ـــاد الʨʽنـ  رثــــاء علــــى احʱــــʛاق بʻــــى الإنــــʶان، فقــــʙ أǼـ

ــفاً أمـــــا الʳـــــʜء  )٦(.علʽهـــــا ـــل وصـــ ــــʧ الـــــʕʶال فؔـــــان ʲʺǽــ ــــاني مـ ــــʧʡʨ الʲـ ـــه الأول، فـ  لʜʳئــ
، أمـا تȐʛ عʙʻما تʛدد اسʡ ʦـʛوادة مـʛارًا وتؔـʛارًاالʛʢواديʧʽ ؗان ʛʡوادة Ǽلا شʥ، لʻؔها 

                                                           
 ، وتقابلهѧѧا (Verg.Aen.3.86-7)هѧѧى قلعѧѧة طѧѧروادة الحѧѧصينة  Pergamaبيرجامѧѧا  )١(

 .(Il.5.446) هوميروس عند
)٢(cf.also (Verg.Aen.7.322): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.223-4.  
)٣( (Verg.Aen.10.59-60) 
 . من الكتاب الرابع(44-340) فى الأبيات Didoكانت أول الشرور تلك التى ذكرتها ديدو ) ٤(
)٥(cf.(Plaut.Epid.60, Ter.HT.475, Petron.61-4, Lucr.5.1129): Harrison, op.cit., p.74  
  :بهدف إثارة الشفقة شائعاً فى الأدب اللاتينى، انظر cineresكان الاستشهاد بالرماد  )٦(

 (Verg.Aen.2.431, Lucan.2.334): Nicholas Horsfall, Aeneid 2, op.cit., p.336-7. 



 

ى عʗʮ الʸعʠى    ʟه محمد زؕ

٢٢٧ 
 
 

ʘعʰا يʺȃʛالآلهة ف ʝلʳثاء في مʛفقة والʷال ʠعǼ ʦسهʨ١( .نف(   ʙʻس عʨʻʽت فʛأص ʙوق
 لأن انفعالهـا الـʙʷيʙ ؗـان ؛atqueصʽاغʱها ذلʥ الʜʳء علـى عـʙم حـʚف حـʛف العʢـف 

وتأبى فʻʽـʨس أن تʻهـي ؗلʺʱهـا دون تقـʡ ʦǽʙلـʖ . عامʽةيʙفعها إلى الاسʱعانة Ǽاللهʳة ال
  : أخʛʽ لأبʽها يʛʱʽȃʨخʢابي

                     ….Xanthum et Simoenta                                                           
   redde, oro, miseris iterumque revolvere casus 

                        da, pater, Iliacos ) ٢(  Teucris. )٣(   

ــــا أبʯــــي، أن تُعʻــــʗ إلــــى " ǻ ʣــــʻســــل إلʦلاء(أتʓهــــ ( ســــاءʓʮال) ȏʙس ) نهــــʦʰانʴكــــ
) الʸـــʙʻʶ(مـــʙة أخـــȎʙ، فـــأعȊ ) نفـــʴه(Ȝǻـــʙروا الʸـــʙʻʶ ) اجعلهـــʤ(وســـʛȂʦʸʻ، و

ʥʻواديʙʠلل Ȏاودʙʠال."  
 مــــʧ مʴــــʡ ʧــــʛوادة ǽــــʶʺح للʢــــʛواديǼ ʧʽالʺعانــــاة مʳــــʙدًاتʢلــــʖ فʻʽــــʨس مــــʧ أبʽهــــا أن 
 ) ٤( .  ǽعانʨن مʻها الآنʛʤها أفʹل مʧ الʴالة الʰائʶة الʱيالأولى؛ لأن ذلʥ مʧ وجهة ن

 وقʻــȋʨ، صــاغʱه فʻʽــʨس Ǽأســلʨب وȃــȞʷل عــام ʴǽʺــل هــʚا الʢلــʖ رغʰــة تــʸاحʰها ǽــأس
:  ʡـʛوادةالاسʱعانة بʻهȑʛ  في مʲʺʱلاً ، حʺلʗ مفʛداته الʢاǼع الʨʰʢغʛافي مȘʺʻخʢابي

،ʝȄʨʺʽس وســـʨʲانʶال لʺـــاذا الأن)٥(كـــʕـــا ســـʻقـــى هʰȄـــي وʱا الʙًيـــʙʴبهـــا هـــار ت ʗعانʱاســـ 
أنهـا تقـʨل لأبʽهـا  اǼعـʘ فـʽهʦ: فʨʻʽس؟ وهʻا يȐʛ الʰاحʘ أن الʺاء هʨ شȄʛان الʽʴاة، وؗ

ʦأنهــاره ʦهʽــاة وردّ إلــʽʴــابيولؔــي. الʢʵع الǼــاʢــل الʺʱȞǽ  فــي  ʙها قــʙــʳس نʨــʻʽف ʖلــʢم
نهاǽـة الʢʵـʖ الʺʽʲـʛة للعاʡفـة  فـي الـȑʚ ؗـان شـائعًا" أتʨسل إلʽـoro" ʥاسʱعانǼ ʗالفعل 

 هʻــا ʴǽʺــل خــʨʸصʽة؛ لأنــه ʵǽــʛج مــʧ فــʦ ابʻــة وȂن ؗــان الʱــʹʛع )٦( .عʻــʙ شʽــʛʷون 
                                                           

مرة أخرى فى الإنيادة، " الحقول حيث كانت طروادة "campos ubi Troia fuitظهرت العبارة  )١(
 Harrison, op.cit., p.74 :(Verg.Aen.3.11): انظر

 وهѧѧى بѧѧشكل عѧѧام تعتبѧѧر تقليѧѧد ،(Cat.68.86) لأول مѧѧرة عنѧѧد كѧѧاتوللوس Iliacos ظهѧѧرت الѧѧصفة )٢(
، ولѧѧѧم يѧѧѧرد عنѧѧѧد (Call.fr.114.25)  الѧѧѧذى ورد عنѧѧѧد كاليمѧѧѧاخوس للѧѧѧشكل الهللينѧѧѧستى 

 ibid., p.75 .هوميروس على الإطلاق
)٣( (Verg.Aen.10.60-62) 
  : كان هذا الطلب مكرراً فى العديد من الأعمال الأدبية، نذكر منها)٤(

 (Homer.Od.1.236, 5.306, Aesch.Cho.345, Verg.Aen.1.94-101): Harrison, op.cit., p.75 
 هѧѧѧو اسѧѧѧم نهѧѧѧر مقѧѧѧدس لنهѧѧѧر فѧѧѧى طѧѧѧروادة، وقѧѧѧد أطُلѧѧѧق عليѧѧѧه سѧѧѧكاماندر Xanthusكѧѧѧسانثوس  )٥(

Scamander فى الإلياذة (Il.20.74). وكان سيمويس Simoisانىѧروادة الثѧر طѧف .  نهѧسبة لوصѧبالن
 Leaf (W.), (1912), Troy, London, pp.31-41 :الأماكن، انظر

  : فى خطب شيشرون، انظر(oro)بالنسبة لتوظيف الفعل  )٦(
 (Cic.Mur.86, Flacc.106, Planc.102). كѧف ذلѧى توظيѧوس علѧرص فرجيليѧد حѧوفى الإنيادة فق 

  : الفعل فى صيغ التضرع، انظر
(Ver.Aen.2.143, 2691, 3.89, 4.431, 5.796, 10.905, 11.789, 12.680): Nicholas 
Horsfall op.cit., Aeneid 11, p.422. 
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ʛʱʽȃʨــأن . يــǼ هــاʰلʢاأمــا مʙًــʽــل تأكʺʴʽه فʶخ نفــȄــارʱال ʙــʽعǽُون القائــلʛʷــʽــل شʲعلــى م  :
 فـي  وهʻا انʱهى حʙيʘ فʻʽـʨس ǼـȞʷل درامـي)١( ." إلʽاذة الاضʛʢاǼات"

 )٢(الإنʽـــادة؛ فـــيمʱʻـــʸف الʽʰـــʗ، وتلـــʥ ؗانـــʗ حʽلـــة حـــʛص فʛجʽلʽـــʨس علـــى تʛؔارهـــا 
 ʙيʙغف شــʷــǼ عʺʱʶوالʺــ ȏالقــار ʖʽʸفــة، وتــʡالعا ʛــʽʲل عــام تȞʷــǼ ــةʯــة الʺفاجǽهاʻفال

  .انʤʱاراً لʺا هʨ آت

  :رد يʦنʦ: راǺعًا  
 ʨنــʨهل يʱʶــل أن تــʰــي قʱال ʥالآلهــة تلــ ʝلــʳهــا أمــام مʱʺــات  فــي وردت ؗلʽ٦٣(الأب- 

٩٥ ( ʖلقـ ʧس أفʹل مʨʽلʽجʛف ʙʳǽ ʦل ،ʛاب العاشʱؔال ʧالʺلؔـة"م "regia وصـف  فـي
 سʨف تʙʴʱث Ǽه، وʛʰȃاعʱه الʺعهـʨدة وذلʥ تʺهʙًʽا للأسلʨب الȑʛʰʳ الȑʚ )٣( تلʥ الȃʛة،

  .رȌȃ الʷاعʛ بʧʽ اللقʖ والأسلʨب
                                   ....tum regia Iuno 
                                   acta furore gravi: ) ٤(   

" ʘئʗʹالآلهة(ملؒة ) ردّت(ع (ʗيʗش ʔʷغǺ عةʦفʗم ʦنʦي."  

كلʺـــات فʻʽـــʨس وصـــف فʛجʽلʽـــʨس حالـــة الȃʛـــة يʨنـــǼ ʨأنهـــا  فـــيمـــʧ هـــʨل مـــا ســـʺعʱه  
 تʸل إلى حـʙ الʻʳـʨن، وȂن ؗـان اسـʙʵʱامه furore graviأُصʗʰʽ بȃʨʻة غʹʖ شʙيʙة 

وصــف الʺـــʷاعʛ  فــي، حʽــʘ اعʱـــاد الــʷعʛاء تʽʣʨفهــا  ǽُعــʙ أمــʛًا اســʻʲʱائً̔اgraviالــʸفة 
وʛʤʻȃة عامـة إلـى الʱʽʰـʧʽ نʳـʙ فʛجʽلʽـʨس قـʙ تعʺـʙ حـʚف فعـل الʳʺلـة، وȄهـʙف . القȄʨة

وȄعــʙ . مــʧ ذلــʥ إلــى تــʛك انʰʢــاع لــȐʙ القــارȏ عــʧ مــȐʙ انفعــال يʨنــʨ وســʛعة رد فعلهــا
 حامʽــة الــʝʽʡʨ الʱــي ؗــان مʳلــaltercatio ʝذلــʥ الأســلʨب مــʨʱʶحى مــʧ الʺʻاقــʷات 

 فقــʙ ارتــʙت تلــʥ الȃʛــة قʻــاع الʵــʦʸ وفʽʺــا يʱعلــʴǼ Șــʙيʘ يʨنــʨ  )٥(. علʽهــاالـʨʽʷخ شــاهʙًا
                                                           

)١((Cic.Att.8.11.3): Harrison, op.cit., p.75  
)٢(see (Verg.Aen.10.113, 333, 495): Loc.Cit. 
 أن (Il.1.55) مستوحى فى الأساس من الإلياذة، حيث اعتاد هѧوميروس regia" الملكة" كان لقب )٣(

وبѧѧشكل عѧѧام كѧѧان ذلѧѧك اللقѧѧب متѧѧداولاً فѧѧى ". هيѧѧرا الملكѧѧة ": يѧѧصف الربѧѧة هيѧѧرا بلقѧѧب
  : فى مواضع عديدة من الإنيادة، انظرالديانة الرومانية، كما وظّفه فرجيليوس

 (Verg.Aen.1.443, 4.114, 7.438). واѧان أطلقѧارو أن الرومѧد فѧسمية فيعتقѧسبب التѧق بѧوفيما يتعل 
  .يء على وجه الأرضعلى يونو هذا اللقب لأنها كانت تملك كل ش

Iuno, et Regina, quod huius omnia terrestria. (Varro, L.L.5.67)  
  ".كل الأشياء الأرضية) كانت تمتلك(يونو بالملكة أيضاً، لأنها ) سُميت"(

cf. Robert Maltby, op.cit., p.318.  
)٤( (Verg.Aen.10.62-3) 
 فى Clodiusوظّف شيشرون ذلك الأسلوب فى وصف الجدال الدائرلا بين شيشرون وكلوديوس  )٥(

  Harrison, op.cit., p.75 :(Cic.Att.1.16.8-10): مجلس السيناتو، قارن
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. ، فؔانــʗ معارضــة لؔــل ؗلʺــة تفʨهــʗ بهــا فʻʽــʨسab adversarii personaالʺعــارض 
ʨــــ ــــʗ يʨنـ ــــʙ وجهـ ـــلʽȃʨة فقـ ــة الأســ ـــ ʽاحʻال ʧــــ ــــة ومـ ــــʯلة الʢʵابʽـ ــــʧ الأسـ ــــة مـ ــــʶلة Ȅʨʡلـ  سلـ

 ʝلـʳس أمـام مʨʻʽة أثارتها فʢعلى ؗل نق ʖʽʳلة تʯالأس ʥتل ȘȄʛʡ ʧة، وعȄؔارʻʱالاس
ʥ  تفʽʻـʙ ادعـاءات الʵـʦʸ، وتهـʙف مـʧ ذلـ؛ أconfutatioȑالآلهة، فؔانʗ تʰʱع أسلʨب 

 ،ȋــاʰالإحǼ هاʱصــابȂس وʨــʻʽــام فʴإلــى إفʰʷــǽ هاȃʨفؔــان أســل ʛــʽح غʙالقــ ʛــʽʰؗ ʙه إلــى حــ
ʛاشʰʺ١( :ال(  

'quid me alta silentia cogis 
rumpere et obductum verbis vulgare dolorem? 

Aenean hominum quisquam divumque subegit      65 

bella sequi aut hostem regi se inferre Latino? 
Italiam petiit fatis auctoribus (esto) 

Cassandrae impulsus furiis: num linquere castra 
hortati sumus aut vitam committere ventis? 

num puero summam belli, num credere muros,    70 

Tyrrhenamque fidem aut gentis agitare quietas? 
quis deus in fraudem, quae dura potentia nostra 

egit? ubi hic Iuno demissave nubibus Iris? 
indignum est Italos Troiam circumdare flammis 

nascentem et patria Turnum consistere terra,     75 

cui Pilumnus avus, cui diva Venilia mater: 
quid face Troianos atra vim ferre Latinis, 

arva aliena iugo premere atque avertere praedas? 
quid soceros legere et gremiis abducere pactas, 

pacem orare manu, praefigere puppibus arma?   80 

tu potes Aenean manibus subducere Graium 
proque viro nebulam et ventos obtendere inanis, 
et potes in totidem classem convertere nymphas: 
nos aliquid Rutulos contra iuvisse nefandum est? 

        "Aeneas ignarus abest": ignarus et absit.     85 
est Paphus Idaliumque tibi, sunt alta Cythera: 

quid gravidam bellis urbem et corda aspera temptas? 
nosne tibi fluxas Phrygiae res vertere fundo 

conamur? nos? an miseros qui Troas Achivis 
      obiecit? quae causa fuit consurgere in arma   90 

                                                           
)١(cf. also (Cic. Cat.1.1): ibid., p.75.   
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Europamque Asiamque et foedera solvere furto? 
me duce Dardanius Spartam expugnavit adulter, 

aut ego tela dedi fovive Cupidine bella? 
tum decuit metuisse tuis: nunc sera querelis 

haud iustis adsurgis et inrita iurgia iactas.'   
95 

" ʘئʗʹالآلهة(ملؒة ) ردّت(ع ( ،ʗيʗش ʔʷغǺ عةʦفʗم ʦنʦي)ʕي ): وقالʹʹʻفعʗاذا تʸل
مʥ مʥِْ الآلهة ) ٦٤(لʗفʻʹة؟ أكʵف عʥ حʚني Ǻالؒلʸات الʙʴؒ صʯʸي الȂʦʠل، وأن

والʙʵʮ أجʙʮ أيʹʻاس على أن ʴǻلȖȂʙʟ ʣ الʙʲوب، أو يهاجʤ الʸلʣ لاتʦʹʻس نفʴه ؕعʗو 
كʴانʗرا، هل نʥʲ ) نʦʮءات(لقʗ ذهʔ إلى إʠǻالʻا ʴǺلʠة القʗر مʗفʦعًا بهǻʘان ) ٦٦(له؟

) علʹاههل نʥʲ مʥ ج) (٦٩(مʥَ شʱعʹاه أن يʙʯك معʙȜʴه أو أن ǻأتʥʸ الȂʙاح على حʻاته؟
زعʚعʹا ) نʥʲ مʥ(أم ) ٧٠(الأسʦار؟) حʙاسة(على شʦʭن الʙʲب العلʻا أو  ǻأتʥʸ صʮً̒ا

 ʥʻʻȜوسʙإخلاص الإت)ʤلؒهʸل (ة؟ʸالʴʸب الʦعʵأو ال)ة) ٧١ʸتʹا غاشʦق ʕؕان ʤك ! ȏأ
إيʛȂʙ ) وأيʥ ؕانʕ(عʹʗئʘ ) مʥ ؕل هʘا(الʭʻʠʳة؟ أيʥ ؕانʕ يʦنʦ ) تلʣ(إله قاده إلى 

ʦʠق الإʠǻالʦʻن ʙʟوادة الʦلʗʻة Ǻالʹʙʻان، كʤ هʦ مʱʳل أن ǻ) ٧٣(الʙʸسلة مʥ الʲʴاب؟
الȏʘ ؕان جʗه بʻلʦمʹʦس، وأمه ) تʦرنʦس) (٧٥.(وأن ɿǻف تʦرنʦس على أرض وʟʹه

) الʵʸاعل(هʦʱم الʙʠواديʥʻ على اللاتʥʻʻʹʻ وهʸʲǻ ʤلʦن  فيماذا تقʦلʥʻ . الȁʙة فʹʻلʻا
سلʮهʤ عʥ اسʻʯلائهǺ ʤالإكʙاه على الʲقʦل الʙʲʸوثة و ) ماذا(و) ٧٧(الʦʴداء؟ 
وماذا عʥ اخʻʯارهʤ أصهارهʤ، وانʚʯاعهʤ الفʻʯات مʥ أحʷان ) ٧٨(الغʹائʤ؟

) ّʥابهʠُّ(و) ٧٩(؟)خʥʻلʦماذا تق (لام وʴال ʔلʠت ʗʻن بʦعʙʷʯي ʥَْم ʥع)ʤهʴأنف ʤه (
تʻʠʯʴعʥʻ انʚʯاع أيʹʻاس مʥ أǻادȏ  أنʕ) ٨٠(يʦʯʮʰن الأسلʲة على مʓخʙات سفʹهʤ؟

وتʻʠʯʴعʥʻ أن تʦʲلي ) ٨٢(ʙجل رȂاحًا وسʲاǺة جʦفاء،الʦʻنانʥʻʻ، وأن تʠʴʮي بʗلاً مʥ ال
هل تقʤǻʗ يʗ العʦن للʙوتʦلʥʻʻ ضʗ : الأسʦʠل إلى حʦرȂات الʙʲʮ) سفʥ(العʗيʗ مʥ ) دفة(

أيʹʻاس Ǻعʗʻ وغʙʻ مʗرك ) تقʦلʥʻ أن) (٨٤(ǻعʗ أمʙًا مʙʲمًا Ǻالʹʮʴة لʹا؟) الʙجل(هʘا 
ʙʻʰʻا ) لʥʻتقʦ (و) ٨٥).(لʵيء(، فلǺ Ȗʮʻعʗًʻا وغʙʻ مʗرك )لʵيء( إن Ǻافʦس وȀيʗالʦʻم وؕ

) أهلها(لʸاذا تهاجʥʻʸ مʗيʹة مʰقلة Ǻالʙʲب، وقلʦب : قʣʯʷʮ في العالʻة جʻʸعًا
مʥَْ حاولʹا تغʙʻʻ أقʗار ʙʟوادة رأسًا على عقʔ؟ هل ) كʸا تʗّعʥʻ(هل نʥʲ ) ٨٧(قاسʻة؟
 مʥ )٨٩(مʥَْ حʙّض الʙʠواديʥʻ الʓʮساء ضʗ الʦʻنانʥʻʻ؟) شʝʳ آخʙ(أم ) أنا(نʥʲ؟ 

خʙق ) في مʥَْ ؕان سʮًʮا(آسʻا، و) وجه في(كان الʔʮʴ في أن تʵُهʙ أورȁا الʴلاح 
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إسʟʙʮة، ) ǺارʛȂ(هل تʕʲ قʻادتي اقʤʲʯ الʗرداني الʚاني ) ٩١(الʸعاهʗة ʔʮʴǺ الاخʠʯاف؟
عʹʗئʘ فقʗ حان ) ٩٣(هل أنا الȎʘ أعʯʻʠه الأسلʲة أم أشعلʕ الʙʲوب بʦاسʠة ʗʻȁʦʻؕ؟

 ʙعʵؕي ت ʔاسʹʸال ʕقʦال ʥف مʦʳالǺ ȏ)هاʯʮؒي ارتʯال ʣأفعال .( ʕقʦى الʷم ʗوالآن فق
  ).٩٥"(كي تقفى ȜʵǺاوʡ Ȏالʸة، وتلقي Ǻإهانات غʙʻ مʓثʙة

 ʕʶǼ هاʲيʙح ʨنʨهل يʱʶت ȑؔارʻʱه إال اسʱوجه ʖ ʛؗس، قائلـة مʨـʻʽي : "لى فʻʻʽفعʙلʺـاذا تـ
 فـي، وقʙ اعʙʺʱت " الʙفʧʽ؟لȄʨʢل، وأن أكʷف Ǽالؔلʺات عʧ حʜني اعلى ʛʶؗ صʺʱي

أمــا :  ǼʺــʙʸرʧȄ، وأتʰعʱــه"تــʙفعʻʻʽي "ʱ cogisها هــʚا الــʕʶال علــى الفعــل الʛئʽــʶيصــʽاغ
، وقـʙ صـاغʗ تلـȞǼ rumpere silentia alta ʥـʛʶ الـʗʺʸ الȄʨʢـل الأول فؔـان مʱعلقًـا

 وعʰـʛت Ǽالʺـʙʸر الʲـاني. لʺـات فʻʽـʨسصʨرة الʳʺع؛ لـʱعʝȞ قـʨة تʴʺلهـا لؔ فيالعʰارة 
  vulgare verbisobductum   الــــʙفʧʽ)١(عــــʧ إفــــʸاحها Ǽالؔلʺــــات عــــʧ حʜنهــــا

dolorem،)ــا )٢ ــان ʽʰʡعً̔  أن تفʻــʙ يʨنــʨ ادعــاءات فʻʽــʨس Ǽالؔلʺــات، لؔــʧ تʽʣʨفهــا وؗ
 تʳـــʚب ولؔـــي. ǽعȞـــʝ مـــȐʙ قـــʨʶة تلـــʥ الؔلʺـــات vulgareللؔلʺـــات هʻـــا مـــع الʺـــʙʸر 

ʳام أعʹاء مʺʱاه ʝـانيلʲال Șʷـي الـʻʰعلـى أن ت ʨنـʨي ʗصʛح ʙالآلهة فق ʕسـ ʧالها  مـ
ا ًɹ وȃـȞʷل عـام ". الʴـʜن الـʙفʧʽ"و" الؔـʷف Ǽالؔلʺـات" بـʧʽ على الʻʱاقʠ الȐʚ بʙا واضـ

ــا وȂجــلالاً لفؔــلا  ً̋ ʽʤــلان تعʺʴǽ ʧʽقǼاʶالــ ʧȄʛʸــʻــفالعʽؔف ،ʛʱʽȃʨــʽض  لʛــʱأن تع ʨنــʨʽ
  .حʹʛة ʛʽʰؗ الآلهة فيكلʺات فʨʻʽس، وتعارضها 

ان مʱعلقًا   ا، وؗ ً́ ǽًا أh ʛؗاني فؔان مʲال ʨنʨال يʕب، فـإذ   أما سʛـʴام الʽوافع قʙب
 الآلهـة والʰـʛʷ أجʰـʛ أيʽʻـاس علـى أن ǽـʶلȄʛʡ ʥـȘ الʴـʛوب، أو ʧْ  مِـʧْ مَـ: "لبها تʱـʶاء

ʨ علـى أن Ȟǽـʨن اسـʦ أيʽʻـاس ، وقـʙ حʛصـʗ يʨنـ"يهاجʦ الʺلʥ لاتʨʻʽس نفʶه ؗعʙو له؟
تلـــʥ إشـــعال  فـــي اســـʙʵʱمʱها فʻʽـــʨس فه الأداة الʱـــيǼـــة ذلـــʥ الـــʕʶال، بʨصـــ إجامʱـــʙʸرًا
ʨʽنــǼ ʨأنهــا لعʰــʗ ذلــʥ الــʙور؛ فقــʙ وȄُعــʙ ذلــʥ الــʕʶال ردًا علــى اتهــام فʻʽــʨس ل. الʴــʛب

دوائـــʛ القـــʹاء  فـــيأرادت يʨنـــʨ أن تʴـــʨل الʱهʺـــة إلـــى فʻʽـــʨس، وȄُعـــʛف ذلـــʥ الأســـلʨب 

                                                           
كان الحزن يمثل الدافع الرئيسى فى مطاردة يونو للطرواديين، وقد عبѧرت عنѧه فѧى الإنيѧادة  فѧى  )١(

  :العديد من المواضع، انظر
 (Verg.Aen.1.25, 5.608, 7.291, 12.801): Richard Tarrant 2012, Virgil, Aeneid Book 
XII, Cambridge University Press, p.294-5. 

  :أظهر أوفيديوس تأثراً بالغاً بهذا البيت، وظهر ذلك جلياً فى أحد أبيات التحولات )٢(
quid me meminisse malorum │cogis, et obductos annis rescindere. 

لماذا تجبرنى على تذكر الخطايا التى دفُنت بتعاقب ): يليوسرداً على كلمات ألكيديس، قال ب"(
 .Harrison, op.cit., p.76 :(Ov.Met.12.542-3)"   السنين
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ــʙ ذؗــʛ  )١(. تʴــʨل الاتهــام إلــى أحــʙ الʵــʨʸم، أǼremotio criminisȑʺــʢʸلح  ʕؗȄو
 ʛʷـــʰــة وال ـــȘʷ الأول مـــʧ الـــʕʶال علـــى ادعـــاءات  فـــي  hominum...divumqueالآلهـ ال

وقــʙ  )٢(.فʻʽــʨس Ǽــأن الʴــʛب الʛʢوادǽــة ؗانــʗ بʱأيʽــʙ مــʧ أشــʰاح ǼــȄʛʷة ونʰــʨءات إلهʽــة
 للʺــʱʶʺعʧʽ ، لؔــي تــʨحي"أو "ʽ ʛautــ مــʧ الــʕʶال Ǽــأداة الʽʵʱاســʱهلʗ يʨنــʨ الــȘʷ الʲــاني

Ǽأنها سʨف تʛʢح الʕʶال نفʶه لȄʛʢǼ ʧؔقـة أخـȐʛ، لʻؔهـا أضـافʗ صـʨرة جʙيـʙة تʲʺʱـل 
ـــي ـــاس  ف ʽʻأي ʛȄʨʸـــي فـــيتـــʱرة الʨʸالـــ ʥـــ ʱها الأعʺـــال الأدبʽـــة  تـــʙاولدور الʺعʱـــȑʙ، تل

ʨ مـــʧ هـــʚا الʱـــʶاؤل اعʱـــʙاءً فلـــʦ تقـــʙʸ يʨنـــ )٣(. تʻاولـــʗ أســـʨʢرة أيʽʻـــاساللاحقـــة الʱـــي
وȃــȞʷل .  ǽقــل خʢــʨرة عــʧ أȑ عʺــل عــȑʛȞʶ  تعʰʱــʛ اخʢʱــاف هʽلــʧʽ لاعــȄًʛȞʶا، فهــي

د فعــل لؔــʛم ضــʽافة عــام أرادت بــʚلʥ الʱــʛȄʨʸ أن تʤهــʛ حــʸار ʡــʛوادة Ǽأنــه ؗــان ر 
ȑʚال ʧʽʽنانʨʽل الʲʺʱʺوان الʙالعǼ لȃʨاف في قʢʱالاخ .  

 تʽʣʨـــف أســـلʨب الʱؔـــʛار الـــȑʚ فـــي     وȃـــʧʽ فʨاصـــل الأســـʯلة اســـʱغلʗ يʨنـــʨ مهارتهـــا 
ا فــيتؔــʛار اســʙʵʱام مفــʛدات فʻʽــʨس  فــييʲʺʱــل  ًɹ  فــي تفʽʻــʙ ادعاءاتهــا، وʣهــʛ ذلــʥ واضــ

، وتهــʙف مــʧ هــʚه العʰــارة Italiam petiere" عــʧ إʢǽالʽــا) أيʽʻــاس(لقــʴǼ ʙــʘ : "العʰــارة
ʳم ʛʽؗʚـيتʱدوجـة الʜʺلة الʽسـʨالǼ الآلهة ʝالʺـلاذ، أمـا ل ʥذلـ ʧعـ ʘـʴʰته إلـى الʙأرشـ 

، وتعȞــʝ تلــʥ العʰــارة  Cassandrae furiis)٤(الأولــى فؔانــʗ هــǽʚان نʰــʨءات ؗاســانʙرا 
ــا ًɹ ʽʺقــةتلʲالǼ ةʛيʙجــ ʛــʽة غʽʸــʵرا شʙر   )٥(. إلــى أن ؗاســانʙة القــʢســل ʗانــ  fatisوؗ

auctoribusــانيʲال Șʷــل الــʲʺــاس، وهــي فــي  تʽʻــة أي  بــʚلʥ تلʺــح إلــى يــʛʱʽȃʨ ســʖʰ رحل
ســʕال وجــاء .  لا تعفʽــه مــʧ الʺــʕʶلʽةʺــʕʶل الأول عــʱؗ ʧاǼــة الأقــʙار، فهــيبʨصــفه ال

hًا ʛؗم ʛالآخ ʨه ʘالʲال ʨنʨاءل يʶʱها تʙʳʻه قائلة في، فʻالأول م Șʷال : 

num ) ٦( liquere castra hortati smus? 

  "على تʙك الʸعʙȜʴ؟) أيʹʻاس(هل نʥʲ مʥ  شʱعʹا "

                                                           
)١(see Lausberg, Handbuch, op.cit., p.101-3.   

)٢(cf. (Verg.Aen.10. 33-4)   
)٣(   cf. (Cato, Orig.1 fr.10, Liv.1.1.5, Dion.Hal.1.57.7): Harrison, op.cit., p.76. 
 (Verg.Aen.2.246-7, 6.101): يا كمأوى للطرواديين، قارنلكانت كاساندرا أول من حدد إيطا) ٤(
 (.ff 3.182)حمل الإنيادة بين ثناياها إشارة أخرى إلى عدم جدارة كاساندرا بالتصديق، انظر ت) ٥(
بطѧѧرق مختلفѧѧة، نѧѧذكر منهѧѧا الѧѧشواهد  numكѧѧان الأدب اللاتينѧѧى زاخѧѧراً بتوظيѧѧف أداة الاسѧѧتفهام  )٦(

  :التالية
(Verg.Aen., 4.369-70, 7.294-5, Cic.Verr.5.132, Sulla 53): Walter Moskalew 1982, 
Formular Language and Poetic Design in the Aeneid, Leiden, E.J. Brill, 

pp.108- 13.                                                                                                         



 

ى عʗʮ الʸعʠى    ʟه محمد زؕ

٢٣٣ 
 
 

، لʻؔهـا تهـʙف إلـى الـʛد علـى أحـʙ صʽاغة يʨنʨ ذلʥ الʕʶال في ونʷʱʶعʛ نʛʰة غاضʰة 
 ʧʽواديʛʢال ʛȞʶمع ʧاس عʽʻاب أيʽس؛ فغʨʻʽإرادته  فيادعاءات ف ʠʴʺǼ اʽالʢǽإ ʙعǽُ

كـان أيʽʻـاس  "Aeneas ignarus abest )١( : قالـʗ فʽهـاأبلـغ رد علـى شـȐʨȞ فʻʽـʨس الʱـي
الʨاجــʖ  فــي وȃــȞʷل عــام ؗــان غʽاǼــه تقــʛًʽʸا  )٢( ،)"لʱلــʥ الأحــʙاث( وغʽــʛ مــʙرك Ǽعʽــʙًا

أما مʧ الʻاحʽة الأسلʽȃʨة فقʙ اسʙʵʱمʗ يʨنʨ صʽغة الʺʱؔلʦ الʳʺع . Șʴʱʶǽ اللʨم علʽه
 مـʧ وقـʙ اسـʱغلʗ يʨنـʨ الـȘʷ الʲـاني. لهـةمʴاولـة مʻهـا لاغʱـʸاب سـلʢة مʳلـʝ الآ في

 hortati sumus aut vitam: الــʛد علــى ادعــاء آخــʛ، فــإذ بهــا تʱــʶاءل فــيســʕالها 

committere ventis?) ٣( "اʻعʳشـــ ʧمـــ ʧـــʴأم ن)ـــاسʽʻـــاح علـــى ) أيȄʛال ʧʺـــأتǽ علـــى أن
 فـيفلʽقـʚف أيʽʻـاس : "وȄعʛʰʱ ذلʥ الʕʶال أبلغ رد على ادعاء فʻʽـʨس القائـل )٤(،"حʽاته؟

ـأن لـʶان  )٥(".مʽاه مʳهʨلة  ومʧ الʻاحʽة الأسـلʽȃʨة نʳـʙ سـʕال يʨنـʴǽ ʨʺـل نʰـʛة لـʨم، وؗ
  .مʳǽ ʧازف ʽʴǼاته لا يلʨمʧ إلا نفʶه: حالها ǽقʨل

hًــا ؗʺــا هــʨ معʱـــاد،  فــيوتʨʱاصــل نʰــʛة اللــʨم    ʛؗجــاء م ȑʚــع الــǼاʛال ʨنــʨال يʕســ
نʴـʧ مـʧ (هـل  "?num puero summam belli, num credere muros: فʙʳʻها تʶʱاءل

) حʺاǽــة( أو ǽأتʺʻــه علــى )٦(علــى أن ǽــأتʺʧ صــʰً̔ا علــى شــʨʯن الʴــʛب العلʽــا،) شــʳعʻاه
ــة  فــي وقــʙ اعʱʺــʙت يʨنــʨ )٧(،"الأســʨار؟ ــʖ علــى فعــل الʳʺل ʛؗʺالها الʕاغة شــقي ســʽصــ
أمــا مــʧ الʻاحʽــة الأســلʽȃʨة فُ̔عــʙ )". أيʽʻــاس (نʴــʧ مــʧ شــʳعʻا" hortati sumusالــʶاǼقة 

ذلــʥ الــʕʶال تؔــʛارًا مــاهʛًا لʺفــʛدات فʻʽــʨس، فعʻــʙما تʛʢقــʗ لʴفʽــʙها أســȞانʨʽس وصــفʱه 
أمـا ) ٨(،ad miserationemعلـى نʴـʨ يـʙعʨ للـʷفقة والʱأسـى " حفʽـȞǼnepotem" ȑʙلʺـة 

 Ȍقف ساخʨه إلى مʱلʨح ʙفق ʨنʨيad indignationem ـادةʽك قʛـʱـاس أن يʽʻف لأيʽؔف ،
                                                           

)١((Verg.Aen.10.25)   

 Pallas هو من شجع أينياس على ترك المعسكر والذهاب إلى باللاس Tiberinusكان تبيرينوس ) ٢(
  (Verg.Aen.8.31-65):  ملك روما، انظرEuanderابن إيواندر 

مقتبسة فى الأساس من " يأتمن على حياته" committere ventisلاحظ هاريسون أن العبارة )٣(
 Harrison, op.cit., p.77 :(Lucr.5.782): لوكريتيوس، انظر

)٤( (Verg.Aen.10.69) 

)٥((Verg.Aen.10.48)   
 بمعنѧѧى summa belli اسѧѧتخدم فرجيليѧѧوس العبѧѧارة (12.572)فѧѧى موضѧѧع آخѧѧر مѧѧن الإنيѧѧادة  )٦(
  : ، أما بالنسبة للمعنى العسكرى للعبارة، انظر"المصدر الرئيسى للحرب"

(Caes.Gall.1.41.3, 2.4.7, Liv.28.5.14, 36.14.6): Richard Tarrant, op.cit., p.237 

)٧ ((Verg.Aen.10.70)  
)٨((Verg.Aen.10.47)  



  

  دراسة أسلʻȁʦة لʱʸلʛ الآلهة فى إنʻادة فʙجʻلʦʻس 

٢٣٤  
 

أبʽـــات الʱؔـــاب  فـــيوȃالʱـــʙقȘʽ . معـــʛȞʶه إلـــى أيـــȐʙ أســـȞانʨʽس الـــʹعʽفة عǽʙʺـــة الʰʵـــʛة
الʱاسـع مـʧ الإنʽـادة اكʱـʷف الʰاحـʘ ؗـʚب ادعـاء يʨنـʨ، فقـʙ تـʛك أيʽʻـاس قʽـادة معــʛȞʶه 

   )١ (.أثʻاء غʽاǼه إلى أكʛʰ القادة سً̒ا
... instat Mnestheus acerque Serestus, 

quos pater Aeneas, si quando adversa vocarent, 
        rectores iuvenum et rerum dedit esse magistros. )٢(  

عʹʗما تʲل الʥʲʸ أصʙ الأب أيʹʻاس على أن ʦȜǻن مʹʦʻʰʴʻس وسʦʯʴȂʙʻس "
  )".الʮلاد(الʱʵاع قادة للʲʸارʥʻȁ، ومʹʲهʸا قʻادة أمʦر 

   ʗـʽʰـان ال إلا أنهـا ) ٧١(وȃالʛغʦ مʧ أن سʕال يʨنʨ الʵامʝ قʙ امـʱلأت Ǽـه أرؗ
هـل نʴـʧ مـʧ شـʳعʻا  "hortati sumus صʽاغʱه علـى فعـل الʳʺلـة الʛئʽـʶي فياعʙʺʱت 

 Tyrrhenamque fidem aut gentis agitare: الʵــاص Ǽالــʕʶال الʲالــʘ)" أيʽʻــاس(
quietas? )"ـــــاسʽʻا أيʻعʳشـــــ ʧمـــــ ʧـــــʴهـــــل ن (ʧʽʽȞوســـــʛـــة إخـــــلاص الإت  )٣(علـــــى زعʜعــ

)ʦالʺة؟) لʺلؔهـــʶب الʺــــʨعʷــــى الـــʱف "أو حʷأن تؔــــ ʨنــــʨالها أرادت يʕخــــلال ســـ ʧومـــ ،
 زعʜعـة الʲقـة بـʧʽ الʺلـʥ الأتʛوسـȞي فـي لهة أن أيʽʻاس ؗـان الـʖʰʶ الʛئʽـʶيلʺʳلʝ الآ
ʱـʷف الʰاحـʘ ؗـʚب ، ومʧ خلال أبʽات الʱؔـاب الʲـامʧ اك ورعʱʽهMizentiusمʜʽنʨʽʱس 

ا ً́ ǽالادعاء أ ʥس و ذلʛʢغʱʺال ʥالʺل ʥذ ذلʨي، فؔان نفʱة الʰʽهʛه الʱʴغلها أسلʱفي اس 
 زعʜعـʗ إخـلاص رعʱʽـه، حʱـى ضـاقʨا Ǽـه وقـʹʨا علـى أعʺال القʱل والʛʱوȄـع هـي الʱـي

 فــي لــʕʶال يʨنــʨ نʳــʙها ؗانــʗ حȄʛــʸة جــʙًاوȃــالعʨدة إلــى الʻاحʽــة الأســلʽȃʨة  )٤(.مǽʙȄʕــه
ــــʛدا ـــاء ؗلʺاتهـــــا، فʺف ـــه تعȞـــــʝ الفʨضــــى الʱـــــي ضــــʗȃʛ الأراضـــــيانʱقـ  ت الـــــʕʶال Ǽأكʺلـ

الإʢǽالʽــة Ǽعــʙ إقامــة أيʽʻــاس فʽهــا، لؔــʧ الإنʽــادة ؗانــʗ شــاهʙة علــى تلــʥ الفʨضــى حʱــى 
   )٥(. ؗʺا تʙعيgentis quietasقʰل قʙوم أيʽʻاس إلى إʢǽالʽا، فلʦ تʧؔ الʷعʨب مʶالʺة 

                                                           
  :بالنسبة لسياسة فرجيليوس فى تناول شئون الحرب فى الإنيادة، انظر )١(

Lyne (R.O.A.M) 2007, "Vergil and the Politics of War", in Collected Papers on 
Latin Poetry, Oxford University Press, pp.115-35. 

)٢( (Verg.Aen.9.171-3) 

  : علّق سيرفيوس على سبب تسمية الإتروسكيين بهذا اللقب، قائلاً )٣(
Tyrrhenus ... partem Italiae tenuit et Tyrrheniam nominavit. 

"أن استولى تيرهينوس على جزء من إيطاليا، أطلق عليها تيرهينا) بعد"(  
(Serv.Aen.1.67): Robert Maltby,op.cit.,p.628. 

)٤(cf. (Verg.Aen.8.480-99)   
 كانѧѧت الإنيѧѧادة شѧѧاهدة علѧѧى الѧѧصراع الѧѧدائر بѧѧين تورنѧѧوس قائѧѧد الروتѧѧوليين و إيفانѧѧدر ملѧѧك إقلѧѧيم )٥(

  :لاتيوم، انظر
(Verg.Aen.7.421-4, 8.55, 474, 569-71): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.287-90. 
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hًا ؗالʺعʱاد، لʻؔه جاء مʻʰً̔ا   ʛؗادس مʶال ʨنʨال يʕان س  على سʕالها الʶابȘ؛ وؗ
 أquis deus in fraudem, quae dura potentia nostra egit?" ȑ )١( :فʳʻـʙها تʱـʶاءل

ـــة؟ ؗــــʦ ؗانــــʗ قʨتʻــــا غاشــــʺة ـــه قــــاده إلــــى تلــــʥ الʯʽʢʵـ ـــة إخــــلاص كانــــʗ  )٢(،!"إلـ زعʜعـ
أمـا تـʶاؤلها .  اخʱـʱʸها يʨنـǼ ʨالـʕʶال الʱـيfraudem الʯʽʢʵـة الإتʛوسʧʽʽȞ ملؔهʦ هـي

الʵــاص Ǽالإلــه الʺــʙبʛ لؔــل أفعــال أيʽʻــاس فلــʦ تهــʙف Ǽــه إلــى إǼعــاد الاتهــام عــʧ نفــʶها 
 ʙʱʶل على ذلʥ مـʧ جʺلـة الʱعʳـʖ الʱـيفʖʶʴ، بل عʧ ؗل أعʹاء مʳلʝ الآلهة، ون

 potentia mea، ولـــʦ تقـــل potentia nostra" قʨتʻـــا: "أعقʰـــʗ ســـʕالها؛ فʳʻـــʙها تقـــʨل
نʳـʙ يʨنــʨ قـʙ عـادت إلــى  أسـلʨب الʱؔــʛار " غاشـʺة "dura، وȃاسـʙʵʱامها الــʸفة "قـʨتي"

زوجʨʽ" ʥʱنʨ نفʶها بـ وصفها ل فيمʛة أخȐʛ، فقʙ وردت تلʥ الʸفة على لʶان فʨʻʽس 
لــى أن Ȟǽــʨن ســʕالها الــʶاǼع وقــʙ حʛصــʗ يʨنــʨ ع )٣(.coniunx dura)" القلــʖ(قاســʽة 
يʨنʨ ) كانʗ(أيubi hic Iuno demissave nubibus Iris?"  ʧ: ، فʙʳʻها تʶʱاءلمʜدوجًا

، وتهʙف يʨنʨ مʧ تʽʣʨف "ʝȄʛ الʺʛسلة مʧ الʴʶاب؟يإ) أيʧ ؗانʗ(، و)٤(مʧ ؗل هʚا
 )٥(،اسʺها فى صـʽغة الـʕʶال إلـى تʨجʽـه الʻقـʙ لؔلʺـات فʻʽـʨس، لؔـǼ ʧأسـلʨب مʱغʢـʛس

 مʧ الʕʶال نʳـʙ يʨنـʨ قـʙ عـادت مـʛة أخـȐʛ لاسـʙʵʱام أسـلʨب الʱؔـʛار وفي الʜʳء الʲاني
، وتـــʸل بـــʚلʥ الʽʣʨʱـــف إلـــى قʺـــة الأســـلʨب )٣٨(الʽʰـــʗ  فـــيلʺفـــʛدات فʻʽـــʨس الـــʨاردة 

ʛاخʶح .الــ ʙوقــ ʖــʳعʱ؛ فــإذ بهــا تʖــʳعʱها جʺــل الʱلʯلــل أســʵʱعلــى أن ت ʨنــʨي ʗصــʛ
  : قائلة

                  indignum est Italos Troiam circumdare flammis 
    nascentem et patria ) ٦(  Turnum consistere ) ٧( terra, )٨(   

                                                           
)١((Verg.Aen.10.72)   
 Numas Remolusتتشابه صيغة هذا السؤال تماماً مѧع الѧسؤال الѧذى طرحѧه نومѧاس ريمولѧوس  )٢(

 ?quis deus Italiam, quae vos dementia adegit: عѧدو الطѧرواديين علѧى الطѧرواديين أنفѧسهم
  "؟)إلينا(أى إله دفع بكم إلى إيطاليا، وأى جنون قذف بكم "

cf.(Verg.Aen.9.601): Walter Moskalew, op.cit., pp.108-13. 
)٣( (Verg.Aen.10.44-5) 
ً "من كل هذا" بمعنى hic بالنسبة لتوظيف ضمير الإشارة )٤(   :، انظر أيضا
 (Verg.Aen.6.399): Nicholas Horsfall, Aeneid 6, op.cit., p.306.                                  
)٥(cf. also (Verg.Aen.6.510, Hor. C.1.7.27): ibid., p.371-2. 
توكيداً، يجعلنا نتذكر جملة هوميروس الشهير فى " أرض وطنه ")(patria ...terra تحمل العبارة )٦(

  : انظر،: الإلياذة
 (Homer.Il.2.140): Harrison, S.L.1981, "Vergil and the Homeric Tradition", 

Proceedings of Liverpool Latin Seminar 3: pp.209-25, esp.p.215.   
يفيѧد اتخѧاذ تورنѧوس لوضѧعية  هنѧا بمعنѧاه العѧسكرى الѧذى consistereاستخدم فرجيليوس الفعѧل  )٧(

   .OLD, consisto 5, p.416 : القتال، انظر
)٨( (Verg.Aen.10.74-5)  
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   )١(كʤ هʦ مʱʳل أن ʦʠǻق الإʠǻالʦʻن ʙʟوادة الʦلʗʻة Ǻالʹʙʻان،"
ʤ هʦ مʱʳل(   ".أن ɿǻف تʦرنʦس على أرض وʟʹه) وؕ

 ʨي ʗهلʱاس ʙة فقʽائʻʰة الʽاحʻال ʧيمʸـʵʷال ʛʽالفعل غǼ ʖʳعʱجʺلة ال ʨن indignum 
est" ــــلʳʵم ʨهــــ ʦكــــ " ʖــــʳعʱون أداة الʙــــ ـــائعة quamب ــــʽʸغة ؗانــــʗ شـ ــــʥ ال  فــــي، وتل

ــة ـــ ʽابʢʵص الʨʸــــ ــــʱان  )٢(.الʻـ ـــان الʺʱعارضـ ــ ــــʨن القʨت ـــــى أن تؔـ ــــʗ عل ــــʙ حʛصـ  Italiوقـ
وȃʺهارتهــا . مــʱʶهل جʺلــة الʱعʳــʖ فــي إلــى جʻــʖ جhʻًــا" ʡــʛوادة "Troiaو " الإʢǽــالʨʽن "

أن  "Ǽ circumdareʺـــʙʸرʧȄ، ؗـــان الأول عهـــʨدة فقـــʙ أعقʰـــʗ الفعـــل غʽـــʛ الʵʷـــʸيالʺ
فهـʨ " أن ǽقـف "ʸǽ ʨ consistereف حال الإʢǽـالʧʽʽ، أمـا الʲـانيǽفʙʽ العʺʨم فه" ʨʢǽق 

أما مʧ الʻاحʽة الأسلʽȃʨة فʴʽʺل هʚان . ʨʱرنʨس فقǽȌفʙʽ الʨʸʵص؛ لأنه ؗان معʻً̔ا ب
اع تʨرنـــʨس عـــʧ نفـــʶه  وصـــفʗ دفـــȄʛʵة شـــʙيʙة مـــʧ ادعـــاءات فʻʽـــʨس الʱـــيالʱʽʰـــان ســـ

ȑʙـــʱالʺعǼ ـــهʻʡا أرض ووʨʺهـــاج ʧيʚالـــ ʧʽواديʛـــʢال ʛاصـــʴǽ أ وأنʛـــʳʱـــف لـــه أن يʽؔ؛ ف
ʽـــف ǽـــʶʺح لʻفـــʶه Ǽالʰقـــاء ــه، وؗ ـــى أرض إʢǽالʽـــا مـــʧ الأســـاسوʻʡـ  تʱؔʺـــل ولؔـــي!  عل

ار لʺفـــʛدات فʻʽـــʨس، Ȅʛʵʶة لـــʦ تʱـــʨان يʨنـــʨ عـــʧ العـــʨدة إلـــى اســـʙʵʱام أســـلʨب الʱؔـــʛ الـــ
ــا وȃعــʙ أن ؗــان  )٣(.Troiam nascentemوصــفها ʡــʛوادة Ǽالʨلʽــʙة  فــي وʣهــʛ ذلــʥ جلً̔

 فــي Ǽأصــله دعــاءات فʻʽــʨس، أصــʰح مــʙعاة للʰʱــاهيتʨرنــʨس أداة يʨنــʨ للــȄʛʵʶة مــʧ ا

) كـان(تʨرنـʨس الـcui Pilumnus avus, cui diva Venilia mater" Ȑʚ   )٤(:الʗʽʰ الʱالى
 قــʙ فــʹلǼ ʗالʻــʰʶة للʻاحʽــة الʻʰائʽــة نʳــʙ يʨنــʨ )٦(".وأمــه الȃʛــة فʻʽلʽــا )٥(جــʙه بʽلʨمʻــʨس،

                                                           
  : حصار المعسكر الطروادى، انظرذكُر كانت النار هى القاسم المشترك فى الإنيادة كلما )١(

igni circumdare muros.( 9.153)"  بالنيران) المدينة(لقد حاصروا أسوار"،  
moenia cingere flammis. (9.160, 10.119)"  بالنيران) الطروادية(لقد طوقوا الحصون."  

Harrison, op.cit., p.78.  
 )٢(cf.(Verg.Georg.1.491-2, Cic.Verr.3.200, Clu.146): Andrew Laird 1999, "The     

Rhetoric of Epic: Speech Presentation in Virgil's Aeneid", in Powers of Expression, 
Expressions of Power, Speech Presentation and Latin Literature, Oxford University 
Press, pp.153- 208.                                                                                                       

)٣( see (Verg.Aen.10.27)  
)٤((Verg.Aen.10.76)   
كان بيلومنوس إلهاً إيطالياً مختصاً بالزراعة والخصوبة، وفى موضѧع آخѧر مѧن الإنيѧادة ذكѧر لنѧا ) ٥(

 لѧѧـ تورنѧѧوس، كمѧѧا أشѧѧار إلѧѧى quartus pater أن بيلومنѧѧوس كѧѧان الجѧѧد الرابѧѧع (10.619)فرجيليѧѧوس 
 وبعيداً عن الأصل وفيما يتعلق بالتباهى فقد ذكر لنا فرجيليوس فى موضع آخر مѧن .(9.3)والديه فى 

   Richard Tarrant, op.cit., p.114-15:  أن تورنوس كان لديه سيفاً مقدساً، قارن(12.91)الإنيادة 
ما من حيث الاشѧتقاق كانت فينليا ربة إيطالية قديمة، وعلى ما يبدو أنها كانت على صلة بالبحر، أ )٦(  

 Venilia a veniendo ac vento illo, quem Plautus: بمقولѧة بلاوتѧوس، قѧائلاً فيستѧشهد فѧارو 
dicit" اسم(كما يقول بلاوتوس فإن ( لѧن الفعѧشتق مѧفينليا مvenire" أتىѧى " يѧفه)أتىѧاح) تѧن الريѧم  

ventus" (Varro, LL.5.72): Robert Maltby,op.cit.,p.635. 



 

ى عʗʮ الʸعʠى    ʟه محمد زؕ
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ʽـا، فؔـان الʛجـل ǽُعـʛف بلقʰـه أولاً ʰʡقًـا ، ثʦ تʰعʱه Ǽاسʦ أمـه فʻʽلذʛؗ الʙʳ بʽلʨمʨʻس أولاً 
صــل أمــا مــʧ الʻاحʽــة الأســلʽȃʨة فقــʙ تعʺــʙت يʨنــʨ أن تʰʱــاهى بــʛؗʚ أ. للعــʛف الʛومــاني

 ȑـــارʰأن ي ʥـــ  أيʽʻـــاس ابـــʧ فʻʽـــʨس، وللʱعʽʰـــʛ عـــʧ ذلـــʥ نʳـــʙ تʨرنـــʨس، وتهـــʙف مـــʧ ذل
اأسلȃʨها قʙ تʨʴل إلى ًɹ  مʧ تʛؔار اسʙʵʱامها ضـʺʛʽ  اللهʳة العامʽة، وʣهʛ ذلʥ واض

   )١(. ؗʹʺʛʽ ملʽؔة عʙʻ مʢلع ؗل جʺلةcuiالʨصل 
وصـــلة أخـــȐʛ مـــʧ  فـــيوȃعـــʙ أن فʛغـــʗ يʨنـــʨ مـــʧ جʺلـــة الʱعʳـــʖ نʳـــʙها تʰـــʙأ   

  ".ماذا؟ "quid ؗانʗ ؗلها مʙʰوءة Ǽأداة الاسʱفهام سʯلة الʢʵابʽة الʱيالأ

quid face Troianos atra vim ferre Latinis, 

      arva aliena iugo premere atque avertere praedas? )٢(  

  " ʥʻلʦن  فيماذا تقʦلʸʲǻ ʤوه ʥʻʹʻعلى اللات ʥʻواديʙʠم الʦʱاعل(هʵʸال (
عʥ اسʻʯلائهǺ ʤالإكʙاه على الʲقʦل الأخȎʙ الʙʲʸوثة، ) ماذا(الʦʴداء، و

 "وسلʮهʤ الغʹائʤ؟
ــʖ نʳــʙ يʨنــʨ قــʙ تʻاولــʗ أشــȞال الʲــʛوة بʨʻع ʛؗʺال الʕʶالــ ʥها ذلــʱاغʽصــ ʙــʻهــا ؗʺــا عʽ

 الغʻـائʦ، والʲـʛوة  والʺʲʺʱلـة فـيres mobilisالʛʲوة الʺʻقʨلة : وردت فى القانʨن الʛوماني
ومـʧ الʻاحʽـة الʻʰائʽـة فقـʙ  )٣( . الʴقـʨل الʺʛʴوثـة تلʥ الʺʲʺʱلة فـيres soliغʛʽ الʺʻقʨلة 

 ʜــʻفــا الʛʡ نʨــȞǽ علــى أن ʗصــʛًــا: اعحhʻن جʨــʽʻʽن واللاتʨواديــʛʢال ʖــʻفــي إلــى ج  ʗــʽب
 Ȑʛة أخــʛمــ ʙاغة ف. واحــʽʸالــ ʘــʽح ʧيومــʶــʽئʛعلــى الفعــل ال ʨنــʨت يʙــʺʱاع ʙقــ face 

"ʧʽلʨادر" تقــʸلاثــة مــʲــه بʱعʰأت ʙل فقــʨأفعــال القــ ʙأحــ  premere، و "ʴǽʺلــʨن " ferre: وؗ
ʺا هʨ ملاحȎ فؔل هـʚه الʺـʸادر تʻʱـاول )٤(،"ʶǽلʨʰن  "avertere، و "ʨʱʶǽلʨن على"  وؗ

أمـا مـʧ الʻاحʽـة الأسـلʽȃʨة فقـʙ اعʱʺـʙت يʨنـʨ . جʛائʦ الʛʢواديʧʽ على الأرض الإʢǽالʽة
 ، والʱي تعʻـي"Ǽالإكʛاه " iugumالاسʱعارة Ǽاسʙʵʱام ؗلʺة  فيعلى الʨʸرة الفʽʻة الʺʲʺʱلة 

عʙʻما أرادت الʱعʛʽʰ عـʧ الاضـʢهاد والʢغʽـان؛ فʱلـʥ الؔلʺـة ، وذلʥ "لʳام"الأساس  في
وقـʙ . الʜراعـة فـي تعـʧʽ الفـلاح الʻـʨʸص الʱـي تʻاولـʗ الʨʽʴانـات الʱـي فيكانʗ شائعة 

 ʨنʨي ʗصʛاقي فيحǼ دʙعلى أن تع ʖ ʛؗʺاني الʲالها الʕسʧʽواديʛʢال ʦائʛج :  

                                                           
)١(cf. also (Verg.Aen.10.176, Georg.3.52): Harrison, op.cit., p.79.    
)٢( (Verg.Aen.10.77-8)  
)٣( cf. (Ulpian, Dig.7.1.7, 13.3.1): Harrison, op.cit., p.79. 
" يѧسلبون "avertere نجد أن فرجيليوس قد استخدم الفعل (8-8.207)فى موضع آخر من الإنيادة  )٤(

  :فى وصف سلب الغنائم، وبشكل عام فهو واحد من ستة أفعال مركبة فى بدايتها، هى
)verterecon, tendereob, duceresub, figereprae, ducereab, vertera (،  وѧت يونѧد حرصѧوق

 Harrison, op.cit., p.79  :على أن تكون هذه الأفعال متعاقبة فى النصف الثانى من كل بيت، قارن
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quid soceros legere et gremiis abducere pactas, 
    pacem orare manu, praefigare puppibus arma? ) ١(   

اخʻʯــــــــارهʤ أصــــــــهارهʤ، وانʯــــــــʚاعهʤ الفʻʯــــــــات مــــــــʥ  فــــــــي) تقــــــــʦلʥʻ(ومــــــــاذا "
مـʥ يʯـʙʷعʦن بʻـʗ تʠلـʔ الـʴلام وهـʤ  فـي) مـاذا تقـʦلʥʻ(؟ و)خʠّابهʥ( )٢(أحʷان

)ʤهʴ؟) أنفʤات سفʹهʙخʓة على مʲن الأسلʦʯʮّʰي"  
ـــل عـــʧ الفعـــل الʛئʽـــʶى  ـــʦ تغف ـــʨلface" ʧʽمـــʧ الʻاحʽـــة الʻʰائʽـــة نʳـــʙ فʻʽـــʨس ل  الـــȑʚ" تق

، ومـʧ ثـʦ أتʰعʱـه Ǽأرȃعـة سʕالها الʶابȘ؛ فـإذ بهـا تʻʰـي علʽـه سـʕالها الʲـاني فياسʙʵʱمʱه 
ــــʸادر ـــــارون  "legere: مــــ ــــʨن  "abducere، و "ʱʵǽـــ ــــʹʛعʨن  "orare، و "ʢʱʵǽفــــ ، و "يʱــــ

praefigare"  نʨـــʱʰʲي"ʧʽواديʛـــʢال ʦائʛف جـــʸعهـــا تـــʽʺـــاد جʱالʺع أمـــا مـــʧ الʻاحʽـــة . ، وؗ
تʴʺل مʰالغة فى " اخʽʱارهʦ أصهارهsorores legere" ʦالأسلʽȃʨة فʰالʛغʦ مʧ أن العʰارة 

ʛȄʨʸإلا أنهـا تلقـيت ،ʧʽواديʛـʢال ʦائʛـة  جʺǽʙومـان القʛعـادات ال Ȑʙلالهـا علـى إحـʤǼ 
 gremiis abducere ومʧ خلال العʰـارة )٣(. زوج ابʱʻهاخʽʱار أبى الفʱاة فيتلʥ الʺʲʺʱلة 

pactas"  أحــʹان ʧــات مــʽʱــاف الفʢʱاخ)ʧــابهʢّــاف )" خʢʱح إلــى اخʽلʺــʱال ʨنــʨأرادت ي
ـــا  ʽʻʽـــاس لافʽʻأيLavinia مʜـــʳǽ ʦـــ  زوجـــة تʨرنـــʨس، وȃـــالʛغʦ مـــʧ أن فʛجʽلʽـــʨس نفـــʶه ل

ـــلاً بʨجــــʨد ارتʰــــاȋ رســــʺى وألʱȞʽّــــAmata  ʨ مــــʧ أماتــــا  بــــʧʽ لافʽʻʽــــا وتʨرنــــʨس إلا أن ؗـ
Allectoȋاʰالارت ʥأشارا إلى ذل ʙ٤( . ق(  ʧمـ Șʺى أعʻمع ʨنʨال يʕل سʺʴǽ ل عامȞʷȃو

 ʝȄــارǼ قهʰســ ʙاء؛ فقــʶــʻــف للʢʱʵرة مʨʸــǼ ــاسʽʻأي ʛȄʨʸتــParis ــلʰق ʧارتؔــاب  فــي مــ
 مـــʧ الـــʕʶال فʰـــالʛغʦ مـــʧ أنـــه ǽـــʱʷʺل علـــى وفʽʺـــا يʱعلـــǼ ȘالـــȘʷ الʲـــاني. لȄʛʳʺـــةتلـــʥ ا

فʽؔـف لʺـsed ،" ʧجʺلʧʽʱ مʻʱاقـʹʧʽʱ، إلا أنـه ǽفʱقـʛ إلـى وجـʨد أداة الـȌȃʛ الاعʛʱاضـʽة 
، وعʻــــʙ صــــʽاغʱها مفــــʛدات الــــʕʶال نʳــــʙ يʨنــــʨ قــــʢǽ" ʙلــــʖ الــــʶلام أن ʴǽʺــــل الــــʶلاح؟

 pacem orare manu:  العʰـــارةاعʱʺـــʙت علـــى أســـلʨب الʱقـــʛʽʸ، فـــإذ بهـــا لـــʦ تؔʺـــل
 أن ʴǽʺـل الʺʱʰهـل ʙ الابʱهال أو الʛʹʱع ؗان معʱادًا، فعʻ"يʛʹʱعʨن بʙʽ تʢلʖ الʶلام"

                                                           
)١((Verg.Aen.10.79-80)   
:  هو السكن والملاذ للفتاة غير المتزوجة فى الأدب اللاتينى، قارنgremiumكان حضن الأم  )٢(

(Catull.61.58-9): Harrison, op.cit., p.79.                                                                

كانت الإنيادة شاهدة علѧى تلѧك العѧادة، فقѧد عѧرض الملѧك لاتينѧوس إبنتѧه لافينيѧا علѧى أينيѧاس كѧى  )٣(
  :، وبالنسبة لتناول تلك العادة بشكل عام، انظر(Verg.Aen.7.252-74): قارنتكون زوجة له، 

Crook (1967), Law and Life in Ancient Rome, London, p.108.  
)٤(cf. (Verg.Aen.7.365 ff. , 423-30): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.253 ff., 

288-93.                                                                                                                                            
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وȃالʛغʦ مʧ أن عادة تعلȘʽ الأسـلʴة علـى  )١( .يʙه أغʸان الʨʱȄʜن ملفʨفة Ǽالʨʸف في
مــʕخʛات الــʶفʧ ؗانــʗ تهــʙف إلــى ؗــʷف هȄʨــة مــʧ هــʦ علــى مــʧʱ تلــʥ الــʶفʧ، إلا أن 

ʣʨʱب ʗقام ʨنʨايʜًـل رمـʲʺـارة؛ لأنهـا تʰالع ʥف تلـʽʧʽواديʛـʢـة الʽوانʙل عـام و  )٢(. لعȞʷـȃ
ـــا ًɹ ʽʺال تلʕʶالـــ ʥـــل ذلـــʺʴǽســـلة إلـــى الʺلـــʛʺـــاس الʽʻـــة أيʲعǼ س إلـــىʨـــʻʽلات ʥ.)٣(  ʧʽـــȃو

  مʙح فʨʻʽس، تȐʛُ ماذا تقʙʸ بʚلʥ؟ فيفʨاصل الأسʯلة قʙمʗ يʨنʨ وصلة 
     tu potes Aenean manibus subducere Graium 

        proque ) ٤(  viro nebulam et ventos obtendere inanis, 
         et potes in totidem classem convertere nymphas )٥(  

" ،ʥʻʻنانʦʻال ȏادǻأ ʥاس مʻʹاع أيʚʯان ʥʻعʻʠʯʴت ʕأن  
  وأن تʠʴʮي بʗلاً مʥ الʙجل سʲاǺة جʦفاء، 

  ".الأسʦʠل إلى حʦرȂات الʙʲʮ) سفʥ(العʗيʗ مʥ ) دفة(وتʻʠʯʴعʥʻ تȂʦʲل 
فʻʽـــʨس إلـــى شـــقʧʽ، أمـــا الـــȘʷ الأول فقـــʙ اســـʱهلʱه يʨنـــʨ انقــʗʺʶ صـــʽغة مـــʙح يʨنـــʨ لــــ 

ʰه إلــى حــʽʰؗ ʙــʛ لغــة الʺʱʰهــل، الــȑʚ  صــʽغة تــʷ، وهــي"تــʽʢʱʶعǼ :tu potes "ʧʽالعʰــارة
مـʱʶهل تـʹʛعه؛ فالآلهـة Ǽـلا شـʥ قـادرة علـى ؗـل  فـي على القȐʨ الإلهʽـة عادة ما يʻʲي

وȃـʚؗائها الʺعهـʨد عـادت يʨنـʨ مـʛة أخـȐʛ إلـى أسـلʨب الʱؔـʛار  )٦(.شيء مʧ وجهة نʤـʛه
، فقــʙ ؗــʛرت الفعــل )٥٠(الʽʰــʗ  فــيا بهــʙف الــȄʛʵʶة مــʧ تــʹʛع فʻʽــʨس الʺــʨؗʚر آنفًــ

subducere" عʜــʱʻي "ȑʚس الــʨــʻʽه فʱمʙʵʱفــي اســ  ʧس مــʨʽانȞها أســʙــʽحف ʟʽلــʵت ʖلــʡ
أن لʶان حال يʨنـǽ ʨقـʨل ة، وؗ ʛؗال الʺعʨأه :ʽلـʵت ʧʽعʽʢʱʶتـ ʗـʻؗ س كʺـاʨʽانȞأسـ ʟ

أن تــʙلها علــى  فــيولــʦ تʵʰــل يʨنــʨ علــى فʻʽــʨس . مــʧ قʰــل، فʨʰســعʥ الآن إنقــاذ أيʽʻــاس
 تــʽʢʱʶع بهــا تʵلــʟʽ أيʽʻــاس، وللʱعʽʰــʛ عــʧ تلــʥ الȄʛʢقــة وʣّفــʗ يʨنــʨ الʱــيالȄʛʢقــة 

 nebulamالʰʱايʧ بʧʽ أيʽʻاس الʛجل الʳʷاع الʺقʙام، والـʴʶاǼة الʨʳفـاء عǽʙʺـة القʽʺـة 

                                                           
)١(cf. (Verg.Aen.7.154): ibid., p.137-8.   

)٢ (ѧѧى موضѧѧرفѧѧارنع آخѧѧادة، قѧѧك العѧѧى تلѧѧوس إلѧѧار فرجيليѧѧادة أشѧѧن الإنيѧѧد (1.83):  مѧѧا رصѧѧكم ،
، وعلѧق علѧى ذلѧك بأنهѧا سيرفيوس ظهور أينيѧاس فѧى نهѧر التيبѧر معلقѧاً الѧدروع علѧى مѧؤخرة سѧفينته

            Harrison, op.cit., p.80 :(3-8.92): كانت سمة معتادة فى السفن الحربية القديمة، قارن
)٣( cf. (Verg.Aen.7.152-7): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.136-40.    
  :فى موضع آخر من الإنيادة، انظر" بدلاً من" بمعنى proظهر حرف الجر  )٤(
 (1.659): Harrison, op.cit., p.80.                                                                                    

)٥( cf. (Verg.Aen.10.81-3)  
)٦(cf. also (Verg.Aen.7.335, Hor.C.1.28.88, Hes.Th.420): Nicholas Horsfall,         

Aeneid 7, op.cit., p.233.                                                                                              
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inanis . ʙفقـ ،ʗـʽʰال ʥة ذلـʛاغة فؔـʽاص فى صـʻʱس إلى الʨʽلʽجʛأ فʳل ʙل عام فقȞʷȃو
 ʝǽʙــʽمʨدي ʙيــ ʧــاس مــʽʻــاذة إنقــاذ أيʽوس فــى الإلʛʽمʨأورد هــDiomedes  ʗؗانــ ،ʧʽتʛمــ

 اســʱغل  الــApolloȑʚ أمــا الʲانʽــة فؔانــʗ بʽــʙ الإلــه أبʨللــʨ )١(،الأولــى بʨاســʢة أفʛوديʱــى
ʽʡف أيʽʻاس لʖʽʸʽ ديʨمǼ ʝǽʙʽالـʚهʨل وȄـʛʸف انʰʱاهـه عـʧ أيʽʻـاس حʱـى اسـʢʱاع 

؛ فʺʧ اسʢʱاع تʵلʟʽ أيʽʻاس ʦ اعʛʰʱ الʻقاد ادعاء يʨنʨ ؗاذǼًاتʵلʸʽه مʧ يʙه، ومʧ ث
فقـــʙ اســʱهلʱه هـــʨ الآخـــʛ  أمـــا الــȘʷ الʲـــاني )٢(.بهــʚه الȄʛʢقـــة ؗــان أبʨللـــʨ ولـــʝʽ فʻʽــʨس

لانʙ ، الʱي"وتʽʢʱʶعǼet potes "ʧʽالعʰارة   ؗانʗ مʴل خلاف بʧʽ الʻقاد، فقʙ اقʛʱح مارؗ
Markland  ــفʢف العʛال حــʙʰʱاســetيʸــʵʷال ʛʽʺʹالــǼ  tu ʥــʽʰȄه رʙوأيــ ،Ribbeck 

ان مʛجعهʺا أن تؔـʛار اسـʙʵʱام الـʹʺʛʽ الʵʷـʸ في  potes مـع الفعـل يذلʥ الʛأȐ، وؗ
حـʧʽ  فـي.  لأسلʨب يʨنـʨ الـʶاخʛورȃʺا ؗان ذلʥ مʻاسhًا )٣(لغة الʺʛʹʱع، في كان شائعًا

لة؛ لأن الʽʰـǼ ʗأكʺلـه يȐʛ الʰاحʘ أن تʽʣʨف حʛف العʢف ؗان الأنʖʶ فى هʚه الʴا
وفʽʺــا يʱعلــǼ Șالʻاحʽــة الأســلʽȃʨة فقــʙ فــʹلʗ يʨنــʨ .  علــى الʱʽʰــʧʽ الــʶاǼقʧʽكــان معʨʢفًــا

ســـʽʺا أنهـــا جـــاءت مʨصـــʨفة  لا" أســـʨʢل "classemاســـʙʵʱام صـــʨرة الʺفـــʛد مـــʧ ؗلʺـــة 
ــه "Ǽtotidemالـــʸفة  ـــا".  Ǽأكʺلـــه-كلـ ًɹ ʽʺتل ʗـــʽʰال ʥـــل ذلـــʺʴǽ ل عـــامȞʷـــȃـــل أم وȄʨʴʱل 

ــاب ʽʰʽؗلـــى  ـــات للʴʰـــʛ مʲـــل بʻـــات نȄʛʽـــʨس Cybeleالأرȃـ Ȅرʨـــة إلـــى ح ǽوادʛʢال ʧفʶالـــ 
Nereusاللاتي ǽ ȑدون أ ʛʴʰة الʴصف ʧورهʙʸǼ ʧققʷ٤(. معاناة(   

   : الʶاخʛ تʱʶأنف يʨنʨ أسʯلʱها ʕʶǼال اسʻʱؔارȐ آخʛ وȃعʙ ذلʥ الفاصل مʧ الʺǽʙح

nos aliquid Rutulos contra iuvisse nefandum est? )٥(  

" ʗض ʥʻʻلʦوتʙن للʦالع ʗي ʤǻʗاس(هل تقʻʹة لʹا؟) أيʮʴʹالǺ مًاʙʲا مʙًما أم ʗإلى ح ʗعǻُ"  

كعادتهـــا ؗانـــʗ أســـʯلة يʨنـــʨ مʨʻʱعـــة مـــʧ الʻاحʽـــة الʻʰائʽـــة والأســـلʽȃʨة، Ǽالʻـــʰʶة للʻاحʽـــة 
لʺʨʰʱعــــة الʻʰائʽــــة فقــــʙ أʣهــــʛ ســــʕال يʨنــــʨ ولعهــــا Ǽاســــʙʵʱام الأفعــــال غʽــــʛ الʵʷــــʽʸة ا

ا ًɹ تقʦǽʙ الʺʶاعʙة ǽُعiuvisse nefandum est"  ʙ فى العʰارة Ǽالʺʙʸر، وʣهʛ ذلʥ واض
نهـا زمـʧ الʺاضـى الʱـام؛ لأ فـي  يʨنـʨ علـى أن Ȟǽـʨن الʺـʙʸر، وقʙ حʛصʗ"أمʛًا مʛʴمًا

                                                           
)١( (Homer.Il.5.314 ff.): Harrison, op.cit., p.80. 
)٢( cf. (Hom.Il.5.444 ff.): Loc.Cit. 
  :بالنسبة لتكرار استخدام الضمير الشخصى فى لغة المتضرع، انظر )٣(

 (Verg.Aen.1.78 ff., 7.293-4, Hor.C.1.10.9): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, 
op.cit.,p.207-8.                                                            

)٤( cf. (Verg.Aen.9.100 ff.): Harrison, op.cit., p.81. 
)٥( (Verg.Aen.10.84)  
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وفʽʺــا يʱعلــǼ Șالʻاحʽــة الأســلʽȃʨة فقــʙ . الʺاضــي فــي تʺــʽʰʢǼ ʗعــة الʴــال تʻʱــاول أحــʙاثًا
وȄعʙ هʚا  )١(، Ǽʺا يʨحي Ǽالʛʰؔʱ الʺلؔيnosاسʱهلʗ يʨنʨ سʕالها ʛʽʺʹǼ الʺʱؔلʦ الʳʺع 

. مʵاʰʡــــة فʻʽــــʨس فــــي وʣّفʱــــه الــــtuȑʚ   لــــʹʺʛʽ الʺʵاʡــــʖالــــʹʺʛʽ مʻاســــhًا تʺامًــــا
 فـينʙʳ يʨنʨ قʙ لʳأت إلى اللاتʽʻʽة العامʽة " إلى حʙ ما "aliquidوȃاسʙʵʱامها الʛʤف 

. ذلـــʥ الـــʛʸاع فـــيصـــʽاغة ســـʕالها، وتهـــʙف مـــʧ اســـʙʵʱامه إلـــى الانʱقـــاص مـــʧ دورهـــا 
يʽʻـاس تʨجـʙ مقارنـة بـʧʽ مـʶاعʙة فʻʽـʨس لأوȞʷȃل عام ʴǽʺل سʕال يʨنـʨ رسـالة Ǽأنـه لا

ـــالʧʽʽ الــــȑʚوالʢــــʛواديʧʽ، وت  لا يʛقــــى إلــــى أن ǽــــʸل إلــــى العــــʨن أو أيʽــــʙ يʨنــــʨ للإʢǽـ
اتʰـاع أسـلʨب الʱؔـʛار  فـيومʛة أخȐʛ نʙʳ يʨنʨ تʱʶغل الفʨاصل بʧʽ الأسـʯلة  .الʺʶاعʙة

  .لʺفʛدات فʨʻʽس
                          "Aeneas ignarus abest": ignarus et absit. 

est Paphus Idaliumque tibi, sunt alta Cythera. )٢(   

، فلǺ Ȗʮʻعʗًʻا وغʙʻ )"لʵيء(أيʹʻاس ؕان Ǻعʗًʻا وغʙʻ مʗرك ): "تقʦلʥʻ إن"(
ʙʻʰʻا) تقʦلʥʻ إن(و .مʗرك  ".قʣʯʷʮ في  العالʻة جʻʸعًاǺافʦس وȀيʗالʦʻم وؕ

ــ  علــى ʙمʛʽ نــʟ خʢــاب فʻʽــʨس، وتقلʰــه رأسًــامــʧ خــلال هــʚيʧ الʱʽʰــʧʽ تʴــاول يʨنــʨ ت
 فـــي  فʻʽـــʨس وادعاءاتهـــا الـــʨاردةل شـــȞاوȑ عقـــʖ؛ فʳʻـــʙ يʨنـــʨ تعلـــʧ رفـــʹها Ǽـــازدراء لؔـــ

ـــʹفي. لʺʱعلقـــة Ǽأمـــاكʧ عʰـــادة فʻʽـــʨس، تلـــʥ ا)٥٢-٥١، ٢٥(الأبʽـــات   لʺʴـــة ولؔـــي تُ
، " قʰـــʹʥʱفـــي" tibiســـاخʛة علـــى خʢـــاب فʻʽـــʨس اســـʙʵʱمʗ يʨنـــʨ الـــʹʺʛʽ الʵʷـــʸى 

 أمـــا .ʽʡاتهــا مʴاولــة لإثـــارة يــʛʱʽȃʨ؛ لأنـــه لا يʨجــʙ حــاكʦ للؔـــʨن ســʨاه  فـــيلʻؔهــا تʴʺــل 
 أيʽʻاس فقʙ اسʙʵʱمʱها يʨنʨ لʱعʢي إʴǽاء Ǽأن غʽاǼه لʝʽ لها الʺفʛدات الʺʱعلقة Ǽغʽاب

ȑهأǼ ل.  دخلʨقـǽ ان حالهاʶأن ل مـا شـأن رȃـة : وتعاود يʨنʨ أسʯلʱها ʕʶǼال ساخʛ، وؗ
  الȞǼ ʖʴل هʚه الأحʙاث الʙامʽة؟

          quid gravidam bellis urbem et corda aspera temptas? )٣(  

  "لʸاذا تهاجǺ ʥʻʸقلʔ قاس مʗيʹة مʰقلة Ǻالʙʲوب؟"

فالʺʙيʻـة  )٤( على ʽʰʡعة الʷعʖ الإʢǽالى الʺʨلع Ǽـالʛʴوب؛ ʴǽʺل ذلʥ الʕʶال إسقاʡًا 
 أعلـــʧ فʛجʽلʽـــʨس عـــʧ اســـʺها الʺʲقلـــة Ǽـــالʛʴوب هـــي مـــʶقȌ رأس الʺلـــʥ لاتʻʽـــʨس الʱـــي

                                                           
)١(cf. also (Verg.Aen.10.72)   
)٢( (Verg.Aen.10.85-6)  
)٣((Verg.Aen.10.87)  
  : أكد فرجيليوس فى الإنيادة على تلك الفكرة عند الإشارة إلى أسلاف روما، انظر)٤(

 (1.263, 7.151): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.135-6.  
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٢٤٢  
 

ــان ǽقــLaurens ʙʸأكʲــʛ مــʧ مʨضــع تʴــʗ اســʦ لاورȄــʝʻ  فــيالإنʽــادة  فــيصــʛاحة   وؗ
ـــلʽȃʨة فقـــــʙ  )١( .Laurentina أو لاورʻʽʱʻȄـــــا LaurentumلاورʱʻȄـــــʨم  ومـــــʧ الʻاحʽـــــة الأســ

  تلـʥ الʱـي لا تʻʱاسـʖ إʡلاقًـاǼ "corda asperaقلـʖ قـاس: "وصفʗ يʨنʨ فʨʻʽس Ǽالعʰـارة
، وȄــȐʛ الʰاحــʘ أن ذلــʥ الʻعــʗ لــǼ ʝʽغȄʛــʖ؛ لأن هــʨمʛʽوس قــʙ مــع رȃــة الʴــʖ الʛقʽقــة

ذات القلـــʖ ) أفʛوديʱـــي "(: ئلاً تʽʣʨفـــه ووصـــفها قـــا فـــيســـȘʰ فʛجʽلʽـــʨس 
   )٣( :الأساس مʧ الإلʽاذة في وȞʷȃل عام ؗانʗ فʛؔة ذلʥ الʕʶال مʨʱʶحاة )٢(،"القاسي

 

 
)٤(  

ابʯعǻ Ȏʗا ابʹة زʦȂس مʥ ساحة الʙʲب والʙʷب، ألا ): صاح ديʦمʛǻʗʻ قائلاً "(
أنʣ   الʷعʻفات، أما إذا اقʕȁʙʯ مʥ ساحة الʙʲب فȎʙؕʘʯ تؒفʣʻ غʦاǻة الʹʴاء

ʗʻعǺ ʥم ʦها ولʸاع اسʸد سʙʱم ʥالهلع مǺ ʥʻابʶʯ٥(."س(  

امʨضع آخʛ مʧ الإلʽاذة أك وفي ً́ ǽة أʛؔالف ʥه على تلʶس نفʨȄز ʙ: )٦(   
 

 
) ٧(  

لʤ تعهʗ إلǻ ʣʻا ʟفلʯي شʦʭن ): ابʤʴʯ زʦȂس، ونادȎ أفʙوديʯى الʘهʻʮة قائلاً "(
  الʙʲب، وعلʣʻ مʯاǺعة أمʦر الʚواج الʮʮʲʸة، 

  )٨(".أما ؕل تلʣ الʸهام فهي مʥ شأن أرʛȂ الȂʙʴعة وأثʻʹة

                                                           
)١(cf.(7.63, 8.110.671): ibid., p.87.  

)٢((Homer.Il.2.851): Harrison, "Vergil and the Homeric Tradition", op.cit., p.211.  
)٣(ibid., p.212.   

)٤( (Homer.Il.5.348-51)  
 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور أحمد عتمان )٥(

)
٦

( Harrison, "Vergil and the Homeric Tradition", op.cit., p.211. 
)٧((Homer.Il.5.428-30)   
 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور أحمد عتمان  )٨(



 

ى عʗʮ الʸعʠى    ʟه محمد زؕ

٢٤٣ 
 
 

ʨʽنـــǼ ʨأنهـــا تـــʶعى Ǽاســـʛʺʱار لʱغʽʽـــʛ أمـــا الـــʕʶال الʱـــالي فؔـــان ردًا علـــى اتهـــام فʻʽـــʨس ل
   )١( .الأقʙار الʱى خʢّها يʛʱʽȃʨ بʻفʶه

nosne tibi fluxas Phrygiae res vertere fundo 
conamur? nos? )٢(  

" ʥʲهل ن)ʥʻعʗّا تʸك (وادةʙʟ ارʗأق ʙʻʻحاولʹا تغ ʥم)٣(   
  "رأسًا على عقʔ؟ هل نʥʲ؟

 ) ٤( ،" Ǽʺعʻى الأقʙار Ǽresʺهارتها الʺعهʨدة عʙʻ صʽاغʱها ذلʥ الʕʶال وʣّفʗ يʨنʨ ؗلʺة 
ــــال  فــــيذلــــʥ الʽʣʨʱــــف الʺــــʨʱʶحى  ـــانʧʽʽ، فقــــʙ ق الأســــاس مــــʧ أعʺــــال الʺــــʕرخʧʽ الʨʽنـ

ــــʨس  وعلـــــى  )٥(،"أقـــــʙار الفـــــʛس" : Herodotusهʛʽودوت
ʙʽؗʨـــــار ث ــــʶه ســ ــــʙرب نفـــ ــــʙالـــ   :ʝǽThucidydes يـــ

"ʧʽʽنـانʨʽار الʙر  )٦(".أقـʙʸاغة الʺـʽصـ ʙـʻأمـا عevertere ʨنـʨـأت يʳل ʙب  فقـʨإلـى أسـل
 Ǽ conamurالفعــــل ، الــــȑʚ جــــاء مʱــــأثʛًا"ǽغʽــــvertere" ʛ مʻــــه الʰʱــــȌʽʶ واســــʙʵʱمʗ بــــʙلاً 

 ) ٧( .  اشʱʺلʗ علʽها مفʛدات يʨنʨفه الʻقاد ضʺʧ أفعال الʠȄʛʴʱ الʱي صّ̒ الȑʚ" حاولʻا"

ʛل ساخȞʷȃيوʸʵʷال ʛʽʺʹام الʙʵʱاس ʨنʨرت يʛؗ  nos" ʧʴالاً "نʕل سʲʺǽ لا ʨ؛ فه
ʽـʙًا ʨؗا، بـل تʙًيـʙجȘابʶالها الـʕب .  علـى سـʨأسـل ʨنـʨي ʗمʙʵʱل عـام اسـȞʷـȃوrelatio 

criminis إلـى إلقـاء ʥذلـ ʧف مـʙها، وتهـʶنفـ ʨنـʨي ʦهʱـʱات، فʚاتهـام الـǼ فʛعـǽُ مـا ʨوه 
  .اللʨم على فʨʻʽس

  :وȃالأسلʨب نفʶه تʨاصل يʨنʨ أسʯلʱها، قائلة   
… an miseros qui Troas Achivis 

obiecit ) ٨( ? quae causa fuit consurgere in arma 

                                                           
)١(see (Verg.Aen.10.34)   
)٢((Verg.Aen.10.88-9)   
  :، قائلاً Phrygia علق سيرفيوس على تسمية طروادة بلقب الفريجية )٣(

dicta ... Phrygia ab Aesopi filia Phrygia. 
  ".بالفريجية نسبة إلى فريجيا إبنة أيسوبوس) طروادة(سُميت "

(Serv.Aen.1.242): Robert Maltby, op.cit.,p.473. 
، "أقѧدار آسѧيا" بمعنѧى res Asiae:  استخدم فرجيليوس العبѧارة(3.1)فى موضع آخر من الإنيادة  )٤(

 Harrison, op.cit., p.82 :(8.47): أما أقدار طروادة فقد وردت فى موضع آخر من الإنيادة، انظر
)٥((Hdt.7.50.3): ibid., p.82.   
)٦( (Thuc.1.110.1): Loc.Cit.  
)٧( cf.(agit 10.73, obieicit 10.90) 
  : بالنسبة لتحريض طرف على طرف بالمعنى العسكرى، انظر)٨(
 (Caes.Civ.1.58.4, Liv.4.28.2): Harrison, op.cit., p.82.                                               



  

  دراسة أسلʻȁʦة لʱʸلʛ الآلهة فى إنʻادة فʙجʻلʦʻس 

٢٤٤  
 

          Europamque ) ١(  Asiamque ) ٢(  et foedera solvere futuro? ) ٣(   

 مʥ ؕان )٤(مʥ حʙّض الʙʠواديʥʻ الʓʮساء ضʗ الʦʻنانʥʻʻ؟) شʝʳ آخʙ(أم ) أنا"(
 ʙهʵفى أن ت ʔʮʴلاح الʴا الȁفى وجه(أور (ا، وʻآس)ʔʮؕان س ʥة ) مʗعاهʸق الʙخ

  "ʔʮʴǺ الاخʠʯاف؟
 ʗعــʰات ،ʧʽا إلــى شــقʚهــ ʨنــʨال يʕســ ʦʶف  فــيانقــʙات بهــʚب اتهــام الــʨالأول أســل Șʷالــ

إلقاء اللʨم على فʨʻʽس، وعʙʻ صʽاغة ذلʥ الʕʶال حʛصʗ يʨنʨ على اسʙʵʱام أسـلʨب 
االʱؔـʛار بهــʙف الــȄʛʵʶة  ًɹ نعــʗ الʢــʛواديʧʽ  فــي مــʧ مفــʛدات فʻʽــʨس، وʣهـʛ ذلــʥ واضــ

 فيأما مʧ الʻاحʽة الʻʰائʽة فʙʳʻ يʨنʨ لʦ تʵʱلّ عʧ عادتها  )٥(، Ǽmiseros Troasالʕʰساء
ال فقـʙ اهʱʺـʗ  مـʧ الـʕʶ وفʽʺـا يʱعلـǼ ȘالـȘʷ الʲـاني. لـى جʻـʖ إوضع ʛʡفي الʜʻاع جhʻًـا
 Ǽأســاس الʺــȞʷلة أو الأســʰاب مʻــʚ الʙʰاǽــة، وهــʨ مــا ʢǽلــȘ علʽــه يʨنــǼ ʨــأن Ȟǽــʨن خاصًــا

 )٦(.الإنʽــادة فـيا ، وȃـȞʷل عـام فقــʙ ؗـان ذلـʥ الأســلʨب مʱؔـʛرً ultima causaالʺʕرخـʨن 

تʛȄʨʸ حʛب ʛʡوادة Ǽأنهـا ؗفـاح قـارȑ  فيوقʙ حʺل سʕال يʨنʨ مʰالغة خʢابʽة مʲʺʱلة 
أعʺال العʙيʙ مʧ  في أورȃا وآسʽا، وتلʥ الʛؤȄة ؗانʗ شائعة أو حʛب عالʺʽة بʧʽ قارتي

                                                           
  . فيما يتعلق بسبب تسمية قارة أوربا بهذا الاسمManilius استشهد فارو بما كتبه مانيليوس )١(

Europa ab Europa Agenoris, quam ex Phoenice Manilius scribit taurum exportasse:     
نسبة إلى أوربا إبنة أجينور التى اختطفها الثور من ) بهذا الاسم(يكتب مانيليوس أن أوربا سُميت "

 .Robert Maltby, op.cit.,p.212 :(Varro, de lingua latina,5.32) "فوينيكيا
  . بهذا الاسم فيرجعه فارو إلى إحدى حوريات البحرAsiaأما فيما يتعلق بسبب تسمية قارة آسيا  )٢(

Asia dicta ab nympha, a qua et Iapteo traditur Prometheus. 
بروميثيѧوس مѧن ) حملѧت(نسبة إلى الحوريѧة التѧى ) بهذه الاسم(آسيا سُميت ) قارة(طبقاً للعرف فإن "

  .Robert Maltby, op.cit.,p.57 :(Varro, de lingua latina, 5.31)" إيابيتوس
)٣( (Verg.Aen.10.89-91)  
 ابѧѧن Achaeus أجمѧѧع كѧѧل مѧѧن سѧѧيرفيوس وإسѧѧيدوروس علѧѧى اشѧѧتقاق لقѧѧب الأخيѧѧين مѧѧن أخѧѧايوس )٤(

  Achivis" ab Achaeo, Iovis … filio, dicti. (Serv.Aen.1.242)" : يوبيتر
".نسبة إلى أخايوس ابن يوبيتر) بهذا الاسم(سُمى الأخييون "  

Achaei, qui et Achivi, ab Achaeo Iovis filio dicti. (Isid.Orig.9.2.73) 
".نسبة إلى أخايوس ابن يوبيتر) بهذا الاسم(سُمى كل من الأخييون والأخيفيون "  

Robert Maltby, op.cit.,p.5. 
)٥( cf. (miseris … Teucris, 10.61-2)  

ورد السؤال عن أسباب الصراع واندلاع الحروب منذ بداية الإنيادة، فقد ناشد فرجيليوس نفسه  )٦(
تلك (أى ربة الفن، قصُى علىّ أسباب  "Musa, mihi causas memora. (1.8): ربة الفن، قائلاً 

 primae revocabo exordia: وفى موضع آخر من الإنيادة يصيح فرجيليوس قائلاً )". الصراعات
pugnae. (7.40)" قارن"سوف أستعيد ذكرى المعركة منذ بدايتها ،:  

  Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.73.  
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٢٤٥ 
 
 

عــʧ أȐ معاهـــʙة : وʰȄقـــى هʻــا ســـʕال )١(.الأدǼــاء والʺــʕرخʧʽ وعلـــى رأســهʦ هʛʽودوتـــʨس
 تعلʽقه على أبʽات الإنʽادة أن هʻاك ثʺة مʲʽاق ؗان فيتʶʱائل يʨنʨ؟ وʻʰʽʳȄا سʛʽفʨʽس 

ȑاء أʙـʱم اعʙعـǼ قʹيǽ ʧʽواديʛʢوال ʧʽʽنانʨʽال ʧʽب،ʛف علـى الآخـʛـʡ )٢( ʧلؔـ ʧـȞǽ ʦلـ 
ȑد فــى أʨاح وجــʛــʱا الاقʚــاللهــʳد ارتʛــʳقــاد مʻه الʛــʰʱاع ʙوقــ ،ʛــان آخــȞوفــي )٣( . م ʥذلــ 

 Ǽـــه  الʺقـــʨʸدتʴʺـــل معʻـــى مʳازȄًـــا" معاهـــʙة "foederaالـــʽʶاق ǽعʱقـــʙ الʰاحـــʘ أن ؗلʺـــة 
، وقــʙ قــʛʸ مــʹʽفه مʻʽــʽلاوس فــي بهــا ǼــارʝȄ انʱهــاك حقــʨق الــʹʽافة تلــʥ الʱــي حʤــي

 ʘاحـʰال ʙʻʱـات  فـياسـʴʽʺلʱــه علـى الǽـيرأʱـة الȄازʳʺة والʴȄʛʸفــي وردت والإشـارات الــ 
م ســـلʽȃʨة فـــȄʛʵʶة يʨنـــʨ جعلʱهـــا تـــʙʵʱʶ أمـــا مـــʧ الʻاحʽـــة الأ)٤(.Ǽعـــʠ الأعʺـــال الأدبʽـــة

ʰـʛ مـا قـام Ǽـه ǼـارʝȄ مـʹʛب  تعʱ جʰʻـاً إلـى جʻـʖ مـع الʺعاهـʙة، فهـيfurtoالاخʢʱاف 
ــةالʺʲـــل فـــي ʛ .  خʽانـــة الأمانـ ّؗ ʚـــȄس وʨلʽʵʶـــǽأ ʙـــʻـــا ورد عʺǼ ʛاخʶب الـــʨالأســـل ʥنا ذلـــ

Aeschylus:  
  
 
  

              ) ٥(      

  أتى الǺ ȏʘارʛȂ في تʰʸʯل) الأمانة خʻانة"(
  ".زوجʯه Ǻاخʠʯاف مʻʷُفه وخان أتʦȂʙس أبʹاء مʹʚل إلى

ʶـــʱت ʖـــ ʛؗال مʕʶـــǼ هاʱلʯأســـ ʨنـــʨي ʦʱـــʱʵات تʚب اتهـــام الـــʨأســـلȃاب وʰالأســـ ʧـــه عـــʽاءل ف
  . أدت إلى اشʱعال الʛʴوبالʛئʽʶʽة الʱي

me duce Dardanius Spartam expugnavit adulter, 
aut ego tela dedi fovive Cupidine bella? )٦(  

" ʤʲʯادتي اقʻقǺ هل)ʛȂارǺ ( ةʟʙʮإس)ʣاني؟) ذلʚرداني الʗال  

 "أم أنا الȏʘ أشعلʕ الʙʲوب بʦاسʠة ʗʻȁʦʻؕ؟ أم أنا الȏʘ أعʯʻʠه الأسلʲة؟
                                                           

)١(cf. (Hdt. 1.4.1, Verg.Aen.7.223-4, Catull.68.89, Prop.2.3.36, Stat.Ach.1.81-2, 
Hor.C.2.4.9): ibid., p.175.                                                                                        

)٢(Servius, OLD, foedus 2, p.719.  
)٣( Harrison, op.cit., p.83. 
 صراحة إلى أن اختطاف باريس لـ هيلين من قصر مينѧيلاوس يمثѧل (Liv.1.9.13)أشار ليفيوس  )٤(

، أمѧا بالنѧسبة للإشѧارات violatum hospitii foedus: انتهاك لواجب الضيافة، وأطلѧق عليѧه العبѧارة
  :المجازية، انظر

(Homer.Il.2.351-4, Aesch.Ag.399-402, Hor.C.1.15.2): Loc.Cit. 
)٥( (Aesch.Ag.399-401)  
)٦((Verg.Aen.10.92-3)   
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ʧ ʛؗالـ ʗهلʱان؛ اس :  الأول مʻـه Ǽالعʰـارةانقʦʶ سʕال يʨنʨ مʱعʙد الأسالʖʽ إلى ثلاثة أرؗ
س عــȄʛʡ ʧــȘ أســلʨب اتهــام فʻʽــʨ  الʱــي تʴʺــل اتهامًــا مʰاشــʛًا لme duce" هــل Ǽقʽــادتي"

ـــلا شــــʥ مــــʧ ؗانــــʗ تــــʶاعǼ ʙــــارʝȄالــــʚات، فهــــي وقــــʙ أعقʰــــʗ تلــــʥ العʰــــارة Ǽالفعــــل .  Ǽـ
expugnavit" ʦʴʱاقـــــ "ȑʚالـــــ ʝȄـــــارǼ ـــــةʺȄʛʳـــــة لʽابʢـــالاة خ  )١ (إســـــʡʛʰة فـــــي ʴǽʺـــــل مغــ

Spartaا؛ فؔان اȄًʛȞʶـاول عʺـلاً عـʻʱـي تʱص الʨʸـʻا علـى الʛًالفعل قاصـ ʥام ذلʙʵʱس .
 وصـل إلـى حـʨ ʙنـʨ مـʧ الـȄʛʵʶة إلـى الازدراء الـȑʚيʰارʝȄ تʨʴلـʗ لهʳـة وعʙʻ نعʱها ل

ســلʨب نفــʶه وȃالأ )٢(.Dardanius adulter الــʰʶاب، فــإذ بهــا تــʸفه بـــ الــʙرداني الʜانــي
ʧ الʲـــاني ʛؗالـــ ʨنـــʨي ʗالها فـــإذ بهـــصـــاغʕســـ ʧمـــ  ،ʝȄـــارʰلاح لʶح الـــʻـــʺǼ هاʶنفـــ ʦهʱا تـــ

ــا إلــى ســهام ʽȃʨʽؗــʙ الʱــي ًɹ ʽʺالاتهــام تل ʥــل ذلــʺʴȄــوʻʽلʽوه ʝȄــارǼ لقهــا علــىʡــان ا أ ، وؗ
ʧ الʲالـʘ مـʧ الـʕʶال نʳـʙ أسـلʨب . ذلǼ ʥلا شǼ ʥأوامʛ مʧ فʨʻʽس ʛؗها الʱاغʽص ʙʻوع

 ʦت اسـʛما ذؗـʙـʻع ʥح، وذلـȄʛʸـʱح إلى الʽʺلʱالǼ اتʚاتهام ال ʧل مʨʴت ʙق ʨنʨي ʙـʽȃʨʽؗ
ȑʚالــ ʥاحةً، ذلــʛس صــʨــʻʽه فʱمʙʵʱــي فــي اســʱة الʽانʨهʷفــة الــʡإشــعال العا ʗʰʰʶفــي تــ 

 ʛــʴارة الأولــى للʛʷبإشــعال الــ .ؗʚها أرادت تــʙــʳن ʨنــʨال يʕʶة عامــة لــʛــʤʻȃو ʝلــʳم ʛʽ
ابʻهــا مــʧ أجــل تʻفʽــʚ مʢʢʵاتهــا  لــʦ تʱــʨانى عــʧ اســʱغلال الآلهــة Ǽأســلʴة فʻʽــʨس؛ فهــي

وتʻهــى يʨنــʨ ؗلʺʱهــا أمــام مʳلــʝ . اشــʱعال حــʛوب لــʦ تʴــʖʶ عʨاقʰهــا فــي تــʗʰʰʶ الʱــي
  :الآلهة، قائلةً 

 tum decuit metuisse tuis: nunc sera querelis                           

 haud iustis adsurgis et inrita iurgia iactas. )٣(   

جʙائʸـʣ الʯــى (ى تـʵعǺ ʥȂʙــالʦʳف مـʥ عʹʗئـʘ فقـʗ حـان الʦقــʕ الʸʹاسـʔ ؕـ"
والآن فقʗ مʷى الʦقʕ ؕى تقفى ȜʵǺاوʡ Ȏالʸة، وتلقى Ǻإهانـات ). ارتʯʮؒها

  ".غʙʻ مʓثʙة
 أشـــارت إلʽـــه مـــʛتǼ ʧʽأســـلʱʺ ʧʽȃʨهـــا معʱʺـــʙةً علـــى عʻـــʛʸ الʨقـــʗ الـــȑʚبʻـــʗ يʨنـــʨ خات

ʗما قالـــʙـــʻ؛ أمـــا الأول عʧʽلفـــʱʵم :tum decuit metuisse " ʗقـــʨحـــان ال ʙقـــ ʚئـــʙʻع
                                                           

  :قدم لنا إسيدوروس سبباً لتسمية إسبرطة بهذا الإسم، قائلاً  )١(
Sparta ab Sparto filio Phoronei vocata. 

".نسبة إلى إسبرطوس ابن فورونيس) بهذا الاسم(سُميت إسبرطة "  
(Isid.Orig.15.1.47): Robert Maltby, op.cit.,p.576. 

فѧى وصѧف " الزانѧى "adulter استخدم فرجيليوس الصفة (11.268)فى موضع آخر من الإنيادة  )٢(
  :، وفيما يتعلق باستخدام تلك الصفة كلفظة سباب، انظرAegisthusأيجيسثوس 

 (Ov.Met.4.182): Nicholas Horsfall, Aeneid 11, op.cit., p.185. 
)٣((Verg.Aen.10.94-5)   



 

ى عʗʮ الʸعʠى    ʟه محمد زؕ

٢٤٧ 
 
 

 ȑʛعʷؗي ت ʖاسʻʺن الʜʴالǼ "ذ ʧف مʙـي، وتهʱائʺهـا الʛʳǼ سʨـʻʽف ʙيʙإلى ته ʥلʙتـ  ʨع
والآن قـnunc sera"  ʙ:  قالـʗ، وذلـʥ عʻʺـاإلى الȐʜʵ، أما الأسلʨب الʲاني فؔان سـاخʛًا

ʗقــʨة؛ ف، فهــي"مـʹى الʛــأخʱجــاءت م ʙس قــʨــʻʽف ȐاوȞأن شــ Ȑʛهــا أن  تــʽعل ʖــʳǽ ؔــان
عادتهـــا وʣّفـــʗ يʨنـــʨ مفʛداتهـــا بʛʰاعـــة فائقـــة، فقـــʙ . الʺاضـــي فـــي تؔـــʨن أكʲـــʛ حʛصًـــا وؗ
ــف )١("تʻهــــʹadsurgis "ʧʽاســــʙʵʱمʗ الفعــــل   الــــȑʚ يــــʦʱ الاســــʱعانة Ǽــــه عــــادة فــــي وصــ

ȑʚال ȑʙʻʳال  ȐاوȞه شـʽʰʷتـ ʥذلـ ʧمـ ʙʸه، وتقʱȃʛح ʖȄʨʸʱأ لʽهʱ٢(ي(querelis سʨـʻʽف 
 مــʧ الʽʰــʗ، الــʛʢʷ الʲــاني فــيوعلــى الــʙرب نفــʶه ســارت يʨنــʨ   )٣(.ʥ الʻʳــȃʛʴǼȑʙــة ذلــ

ــــʙما وʣّفــــʗ الفعــــل  ʻع ʥوذلــــiactare" ʧʽلاق " تلقــــʡــــإ Ǽ سʨــــʻʽه ؗلʺــــات فʽʰʷف تــــʙبهــــ
إهانـات "  inrita iurgia  اعʛʰʱتهـا يʨنـʨ مـʧ وجهـة نʛʤهـاتلـʥ الؔلʺـات الʱـي  )٤(الʛمـاح،

    )٥(."غʛʽ مʕثʛة

   ً   :تعقيب يوبيتر: خامسا
ʽȃʨهل يــʱʶــǽ ــل أنʰاق ًy  علــى أن ǽــʹع فاصــل بــʛʱ ʧʽ ؗلʺʱــه نʳــʙ فʛجʽلʽــʨس ؗــان حȄʛــ

ʛʱʽȃʨي ʖʽوتعق ʨنʨاليكلʺة يʱال ʨʴʻداته على الʛاءت مفʳ؛ ف :        
talibus orabat Iuno, cunctique fremebant 

caelicolae adsensu vario, ceu flamina prima    
                                                           

بمعنѧѧاه العѧѧسكرى، " يѧѧنهض "adsurgere فѧѧى موضѧѧع آخѧѧر مѧѧن الإنيѧѧادة وظѧѧّف فرجيليѧѧوس الفعѧѧل )١(
  :، قارنLaususوذلك فى وصف آينياس الذى نهض مصوباً حسامه صوب خصمه لاوسوس 

(10.799): Harrison, op.cit., p.262-3.                                                                         

  :شائعة عند التعبير عن الشكاوى الخطابية، انظر" شكاوى "querelis كانت كلمة )٢(
(Verg.Aen.4.360, Cic.Mil.41, de Orat.3.106, Top.86): Andrew Laird, op.cit.,p.159 

فقѧد اعتѧاد فرجيليѧوس اسѧتخدامها فѧى حѧالات تبѧادل " إهانѧات، مهѧاترات "iurigiaوفيما يتعلѧق بكلمѧة 
 :، انظرDrances ودرانكيس Turnusالإساءة، نذكر على سبيل المثال ذلك الذى حدث بين تورنوس 

(11.406): Nicholas Horsfall, Aeneid 11, op.cit., p.253-4.  
  : بالنسبة لتشبيه الكلمات بالأسلحة، انظر)٣(

Lieberg (G.) (1982), Poeta Creator, Amesterdam, pp.174-8. 
فѧѧى النѧѧصوص التѧѧى تتنѧѧاول " يلقѧѧى "iactare اعتѧѧاد فرجيليѧѧوس فѧѧى الإنيѧѧادة علѧѧى توظيѧѧف الفعѧѧل )٤(

  :إطلاق الرماح والسهام، كما هو الحال فى الشاهد التالى
tela manu miseri iactabant inrita Teucri inrita.  

  ".كان الطرواديون البؤساء يطلقون بأيديهم أسلحة غير مؤثرة"
(2.459): Nicholas Horsfall, Aeneid 2, op.cit., p.354.  

ع فى الإنيادة، وكѧان يهѧدف مѧن فى أكثر من موض" غير مؤثرة "inritaوظّف فرجيليوس الصفة  )٥(
  :استخدامها التعبير عن الفشل فى الوصول إلى الهدف المنشود، نذكر منها بعض الشواهد مثل

(10.244) inrita dicta. "أقوال غير مؤثرة" , (11.735) tela inrita. "أسلحة غير مؤثرة"  
cf. Nicholas Horsfall, Aeneid 11, op.cit., p.398.  



  

  دراسة أسلʻȁʦة لʱʸلʛ الآلهة فى إنʻادة فʙجʻلʦʻس 

٢٤٨  
 

cum deprensa fremunt silvis et caeca volutant )١(  
murmura venturos nautis prodentia ventos. 

          tum pater omnipotens, rerum cui prima potestas,   100 
infit (eo dicente deum domus alta silescit 

et tremefacta solo tellus, silet arduus aether,  
    tum Zephyri posuere, premit placida aequora pontus): )٢(  

ا " ًɦ ʻʱاء ضʸʴان الȜث سʗوأح ،ʦنʦي ʕثʗʲا تʘȜا(هʦʸهʸآراء ) وهǺ
الغاǺات، ) أشʱار(بʦادر الȂʙاح عʹʗما تهʔ ضارȁة ) ȜʵǺل ʮʵǻه(مʯعʗدة 

 فيعʹʗئʘ بʗأ ) ٩٩.(وتʙسل صʙًȂʙا غʙʻ مʙئي معلʹة للʲʮارة قʗوم الȂʙاح

القادر على ؕل شيء، والȏʘ له الʴلʠة الأولى ) يʙʯʻȁʦ(الʗʲيʖ الأب 
وȜȁلʯʸه عʤ الʕʸʶ مʹʚل الآلهة عالى ) ١٠٠(،)Ǻأسʙه(على الʦؒن 

الʸقام، واهʚʯت الأرض مʥ أعʸاقها، وعʤ الʦȜʴن الʸʴاء 
سʲʠه ) أصʮح(وعʹʗئʘ هʗأ الʚفʙʻ، وسʥȜ الʙʲʮ، و) ١٠٢(العالʻة،

  ).١٠٣"(هادئًا
 )٣(،"هȞـʚا تʴـʙث" talibus orabatعʙʻ نهاǽـة الʴـʙيʘ اعʱـاد فʛجʽلʽـʨس اسـʙʵʱام العʰـارة 

 أعقʰهــا بʨصــف دقʽــȘ لــʛدود أفعــال أعــʹاء مʳلــʝ الآلهــة الــʚيʧ ؗــانʨا تلــʥ العʰــارة الʱــي
جʺʽـع  " cunctique caelicolae:شاهʙيʧ على ؗلʺة يʨنʨ، وقـʙ وصـفهʦ الـʷاعǼ ʛالعʰـارة

 ǽعȞـʝ لʻـا انقـʶام الآراء حـʨل ؗلʺـة يʨنـʨ بـʧʽ ولؔـي )٤( .، ؗʺا هـʨ معʱـاد"سȞان الʶʺاء
ا "fermebant adsensu vario: مȄʕــʙ ومعــارض اســʙʵʱم العʰــارة ًr ʽʳا ضــʨثʙــآراء أحــǼ 

ؗــان  ومــʧ ʧ الآلهــة ؗــان مȄʕــʙًا مِــʧْ ، وهʻــا نʳــʙ فʛجʽلʽــʨس قــʙ تʳاهــل تʙʴيــʙ مَــ"مʱعــʙدة
 علـــى تʵـــʟʽʸ بʱʽـــʴǽ ʧʽʺـــلان تـــʽʰʷهʧʽ مʱʵلفـــʧʽ دون ذلـــʥ؛ فؔـــان اهʱʺامـــه مʻـــhʸًا
ـــاح  ȄʛالǼ جʽʳʹـــ ـــʥ ال ـــʙ شـــhّه الـــʹʽʳج ventiلʨصـــف ذل ـــاح "، أمـــا الأول فق Ȅʛادر الʨـــʰب

 ة ذلـʥ الʱـʽʰʷه أʣهـʛ الـʷاعʛ تـأثʛًاوعʙʻ صـʽاغ". الغاǼات) أشʳار(عʙʻما تهʖ ضارȃة 
 علʽهــا الʱــي ؗــان يʻʰــي" مʲــل "ceuاســʙʵʱامه أداة الʱــʽʰʷه  فــيʨʴǼلʽــات إنʽــʨس لاســʽʺا 

  )٥(.جʺل الʽʰʷʱه
                                                           

، أما توظيفها فى التعبير "يرسل لفافات البردى" بمعنى volutareعادة ما كان يتم استخدام الفعل  )١(
 ً   : عن الأصوات يعُتبر ابتكار خاص بـ فرجيليوس، قارن أيضا

(Verg.Aen.1.725, 5.149): OLD, voluto 1, p.2102.   
)٢( (Verg.Aen.10.96-103)  
   )٣(cf. (Verg.Aen.4.437, 6.124, 7.153): Nicholas Horsfall, Aeneid 6, op.cit., p.147.  

)٤( see (Verg.Aen.10.6)  
)٥(Harrison, op.cit., p.85.   



 

ى عʗʮ الʸعʠى    ʟه محمد زؕ

٢٤٩ 
 
 

(Nonius 483,1): "lacte nominativo casu … 
et simul erubuit ceu lacte et purpura mixta,  )١(   

سʻاق حʗيʰه عʥ احʵʯام الʹʴاء رصʗ نʦنʦʻس اسʗʳʯام ؕاتʦ  في "(
، وȀذ Ǻه (lac)اللʥʮ فى حالة الفاعل، وذلʣ بʗلاً مʥ  "(lacte)كلʸة 
    ". خʱلاً مʰل اللʥʮ الʳʸلǺ ȉʦاللʦن القʙمȎʚ ) وجهها(احǻ : ʙّʸقʦل

فقـــʙ اعʱـــاد فʛجʽلʽـــʨس مـــʧ " بـــʨادر الȄʛـــاح" flamina primaوفʽʺـــا يʱعلـــǼ Șالʺـــʰʷه Ǽـــه 
صـʨرة  فـيالʻاحʽة الʻʰائʽة أن Șʰʶǽ الʺʨصʨف الʸفة لاسـʽʺا إذا ؗـان ذلـʥ الʺʨصـʨف 

 ʙʴǽثــه ʰه وهــʨ الــʹʽʳج، واهــǼ ʦʱالــʨʸت الــȑʚوقــʙ أهʺــل الــʷاعʛ وجــه الــʷ )٢(.الʳʺــع
 تؔـʨن الـʨʸرة مʱȞʺلـة ولؔـي. ح عʙʻما تʵʱلـل أشـʳار الغاǼـةالȄʛا فيالʺʰʷه Ǽه الʺʲʺʱل 

ــات ʺفـــʛدات الʵاصـــة ǼالȄʛـــاح، وهـــياســـʱعار فʛجʽلʽـــʨس Ǽعـــʠ ال  تʵʱلـــل أشـــʳار الغاǼـ
silvis) ٣( deprensaȑʚتها الـʨصـ ʙورصـ ، ʛـʽغ ʛȄʛصـ ʧـارة عـʰئـي ؗـان عʛم caeca 

murmura.)ا هوفي )٤ʻأوضح ل ʙاق فقʽʶه ؗـان شـائعًا ذات الʽʰʷʱا الʚن أن هʨʶȄفـي ار 

اح وصـــف صـــʽ فـــيالإلʽـــاذة  فـــيلغـــة الʺلاحـــǼ ʦـــȞʷل عـــام، وقـــʙ اســـʙʵʱمه هـــʨمʛʽوس 
ʧʽȃارʴʺ٥( :ال(  

 
 

) ٦(  

ولــʤ تʚعــȖ الȂʙــاح بــʥʻ أغــʶان الʶفــʶاف العالʻــة ʰʸǺلــه، تلــʣ الȂʙــاح "
هȜــــʘا ؕــــان صــــʻاح الʠــــʙواديʥʻ . غــــʮʷها أʸǻــــا زئʻــــʙ فــــيالʯــــي تــــʚأر 

ʥʻʻ٧(".والآخ(  

                                                           
)١( (Ennius, Ann.361)  
)٢(cf. (Verg.Aen.10.72, 283, 445, 462, 476, 529, 862): Harrison, op.cit., p.85.  
 فى التعبير عن الضوضاء، deprensus اعتاد فرجيليوس فى الإنيادة على استخدام اسم المفعول )٣(

  :لاسيما تلك التى تحُدثها الحيوانات، انظر
 (9.340, 10.711, 11.496, 586, 607, 12.8): Richard Tarrant, op.cit., p.87. 

 فى وصف murmure caeco (12.591): فى موضع آخر من الإنيادة استخدم فرجيليوس العبارة )٤(
فى " صرير "murmuraلم يكن فرجيليوس فقط من قام بتوظيف كلمة طنين النحل، وبشكل عام 

 :وصف استقبال الكلام، فقد ورد التوظيف نفسه عند كل من أوفيديوس، ولوكانوس، وليفيوس، انظر
(Ov.Met.1.206, 12.124, Lucan.1.352, Liv.3.56.8, 32.22.1): ibid., p.241 

)٥(Harrison, op.cit., p.84.   
)٦( (Homer.Il.14.398-400) 

 . هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور السيد عبد السلام البراوى)٧(



  

  دراسة أسلʻȁʦة لʱʸلʛ الآلهة فى إنʻادة فʙجʻلʦʻس 

٢٥٠  
 

ه هʺهʺـة الآلهـة Ǽـʨʸت  الʵاص ǼالȄʛاح نʙʳ فʛجʽلʽـʨس قـʙ ش hـّوȃالʰʶʻة للʽʰʷʱه الʲاني
رحلاتهــʦ، وقــʙ اخــʟʱ الʴʰــارة؛ لأنهــʦ ؗــانʨا مــʹʛب  فــي تعʱــʛض الʴʰــارة الȄʛــاح الʱــي

 Ǽـالʛʽʵ أو الȃʨـال علـى ن تـأتيولأن الȄʛاح ؗانـʗ إمـا أ )١(.الإدراك والʺلاحʤة فيالʺʲل 
حالـة القابـل، وتـʛك القـارǽ ȏـʱʻʱʶج مـا  فـي nautisالʴʰارة نʙʳ الʷاعʛ قـʙ اسـʙʵʱم ؗلʺـة 

ــــ ــــيتــــ ــة فهــــ ــــ ـــة الإعʛابʽــ ــــʚه الʴالـــــ ــــه هــــ ــــʱʶفʙ ʙʽل علʽــــ ـــــا مــــ ــــʹʛر advantage إمـــ  أو مʱــــ
disadvantage . ʝلــʳعلــى أعــʹاء م ȋــل إســقاʺʴǽ ʗــʽʰا الʚأن هــ ʘاحــʰال Ȑʛــا يــʻوه

 ʝـــȞـــاح، والعȄʛال ʧمــ ʙʽفʱʶــار الʺـــʴʰـــل الʲم ʥـــلا شــǼ ʨفهــ ʨنـــʨؗلʺــة ي ʙـــȄʕʺالآلهــة؛ فال
جʽلʨʽس أن ʴǽʺل بʧʽ ثʻاǽاه رنʽً̒ا مʨسʽقً̔ا وعʙʻ صʽاغʱه ذلʥ الʗʽʰ حʛص فʛ . صʽʴح
Ǽه الʳʺع بʧʽ الʳʺاد والʺـʛؗʚ، وقـʙ اسʙʵʱام حالات الʺفعʨل  فيالʨʻʱع  في يʲʺʱل جʚاǼًا

 os ventia prodentis nautos venturamurmur )٢( :ʴالة القابلǼفʸل بʻʽهʺا 

 ʨʱʶمــ ʨنــʨؗلʺــة ي ʙعــǼ الآلهــة ʝلــʳردة فعــل أعــʹاء م ʗؗانــ ʙل عــام فقــȞʷــȃو ʧحاة مــ
ا ًɹ  ألقاها بـʧʽ جʺـʨع  الʱيǼ Agamemnonعʙ ؗلʺة أجامʺʨʻن الإلʽاذة، وʣهʛ ذلʥ واض

 ʧʽʽخ فيالأرجʨʽʷال ʝلʳاع مʺʱاج.  
 

                                                           
 كانѧѧت الإليѧѧاذة أيѧѧضاً شѧѧاهدة علѧѧى أن البحѧѧارة كѧѧان يѧѧُضرب بهѧѧم المثѧѧل فѧѧى الملاحظѧѧة والإدراك، )١(

 أرسѧѧل زيѧѧوس الربѧѧة أثينѧѧة فѧѧى صѧѧورة نجمѧѧة كѧѧى تكѧѧون نѧѧذيراً للجيѧѧشين وظهѧѧر ذلѧѧك واضѧѧحاً عنѧѧدما
  :اليونانى و الطروادى، وكان البحارة أول من أدركوها

 

 
(Homer, Il.4.71-77) 

ليمبوس كѧنجم أرسѧله ابѧن  أثينة التى طالما تلهفت على هذه المهمة وقفزت من علياء الأوحث زيوس"
كرونوس ذو التدابير المراوغ لتكون نذيراً للبحارة والجيوش المتحاربة، كانѧت تلمѧع متوهجѧة وتطيѧر 

هѧوميروس، المرجѧع ( ".منها سنابل النور، هكذا هبطت باللاس أثينѧة إلѧى الأرض فيمѧا بѧين الجيѧشين
  )أحمد عتمان. نفسه، ترجمة د

cf. Harrison, "Vergil and the Homeric Tradition", op.cit., p.220.  
)٢(             .ae Toiafumanti, genitor, aeper evers, adur): 10.45.Aen.Verg(also . cf 

 ".بالأطلال المحترقة من طروادة المُدمّرة) أستحلفك يا أبتى"(



 

ى عʗʮ الʸعʠى    ʟه محمد زؕ

٢٥١ 
 
 

 

 
) ١(  

صفʦف الʸʱع  فيالʗʶور  في فانʯفʕʷ الأفʗʭة) أجامʦʹʸن (هʘȜا تʗʲث "
ة  فيمʥʸ لʸʴǻ ʤعʦا ما دار  ʙؕʲت الʙʵʯخ، وانʦʻʵاع الʸʯد  فياجʦʵʲال

عʙض الʙʲʮ الإȜǻارȎ حʥʻ تʙʻʰها الȂʙح الʙʵقʻة  فيكʸا تʦʰر الأمʦاج 
عʹʗما تʹʗفع إلʻها مʥ الʔʲʴ ) نʦتʦس(أو الȂʙح الʻȁʦʹʱة ) يʦروس(

أثʹاء ) زȂفʙʻوس(وʸؕا تʙʲك الȂʙح الغʻȁʙة . الʯى ʸʱǻعها الأب زʦȂس
  )٢(".حقل القʸح الʳʹʸفʞ فيهȁʦʮها الʴʹابل الʯي تʹʲʹي أمامها 

؛ فــإذ Ǽــه ǽــʨʸر الؔــʨن Ǽأســʛه "الʴʱــʨلات"عʺلــه  فــيوعلــى الــʙرب نفــʶه ســار أوفʽــʙيʨس 
 ʝʢʶؗلʺة أوغ ʙعǼ فʳتʛيAugustus ʧحـال مـ ȑـأǼ ـة لا تقـلʰʽـى بهʤʴǽ ؗـان ȑʚالـ 

   )٣(.كان يʱʺʱع بها يʛʱʽȃʨ بʧʽ أعʹاء مʳلʶه الأحʨال عʧ تلʥ الʱي

ــة لʻــــا ǽعــــʛض أن وقʰــــل   ا فʛجʽلʽــــʨس وجــــʙنا يــــʛʱʽȃʨ كلʺــ ًy ــه أن علــــى حȄʛــــ  يʻعʱــ
 الأولـى الـʶلʢة لـه الـȑʚ شـيء كـل علـى القـادر الأب) يـʛʱʽȃʨ"( :لǽʙـه الʺفʹلة Ǽالʸفات

 وتʱـʛك tum pater omnipotens)٥( rerum cui prima potestas )٤()".Ǽأسʛه (الʨؔن  على
 الʱــي هــʨمʛʽوس جʺلــة مــʧ مــʨʱʶحى Ǽأكʺلــه الʽʰــʗ أن القــارȏ  لــȐʙ انʰʢاعًــا الــʸفات هــʚه

 الʽʣʨʱـــف فـــإن عـــام وȃـــȞʷل )٦(.: نفـــʶه الʺعʻـــى تʴʺـــل
 ذلʥ  وفي الإلهʽة، الأناشʙʽ في الʺʛʹʱع صʽغة كʛʽʰ حʙ إلى ʰʷǽه الʨصل ʳǼʺلة الʵاص
ــة الʰاحـــــʘ وجـــــʙ الـــــʽʶاق ـــانʴة الفʛصـــ  هʨراتʽـــــʨس عʻـــــʙ الـــــʨاردة الـــــʨʷاهʙ أحـــــʙ لعـــــʛض ســ

Horatius:  
                                                           

)١((Homer, Il.2.144-9)   

 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة الدكتور لطفى عبد الوهاب يحى )٢(

)٣( cf. (Ov.Met.1.200-5): Harrison, op.cit., p.85. 
)٤( (Verg.Aen.10.100)  
 فѧى الѧشعر اليونѧانى، وبѧشكل يقابله " القادر على كل شيء "omnipotens اللقب )٥(

  : فى موضع آخر من الإنيادة، انظرtum pater omnipotensعام فقد ظهرت العبارة 
(7.770): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.500-1.  

)٦((Homer, Od.5.4): Harrison, op.cit., p.86.  



  

  دراسة أسلʻȁʦة لʱʸلʛ الآلهة فى إنʻادة فʙجʻلʦʻس 

٢٥٢  
 

qui res hominum ac deorum, 
qui mare et terras variisque mundum 

temperat horis? )١(  

   ؟)معًا (والʙʵʮ الآلهة شʦʭن ) يʙʯʻȁʦ (يʦʯلى كʻف"                    
  "الʯʳʸلفة؟ أوقاته في) Ǻأسʙه (والʦؒن  والʙʲʮ الʤȜʲǻ ʙʮ وʻؕف           

 قــʙ فʛجʽلʽــʨس نʳــʙ يــʛʱʽȃʨ تعقʽــʖ يʤʱʻــʛ الــȑʚ قارئــه لــȐʙ الʛʱقــʖ مــʧ جــʨًا ʵǽلــȘ ولؔــي
ـــيبـــʙأ  "Ǽ infitالفعـــل مـــʨʰʶقة الأقـــʨاس عʺـــʙ عـــʧ اســـʙʵʱم ـــائلاً  ف وȄعȞـــʝ  )٢(،"الʴـــʙيʘ ق

 فـي  الـʷاعʛ؛ لأن اسـʙʵʱامه ؗـان شـائعًااسʙʵʱام فʛجʽلʽـʨس ذلـʥ الفعـل أصـالة مفـʛدات
ʦǽʙالقـــ ʛعʷـــيوعـــا. الـــʱر الʙʸغة الʺـــʽʸـــǼ عًـــاʨʰʱالفعـــل م ʥـــأتى ذلـــǽ أهʺـــل دة مـــا ؗـــان 

وقــʙ تʢــʨر اســʙʵʱام ذلــʥ الفعــل علــى يــʙ فʛجʽلʽــʨس ومــʧ  )٣(.فʛجʽلʽــʨس اســʙʵʱامها هʻــا
مʱʴــȐʨ الأقــʨاس فؔــان  أمــا )٤(.inquit الفعــل  مــʧ الــʷعʛاء، إلــى أن أصــʰح مʛادفًــاتʰعــه

ا ًy أن ǽـʱʷʺل علـى وصــف حالـة الـʗʺʸ الʱـي عʺـʗ أرجـاء الؔــʨن  علـى الـʷاعʛ حȄʛـ
وفʽʺــا يʱعلــǼ Șʺفʛداتــه نʳــʙ فʛجʽلʽــʨس ǽــʙʵʱʶم لغــة .  ؗلʺــة يــʽʰؗ ʛʱʽȃʨــʛ الآلهــةانʤʱــارًا

 وصـــفه مʻـــʜل الآلهـــة الـــȑʚ: اصـــʛ، ؗـــان أولهـــاوصـــف خʺـــʶة عʻ فـــيالʺلاحـــʦ الʛاقʽـــة 
، ذلــʥ الʨصــف الʺقʱــʝʰ مــʧ الإلʽــاذة، deum domus alta  الʺقــاملــʷاعǼ ʛأنــه عــاليا

ــــʽʺا  ــــ ـــ ــــامʨس  فــــــــــــــيلاســـ ــــ ــــ ــــʛʸ بȄʛــ ــــ ـــ ــــʨمʛʽوس لقـــ ــــ ـــ ــــف هـــ ــــ ــــ ـــــارةPriamusوصــ ــــ ــــ :  Ǽالعʰــ
ـــة الــــǽ ʗʺʸفاجʻʯــــا الــــʷاعǼ ʛاســــʙʵʱام الفعــــل  وفــــي)٥(.  وصــــفه حالـ

silere" ʗʺʸــǽ " ʟʱاخــ ،ʧʽتʛل الآلهــة، أمــا  فــيمــʜــʻة الأولــى مʛــة فؔــان  فــيالʺــʽانʲال
وȃــȞʷل عــام . arduus aetherوصــف الــʶʺاء العالʽــة  فــيǼʺعʻــى أشــʺل فقــʙ اســʙʵʱمه 

ʙʵʱار اســــʛنا تؔــــʛؗʚــــييــــʱن الʨȞʶــــة الــــ ــــام أفعــــال الــــʴǼ ʗʺʸال ʷعائʛ  ؗانــــʗ تــــȘʰʶ ال
ʚلʥ الʨʸʻص الʱي وقʙ رصʙ لʻا هارȄـʨʶن  )٦(. ؗانʗ تʻʱاول أعʺال الʛʴʶالʺقʙسة، وؗ

                                                           
)١((Horatius, C.1.12.14-16): Loc.Cit.   
  : الأسلوب نفسه مستخدم فى مواضع مختلفة من الإنيادة، قارن)٢(

 (6.667-8): Nicholas Horsfall, Aeneid 6, op.cit., p.459. and (12.139-41): Richard 
Tarrant, op.cit., p.127. 

  " فى الحديث قائلاً ) فينولوس(بدأ " ita farier infit  : قارن)٣( 
     (Verg.Aen.11.242): Nicholas Horsfall, Aeneid 11, op.cit., p.170. 

)٤( cf. also (Liv.1.23.7): Harrison, op.cit., p.86.  
)٥(cf. (Homer.Il.6.503, 22.440): Loc.Cit.   

، )م. ق٢٧٠ (Theocritus تكررت أفعѧال الѧصمت أيѧضاً فѧى نѧصوص الѧسحر عنѧد ثيوكريتѧوس )٦(
                            :انظر

  ".وقع البحر فى حالة صمت، وكذلك سكن النسيم"
(Theocr.2.38): ibid., p.87. 
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٢٥٣ 
 
 

ʝǽʙʽȃرʨي ʙʻابهة عʷحالة م Euripides هʛأسـǼ نʨما وقع الؔـʙʻـاء  فـي عʻأث ʗʺحالـة صـ
  : ؗلʺʱهDionysusإلقاء الإله ديʨنʨʶʽس 

 

 
) ١(

ا إلى الʸʴاء، ) رسʦل ديʦنʦʴʻس(حʯى عʹʗما ȜǺى "   نʙʢ عالً̒
  . وȀذ بلهʔʻ مʥ الʹار الʻʳʸفة يʹʠلȖ صʦب الأرض

  وعʹʗئʘ عʤ الʦȜʴن الأثʙʻ وسʕʹȜ أشʱار الغاǺات Ǻأوراقها، 
  ".حʯى الʦʻʲانات الʦʯʸحʵة لʸʴǻُ ʤع ȜǺائها

انــʗ الأرض  حــʛص فʛجʽلʽــʨس علــى وصــف ردة فعلــه،  العʻــʛʸ الʲالــʘ الــȑʚ هــيوؗ
ــــة  ــــtellusفؔلʺـ ــــʛة شـ ــــل نʰـ ــــʙلاً  تʴʺـ ــــʷاعʛ بـ ــــʙʵʱمها الـ ــة اسـ ــــة عȄʛة جلʽلـــ ــــʧ ؗلʺـ  terra مـ
وفʽʺــا  )٣(،tremefacta soloوقــʙ وصــفها الــʷاعǼ ʛأنهــا اهʱــʜت مــʧ أعʺاقهــا  )٢(.الʺعʱــادة

يʱعلǼ Șالʻاحʽـة الʺʨرفʨلʨجʽـة فقـʙ اخʱلـف الʺʴللـʨن حـʨل تفـʛʽʶ الʴالـة الإعʛابʽـة لؔلʺـة 
tremefacta" تʜــــʱــــاك مــــ"اهʻف ؛ فهʛʸأنهــــا فعــــل مــــ Ȑʛيــــ ʧــــام  فــــيʱالʺاضــــى ال ʧزمــــ

عادتــه فقــʙ حــʚف فʛجʽلʽــʨس فعــل الؔــʨن الإخʰــارȑ الʺʻʰــي والــʰعest . ʠ للʺʳهــʨل، وؗ
". رضالأ "tellusالآخǽ ʛعʱقʙ أنها اسʦ مفعʨل اسʙʵʱمه فʛجʽلʨʽس صفة لʸʱف ؗلʺـة 

اه ʱʶǽـــʷهǼ ʙأحـــʙ  يـــʙعʦ رأǽـــه هـــʚا وجـــʙنوقـــʙ انʴـــاز هارȄـــʨʶن إلـــى الـــʛأȑ الʲـــاني، ولؔـــي
  : اسʙʵʱم فʽها الʨʸرة نفʶهاالʱي Claudiusالʨʸʻص الʺȃʨʶʻة لؔلاوديʨس 

                        tremefacta silent dicente tyranno │ atria. )٤(   

  ".عʤ الʕʸʶ الʸʹازل، وقʗ اهʚʯت Ǻعʗما تʗʲث الʠاغʻة"

                                                           
)١((Eur.Bacch.1082-5): ibid., p.86-7.   
)٢( cf. also (Prop.3.22.19): ibid., p.87.  
لѧѧم يكѧѧن اهتѧѧزاز الأرض قاصѧѧراً علѧѧى انتظѧѧار سѧѧماع كلمѧѧة يѧѧوبيتر، فقѧѧد اهتѧѧز الكѧѧون بأسѧѧره  فѧѧى  )٣(

  .Delosموضع آخر من الإنيادة بعد أن انتهى الإله أبوللو من كلمته على جزيرة ديلوس 
vix ea fatus eram: tremere omnia visa repente. (3.90) 

 )".من حولى(بدا كل شيء وكأنه يهتز فجأة ) الكلمات(وبعد أن قلت هذه ): قال أبوللو"(

)٤((Claud.de Rapt.1.84-5): Harrison, op.cit., p.87   



  

  دراسة أسلʻȁʦة لʱʸلʛ الآلهة فى إنʻادة فʙجʻلʦʻس 

٢٥٤  
 

ʛʽفʜع فؔان الǼاʛال ʛʸʻ١(أما الع( Zephyriأ تʺامًا وقʙأنه هǼ وصفه ʙ posuere.)ا)٢ʻوه  
 )٣( لʻؔه لفʤة اسʙʵʱمها وأراد بهـا الȄʛـاح ǼـȞʷل عـام،لǽ ʦقʙʸ فʛجʽلʨʽس الʜفʛʽ تʙʴيʙًا

قارئــه Ǽــأن  لــǼ Ȑʙعــʙ الفعــل ؗــي يʱــʛك انʰʢاعًــا) ,(عʛ أن ǽــʹع فاصــلة وقــʙ تعʺــʙ الــʷا
ــةالȄʛــــاح قــــʙ تʨقفــــʗ تʺامًــــا ــ ʛؗʴال ʧعــــ  . ʛــــʴʰــــان ال  الʵــــامʝ  هــــʨ العʻــــpontusʛʸوؗ

ʽـʙ، وʣهـʛ ذلـǽ  ʥـʸف فʛجʽلʽـʨس هʙأتـه نʳـʙ أنـه قـʙ ابʱـوالأخʛʽ، ولؔي ʨؗʱب الʨع أسـل
ا ًɹ " هـʙأ "premit إلى جʖʻ مـع الفعـل جhʻًا" الهادplacida" ȏاسʙʵʱامه الʸفة  في واض
ȑʚــــ ــــʶهالـ ــــى نفـ ــــل الʺعʻـ ــــʴǽ  . ʧʽʺـ ــــʙʵʱامه الؔلʺʱـ ــــʰʶة لاسـ ــــا Ǽالʻـ ــــpontus" ʛأمـ و " الʴʰـ

aequora" ح الʺاءʢا"سʛʱʺًا الhʻج ʧʽʱدف ʙـل نقـʴم ʥفؔـان ذلـ ʖـʻ؛  إلـى جʧʽللـʴʺال ʧمـ
 وȂن ؗــان الʰاحــʱʵǽ ʘلــف مــع ذلــʥ الʻقــʙ؛ لأنــه رȃʺــا )٤( مــʧ الʴــʨʷ،لأنهــʦ اعʰʱــʛوه نʨعًــا

اكان ً́ ʽـʙ أǽـ ʨؗʱار الʛؔʱال ʥلʚب ʙʸقǽ ʺʽاع ، لاسـʺʶادًا لـʙعʱأتـه اسـʙوه ʛـʴʰال ʛا أن تـأث
  . لا ʙʸǽقه عقلكلʺات يǽُ ʛʱʽȃʨعʙ أمʛًا

  ʝلـʳدود أفعـال أعـʹاء مʛاصـة بـʵغـة الʽلʰمـة الʙالʺق ʥتل ʙعȃن  الآلهـة والؔـوʨ
ʨقـʗ لـʶʺاع خʺʶة عʻاصʛ، فها قʙ حان ال في حʛʸها فʛجʽلʨʽس مʧ حʨلهʦ تلʥ الʱي

 الأبʽــات فــي ؗعادتــه، وقــʙ صــاغه الــʷاعʛ تعقʽــʽʰؗ ʖــʛ الآلهــة الــȑʚ جــاء بلʽغًــا ومــʨجʜًا
)١١٣ -١٠٤:(  

'accipite ergo ) ٥( animis atque haec mea figite dicta. 
          quandoquidem Ausonios coniungi foedere Teucris   105   

haud licitum, nec vestra capit discordia finem, 
                                                           

  .إلى نظيرتها اليونانية" الزفير "Zephyrus يرجع إسيدوروس أصل كلمة )١(
Zephyrus Graeco nomine appellatus eo quod flores et germina eius flatu 
vivificentur. 

  ".يونانى، لأن الزهور وأجنّتها تحيا من نسيمهنسبة إلى اسمه ال) بهذا الاسم(سُمى الزفير "
(Isid., Orig.13.11.8): Robert Maltby, op.cit.,p.659. 

   مع الغائب الجمع مرة أخرى فى(ere-)ورد الشكل القديم من زمن الماضى التام المنتهى بـ  )٢(
 ).٣٢(البيت 

)٣( cf. also (Ov.Fast.5.685, Ars. 1.634): OLD, Zephyrus, p.2125. 
  :اعتاد بروبيرتيوس على استخدام مثل هذا النوع من الحشو، انظر )٤(

Postgate (J.P) (1981): Select Elegies of Propertius, London, pp.67- 69. 
 بحѧصر عѧدد Trankle لѧدى الѧشعراء الرومѧان، وقѧد قѧام ترانكѧل igitur مفضلة عѧن ergo كانت )٥(

مѧѧرة، فѧѧى حѧѧين وردت ) ٥٣(فرجيليѧѧوس اسѧѧتخدم الأولѧѧى الاستѧѧشهادات فѧѧى الإنيѧѧادة فقѧѧط، ووجѧѧد أن 
  :الثانية ثلاث مرات فقط، انظر

Trankle (H) 1960, Die Sprachkunst des Properz (Hermez, Einz.15, Wiesbaden), 
p.145 



 

ى عʗʮ الʸعʠى    ʟه محمد زؕ

٢٥٥ 
 
 

quae cuique est fortuna hodie, quam quisque secat spem, 
Tros Rutulusne fuat, nullo discrimine habebo, 

seu fatis Italum castra obsidione tenentur 
               sive errore malo Troiae monitisque sinistris.       110   

nec Rutulos solvo. sua cuique exorsa laborem 
fortunamque ferent. rex Iuppiter omnibus idem. 

fata viam invenient.' ) ١(  

 فيتʴلʦʸا ؕلʸاتي هʘه، وثʦʯʮها ): وقʗ عقʔّ يʙʯʻȁʦ قائلاً "(

ʤؒلʦا ) ١٠٤:(عقʦʸʷʹأن ي ʥʻʻالʠǻح للإʦʸʴم ʙʻة مع  فيغʗمعاه
 ،ʥʻواديʙʠأما آن الأوان(ال ( ل إلىʶǻ أن ʤؒلافʳل)ةʠنق (ةǻنها).١٠٦ (

ǻلاحقه،  أȏ شʝʳ، وأǻًا ؕان الأمل الȏʘ) الȏʘ يʹʙʢʯ(فأǻًا ؕان القʗر 
ا سʦف أتعامل معه Ǻإنʶاف؛ ً̒ʹʻا أم لاتǻًوادʙʟ ءʙʸاء أكان الʦ١٠٨(س (

إما ʤȜʲǺ القʗر سʢʻل معʙȜʴ الإʠǻالʥʻʻ تʕʲ الʶʲار أو ʭʻʠʳǺة ʙʟوادة 
، )فلʥ أعفى اللاتʥʻʻʹʻ مʥ اللʦم) (١١٠(الȂʚʳʸة، والʹʦʮءات الآثʸة

ʥʲʸأو ال Ȍʲله ال ʔلʱت ʥء هي مʙʸاعي الʴʸف .ʙʯʻȁʦي ʣلʸف فالɿǻ في 

  ".وسʦف تʵؒف الأقʗار الȖȂʙʠ) ١١٢.(مʹʶʯف الǺ ȖȂʙʠالʹʮʴة للʻʸʱع
 accipite ergo animis atque haec mea figite dicta: اسـʱهل يـʛʱʽȃʨ تعقʰʽـه Ǽالعʰـارة

صـʽاغʱها علـى  فـيوقـʙ اعʱʺـʙ فʛجʽلʽـʨس  )٢(،"عقـʨلʦؔ فـي هـʚه، وثʨʱʰهـا تـʶلʺʨا ؗلʺـاتي"
: هʨمʛʽوس، فهي تُعʛʰʱ امʙʱادًا لʙʴيʘ أخʽلʨʽس الȑʚ عقʖّ فʽـه علـى أجـامʺʨʻن قـائلاً 

"  ʛــــ ـــــاك شـــــيء آخـ ʻه
ʙــʳال ʚه مأخــʚأن تأخــ ʥــʽعل ʖــʳȄــه، وǼ كʛــʰأن أخ ʙــȄة )٣(".أرʽȃʨــة الأســلʽاحʻال ʧأمــا مــ 

فــʧ الʢʵاǼــة لاســʽʺا قʰــل  فــي الʴʱــʚيʛ قʰــل إلقــاء الؔلʺــات شــائعًافؔــان أســلʨب الʽʰʻʱــه و 
 قــال فʽهــا ʥ مــʧ أحــʙ خʢــʖ شʽــʛʷون الʱــيعʰــارات الʻــʸح والإرشــاد، ونــʙʱʶل علــى ذلــ

  :العʰارة الʱالʽة

            quae perpetuo animo meo fixa manebunt. )٤(  

".ثابʯة في عقʦلʤؒ للأبʗ) كلʸاتي(سʦف تʮقى "  

                                                           
)١((Verg.Aen.10.104-13)  
: يعتبر هذا البيت مكرراً، فقد وردت مفرداته بالكامل على لسان كيلاينو النذيرة بالسوء، انظر )٢(

(Verg.Aen.3.250): Randall (T.) Ganiban, op.cit., p.289.                                 

)٣((Homer, Il.1.297)   

)٤( (Cic.Fam.10.34a. 3)  



  

  دراسة أسلʻȁʦة لʱʸلʛ الآلهة فى إنʻادة فʙجʻلʦʻس 

٢٥٦  
 

 علـى  ألقـى عʰارتـه الʚʴʱيȄʛـة ؗـان أمـʛًا ʽʰʡعً̔ـا أن Ȟǽـʨن اهʱʺـام يـʛʱʽȃʨ مʻـhʸًاوȃعʙ أن
وعʻـʙ صـʽاغة . الʻـʜاع بـʧʽ الʢـʛواديʧʽ والإʢǽـالʧʽʽ فـيقʹʽة الʺʳلʝ الʛئʽʶʽة الʺʲʺʱلـة 
 Ausonis الʻـʜاع ʽʱه فʨʻʽس وʨȄنʨ، فإذ Ǽه ǽʹع ʛʡفيعʰاراته وجʙناه يʰʱع أسلʨب ساǼق

"ʧʽʽــالʢǽو " الإTeucris" ʧʽواديʛــʢــ" ال ًhʻج ʖــʻه  فــيا إلــى جʰʷــǽ بʨأســلȃو ،ʙواحــ ʗــʽب
ʙل للأبʤʽس ʧʽقȄʛالف ʧيʚه ʧʽاع بʜʻأن الǼ عʽʺʳال ʛʱʽȃʨي ʛʢʵǽ ءةʨʰʻه . الʱاغʽص ʙʻوع

الاتʽʻʽة العامʽة، وʣهʛ ذتلʥ العʰارة مال أسلȃʨه إلى ال ًɹ حʚفـه فعـل الؔـʨن  فـي لʥ واضـ
estــيʻʰʺــام الʱالʺاضــي ال ʧمʜــل لــʺȞʺل  الʨهــʳʺــارة فــي للʰالع :licitum)١(haud " ʛــʽغ

أن يʻــʹʦ ) غʽــʛ مــʨʺʶح"( coniugi foedere: ، فقــʙ تʰʻــأ لʺʳلــʝ الآلهــة قــائلاً "مــʨʺʶح
Ȅقʧʽ، مʺا يʚʻر Ǽاسʴʱالة ʱؗاǼة معاهʙة صـلح بـʧʽ هـʚيʧ الفـʛ ، "معاهʙة في) ʛʡفا الʜʻاع(

أمــا Ǽالʻــʰʶة للʻــʜاع بــʧʽ أبʻــاء ســلالʱه، فʳʻــʙ يــʛʱʽȃʨ .  الʰــʛʷهــʚا Ǽالʻــʰʶة للʻــʜاع بــʧʽ بʻــي
ʽلاف بʵة الʙش ʧالʺلل مǼ ʛـابيكأنه شعʢال خʕʶـǼ ʦجه لهـʨʱه يǼ ؛ إذʦهʻ ـهʽاءل فʶـʱي 

أمــا آن "( ʱ :nec vestra capit discordia finemهــاء ذلــʥ الʻــʜاع، قــائلاً عــʧ مʨعــʙ ان
 جʺʽــع الأʡــʛاف الʺʻʱازعــة ولؔــي يʛضــي ".أن ǽــʸل خلافؔــʦ إلــى نقʢــة نهاǽــة؟) الأوان

ʦهʛـــʢʵǽ أن ʛʱʽȃʨاأراد يــʙًايـــʴقــف مǽ أنـــه ʙـــʽــي تفʱغـــة الʽلʰـــارات الʰالع ʧلة مــʶلـــʶǼ  فـــي 

  :ʥ العʰارات قائلاً وقʙ اسʱهل تل. مʸʱʻف الȘȄʛʢ بʧʽ الʽʺʳع
)٢(  quae cuique est fortuna hodie, quam quisque spem  

  "أȏ شʝʳ الʦʻم، وأǻًا ؕان الأمل الʠǻ ȏʘارده) الȏʘ يʹʙʢʯ(أǻًا ؕان القʗر "
ا ًy Ȅʛح ʛʱʽȃʨؗان ي ʙـف ؗلʺـة فقʽʣʨعلـى ت ʗـʽʰا الʚهـ ʧالأول مـ ʛʢʷه الʱاغʽص ʙʻع 

fortuna" رʙالقــ "ʱم ʛــʽغ ʙايــʴʺاهــا الʻعʺǼȑلأ ʛʷأو الــ ʛــʽʵــل الʺʴصــفة ت ȑــأǼ عــةʨʰ 
ʟʵف   )٣(.شــʛــʤامه الʙʵʱاســʰة فʽȃʨــة الأســلʽاحʻال ʧأمــا مــhodie" مʨــʽــه " الʱلغ ʙــʳنʙقــ 

 لا تعʛʰ عʧ زمʧ الʜʻاع، وȂنʺـا أراد بهـا زمـʧ الʺʻاقـʷة مالʗ إلى اللاتʽʻʽة العامʽة، فهي
ʝلــʳʺع الʨضــʨ٤(.م(  ʛʱʽȃʨص يــʛــاني فــيكʺــا حــʲال ʛʢʷل الــʺʱʷــǽ علــى أن ʗــʽʰال ʧمــ 

                                                           
شكل شعرى قديم، وكان مسيطراً فѧى العѧصر الأوغѧسطى، " لم/ غير "haud كانت أداة الاستفهام )١(

 Trankle, op.cit., p.45-6: قارن
 الواردة فى أكثر من موضع عند spem sequi مساوية لـ spem secareتعتبر العبارة  )٢(

 OLD, spes 1, 2, p.1803 :(Ov.Met.9.738-9, 13.364): أوفيديوس، انظر

  :عند فرجيليوس، انظر" القدر" بالنسبة لتوظيف مصطلح )٣(
Nicholas Horsfall 2016, The Epic Distilled, Studies in the Composition of the 
Aeneid, Oxford University Press, p.126-9. 

 Harrison, op.cit., Introd. 1(V): بالنسبة لصعوبة التفسير الزمنى فى الإنيادة، انظر )٤(
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على صʨرة فʽʻة، فʙʳʻه ʰʷǽه الأمل بʛجل ʢǽارده ؗل مʧ الإʢǽالʧʽʽ والʢـʛواديʧʽ، أمـا 
ـ ʛؗان الʺعʙʽاردة فؔان مʢʺال ȘȄʛʡـالي. ةʱال ʗـʽʰال ʛʱʽȃʨغل يـʱاسـ ʙأك فـي وقـʱعلـى ال ʙـʽ

 Tros Rutulusne fuat, nullo : الʻــʜاع، فــإذ Ǽــه ǽقــʨلمʨقفــه الʺʴايــʙ بʱــʽʺʶة ʛʡفــي
discrimine habeo"  ــــا ؗــــانǽًأ)ʟʵʷــــا) الــــǽًوادʛʡ ــــا أم ً̔ʻʽف أتعامــــل معــــه لاتʨʶفــــ 

 الʻــʜاع هʺــا وقــʙ حــʛص يــʛʱʽȃʨ علــى أن يــʨحي لʽʺʳــع الʴــʹʨر أن ʛʡفــي. "Ǽإنــʸاف
 ʥذلــ ʛهــʣاغل، وʷمــع  فــيشــغله الــ ʖــʻًــا إلــى جhʻــي جʻʽــʹع اللاتǽ ــهǼ فــإذ ʗــʽʰائــه الʻب

ȑوادʛʢالʽʵʱـأداة الǼ هʺـاʻʽل بʸـ، وفʽ ʛne" ١(".أو(  ʙة فقـʽȃʨـة الأسـلʽاحʻالǼ Șعلـʱـا يʺʽوف
ʧالأول مـــ Șʷالــ ʦʶا فـــياتــ ًɹ  fuat تʽʣʨفــه الفعـــل  الʽʰــǼ ʗالأصــالة، وʣهـــʛ ذلــʥ واضــ

ʗ فقـــʙ اهــʦʱ يـــʛʱʽȃʨ الــȘʷ الʲـــانى مــʧ الʽʰــ فـــيأمــا  )٢(.sitالــʨʸرة القǽʙʺــة لفعـــل الؔــʨن 
ا ًy  ؗــل الʴــʛص علــى ʡʺأنــʗ جʺʽــع الأʡــʛاف، وانعȞــǼ ʝالʳانــʖ الʻفــʶي، فʳʻــʙه حȄʛــ

 ʥفــه الفعــل  فــيذلــʽʣʨتhabere فــي  ʧــه إلــى أنــه لــʻف مʙهــȄو ،Ȑــارʰل الإخʰقʱʶالʺــ ʧزمــ
ʛاب الآخʶف على حʛʢلاً لʰقʱʶاز مʴʻي .  

 الʧʽʱʽʰ الʱالʛʢǽ ʧʽʽح يـʛʱʽȃʨ علـى مʳلـʶه ثلاثـة أسـʰاب لʴـʸار معـʛȞʶ وفي  
  :لʧʽʽ، وعلى ؗل إله أن ʱʵǽار سhʰًا ؗل حʖʶ قʻاعاتهالإʢǽا

     seu fatis Italum castra obsidione tenentur 

           sive errore malo Troiae monitisque sinistris: )٣(  

  إما ʤȜʲǺ القʗر سʢʻل معʙȜʴ الإʠǻالʥʻʻ تʕʲ الʶʲار،"

  ".أو ʭʻʠʳǺة ʙʟوادة الȂʚʳʸة والʹʦʮءات الآثʸة
صـʽاغʱه  فـي تـʰʷه الʰʻـʨءات إلـى حـʽʰؗ ʙـʛ اعʱʺـʙ يـȄʛʢǼ ʛʱʽȃʨقʱه الʺʨجʜة الʺعʱادة الʱي

 أدت إلــى حــʸار معــǽ ʛȞʶقــʙم لʺʳلــʶه الأســʰاب الʲلاثــة الʱــيهــʚيʧ الʱʽʰــʧʽ علــى أن 
 ʧʽʽــالʢǽالإcastra Italumʽʵʱب الʨــع أســلʰات ʙــ، وقــʽ ʛاب فــيʰالأســ ʥتلــ ʛʸأولهــا : حــ

ـــʙر  ـــل للʳـــʙال أو الʺʻاقـــʷة؛ لأنـــه الʺـــʨʯʶل الأول fatumحȞـــʦ الق ، وهـــʨ أمـــʛ غʽـــʛ قاب
ʽاوالأخ ً̋ ʴايʙة مʧ الآلهة الʱي لʦ تʺل إلى  للأʛʡاف الʺʛ عʻه، وȄعʛʰʱ هʚا الʽʵار ملائ

                                                           
فѧѧى الأسѧѧئلة التѧѧى تѧѧشتمل علѧѧى المفاضѧѧلة أمѧѧراً معتѧѧاداً عنѧѧد " أو "neكѧѧان اسѧѧتخدام أداة التخيѧѧر  )١(

  :أوفيديوس أيضاً، انظر
(Ov.Met.1.578, Verg.Aen.5.702-3): Williams Gordon 1983, Technique and Ideas 

in the Aeneid, (New Haven and London), pp.113-5.                                       

)٢( cf. also (Enn.Trag.151) 
)٣( (Verg.Aen.10.109-10) 
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ȑفأʛـʡ  .ـانيʲـار الʽʵدات الʛه مفـʱاغʽصـ ʙـʻـل وعʲʺʱʺفـي  الmalo Troiae )١(errore 
ـا إلـى حـʽʰؗ ʙـʛ لهـȐʨ فʻʽـʨس الʱـي تʺʲـل الʢـʛف "خʯʽʢة ʛʡوادة الʺȄʜʵة" ً̋ ، نʙʳه ملائ

  الʢـــʛواديʧʽ ذهʰـــʨا إلـــى إʢǽالʽـــا Ǽʺـــʯʽʷة يـــʛʱʽȃʨ مʺʲʱلـــʧʽ مـــʧ ادعـــʗ أنالʺـــʙّعي؛ فهـــي
هȞǽ ʦفـʛون  الʱيللʨʰʻءات ʛؗـʱـه أن يʽلؔـان عل ʥخـلاف ذلـ ʛؗـان الأمـ ʨولـ ،ʦأرسـلها لهـ 

ʦآثــامه ʧ٢(.عــ( ȑʚالــ ʘالــʲــار الʽʵأمــا ال ʧــʺȞǽ  ءات الآثʺــة"فــيʨــʰʻال") ٣(  monitisque 
sinistrisفهـي ،ʨنـʨة يȃʛال ʥلا شǼ ؗان ȑʚه الʽعي علʙʺتʺامًا مع دفاع ال Șافʨʱي ʨفه  

إن :  ادعائهـــا قائلـــةفـــي اســـʙʻʱت إلʽهـــا فʻʽـــʨس الإلهʽـــة الʱـــيمـــʧ ســـʛʵت مـــʧ الʰʻـــʨءات 
 بهǽʚان ؗاسانʙرا غʛʽ الʙʳيǼ ʛالʲقة فهʨ لا يʛقى ب أيʽʻاس إلى إʢǽالʽا ؗان مʙفʨعًاذها

ــة ـــــا )٤(.لأن Ȟǽـــــʨن ʲʺǼاǼـــــة نʰـــــʨءة إلهʽـــ ً̋ ــــʥ الʽʵـــــارات قـــــʙم يـــــʛʱʽȃʨ ردًا ملائ ــــع وʱȃلـ  لʽʺʳـ
ــأن لــʶان حالــه ǽقــʨل مʳلــʝ الآلهــة أن ʱʵǽــار حــʖʶ  فــيعلــى ؗــل فــʛد : الأʡــʛاف، وؗ

  .قʻاعاته

  :لآلهة والʛʷʰ على حʙ سʨاء، قائلاً ʦʱʱʵǽ يʛʱʽȃʨ ؗلʺʱه بʨʱجʽه تʚʴيʛ لؔل مʧ ا 
nec Rutulos solvo. sua cuique exorsa laborem 

fortunamque ferent. )٥(  rex Iuppiter omnibus idem. 
fata viam invenient. )٦(  

مʴاعي الʙجل هي مʥ تʱلʔ له الʹʱاح أو . لʥ أعفي اللاتʥʻʻʹʻ مʥ اللʦم"
ʥʲʸف . الɿǻ ʙʯʻȁʦي ʣلʸف  فيفالʵؒʯع، وسʻʸʱة للʮʴʹالǺ ȖȂʙʠف الʶʯʹم

ȖȂʙʠار الʗالأق."  

                                                           
 هنا رحلات الطرواديين الطويلѧة التѧى كѧان الكتѧابين الثѧانى والثالѧث errorيقصد يوبيتر بالخطيئة  )١(

 .من الإنيادة شاهدين عليها
)٢(cf. (Verg.Aen.10.31-4) above. 
 تمثѧل الأوامѧر الإلهيѧة للبѧشر التѧى monita، أمѧا "الفأل الѧسيئ" هنا sinistrisيقصد يوبيتر بكلمة  )٣(

  : كانت تقُدم لهم فى صورة نبوءات عن طريق الوحى، قارن
(Verg.Aen.4.331, 8.336, 504, 10.689) . ى أنѧانى علѧوقد اتفق كل من العرف اليونانى والروم

  : يعتبر نذير شؤم فى العرافة أو النبوءة، انظرsinisterالجانب الأيسر 
 (Verg.Aen.2.698, Cat.45.8ff., Cic.Div.1.16, 2.82): Nicholas Horsfall, op.cit., 

p.493. 

)٤( cf. (Verg.Aen.10.67-8) above.  
كل امرئ يملك " suam cuique fortunam in manu esse : اقتبس ليفيوس هذه العبارة، قائلاً )٥(

 .Harrison, op.cit, p.90 :(Liv.24.14.7)  "حظه فى يده
)٦((Verg.Aen.10.111-13)  
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 وجهـه إلـى اللاتʽʻʽـʧʽ، نʳـʙ يـʛʱʽȃʨ قـʱ ʙه مفʛدات أسلʨب الʚʴʱيʛ ذلـʥ الـȑʚعʙʻ صʽاغ
ااســʱهل الʽʰــǼ ʗاتʰــا ًɹ مه فعــل الʳʺلــة اســʙʵʱا فــي ع أســلʨب الʰʱــȌʽʶ، وʣهــʛ ذلــʥ واضــ

وȄʛʢȃقة تـʰʷه الȞʴـʦ والأقـʨال . الʺعʻى في الأدق obsolvere مʧ بʙلاً  solvere الʛئʶʽي
ولؔــي ǽــʹفي نʨعًــا . الʺــأثʨرة صــاغ عʰارتــه الــʷهʛʽة الʱــي رȃــȌ فʽهــا مــʛʽʸ الفــʛد Ǽعʺلــه

 laborem علـــى الʽʰـــʗ نʳـــʙ يـــʛʱʽȃʨ وʣّـــف الؔلʺʱـــʧʽ الʺʻʱاقـــʹʧʽʱ مـــʧ الʱـــʨازن الʻʰـــائي
"ʧــʴʺو "ال ،fortunam" ــاحʳʻــف  )١ ("الʢف العʛــʴǼ هʺــاʻʽب Ȍــȃر ʙع، وقــǼــاʱʱل مȞʷــǼ -

que وأرادʽʵʱه الǼ ʽفʢالع ʝʽول ʛ.)٢( ʛʱʽȃʨأ يʳل ʙاني في وقʲال ʛʢʷإلى ال ʗʽʰال ʧم 
 ʥذل ʛهʣة، وʽة العامʽʻʽن  فياللاتʨؔإهʺاله فعل الest ارة فيʰقـف : "العǽ ʛʱʽȃʨيـ ʥالʺلـ

، وȂن ؗـان الʰاحـrex Iuppiter omnibus idem ʘ" مʸʱʻف الǼ ȘȄʛʢالʰʶʻة للʽʺʳع في
يȐʛ أنه يهʙف مʧ ذلʥ إلى سʛعة رد الفعل فهǼ ʨـلا جـʙال لـʧ يʴʻـاز إلـى ʡـʛف علـى 

ʛاب الآخʶة. حʽاحʻال ʧـيأما مʻʲي ʛʱʽȃʨنا يـʙوجـ ʙة فقʽȃʨالأسل   ʖه بلقـʶعلـى نفـrex 
"ʥة ل"الʺلـــʰʶـــʻالǼ امه نـــادرًاʙʵʱؗـــان اســـ ȑʚالـــ ʖاللقـــ ʥذلـــ ، ،ʛʱʽȃʨـــʽفـــي  ʖؗـــان لقـــ ʧʽحـــ
"ʥس الʺلʨȄس الʺفـʹلة " زʨـȄألقـاب ز ʙ٣(.أح(  ʛʱʽȃʨيـ ʦʱـʱʵǽ اʛًـʽوأخ

سʱؔــʷف الأقــʙار  "fata viam invenient: كلʺʱـه الʱــي ʻʱȞǽفهــا Ǽعــʠ الغʺــʨض، قــائلاً 
ȘـــȄʛʢة )٤(؛"الʙيــــʙات عʻʽʺʹــــل تــــʺʴــــارة تʰالع ʥلـــʱحيفʨب الــــʨفــــي  شــــأنها شــــأن أســــل 

  .الʨʰʻءات

  :تعلȖʻ فʙجʻلʦʻس: سادسًا  
اوȃعــʙ أن انʱهــى يــʛʱʽȃʨ مــʧ ؗلʺʱــه أمــام م ًy  علــى ʳلــʝ الآلهــة وجــʙنا فʛجʽلʽــʨس حȄʛــ

أنه ؗان حاضʛًار      :   على مائʙة مʳلʝ الآلهة؛ فهǽ ʨقʨلصʙ أدق الʱفاصʽل وؗ
.... Stygii per flumina fratris, 

per pice torrentis atraque voragine ripa    
                  adnuit et totum nutu tremefecit Olympum.  )٥(   115 

                                                           
تظهر هنا إحدى أساليب فرجيليوس المتمثلة فى التلاعب بالكلمات ذات المعانى المختلفة، فقد  )١(

: ، قارن"النجاح"، لكن هنا أراد بها "القدر" فى مواضع أخرى بمعنى fortunaاستخدم كلمة 
(Verg.Aen.10.7, 121-2) 

 ".أو "ve هنا بشكل مساوى لأداة التخير que-استخدم فرجيليوس حرف العطف ) ٢(
)٣(  OLD, que 7, p.1546. 
)٤(  ً    fata viam invenient vocatus Apollo :قارن أيضا

"                                أبوللو) لك(جلبها ) تلك التى(الأقدار الطريق ) لك(ستكشف            "     
(Verg.Aen.3.395): Randall (T.) Ganiban, op.cit., p.299. 

)٥((Verg.Aen.10.113-15)   
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)"ʙʯʻȁʦي ʤʴأق ʤث ( ةʸلʢʸاق الʸى ذات الأعʱʻʯقه الإسʻأنهار شقǺ)داءʦʴال (  
ʭʟاʦش ȏʙʱي تʯلة(ها الʸʲُم (القارǺ).١١٤ ( أن أومأ ʗعȁو)ʙʯʻȁʦت ؕل ) يʚʯاه

  ).١١٥"(أرجاء الأولʦʮʸʻس Ǻإʸǻاءته
 ʝȞʽʱســـ ʛهـــʻب ʦʶه أقـــʶلـــʳأن أنهـــى م ʙعـــǼ ʛʱʽȃʨس أن يـــʨـــʽلʽجʛـــل فʽʵتStyx  صـــفهʨب

وعʙʻ صʽاغʱه القʦʶ نʙʳه قʙ اعʙʺʱ على .  على أحʙاث الʳلʶة، وما انʱهʗ إلʽهاشاهʙًا
 ʦم الاسـʙʵʱʶـǽ ناهʙوجـ ʝȞʽʱسـ ʛالإشـارة إلـى نهـ ʙـʻح، فعȄʛʸـʱال ʝʽح ولـʽʺلʱب الʨأسل

 ʖ ʛؗʺى"الʳʽʱه الإسـʽأنهار أخ "Stygii flumina fratrisـيʱال ʥهـا ، تلـʽف علʛʷـǽ ؗـان 
 ʨتʨبلPlutoȘʽوصف شق ʙوق ،ʛʱʽȃʨي  ʖي"ه بلقʳʽʱه" الإسʶنف ʛهʻة للʰʶا   ) ١(.نʻʺعل ʙوق

ʝȞʽʱس ʛهʻب ʦʶاذة أن القʽالإل ʧالآلهـةم ʧʽبـ Ȏʽـاق الغلـʲʽʺـة الǼاʲʺǼ ا ، و  ؗانʨʺʶأقـ ʙقـ
 حــʢǽُ ʧʽلــʖ للـــʷهادة، وقــʙ أبــʛز هـــʨمʛʽوس ʡلــʖ إلــه الʻـــʨم Ǽــه ؗــʷاهʙ لا Ȟǽــʚب أبـــʙًا

مʧ الȃʛة هʛʽا أن تقǼ ʦʶه عʙʻما عʛضʗ علʽه الـʜواج مـʧ خـارʝʽʱȄ  هʨʻʰʽس 
ʧʶ ُɹ  Ǽـه هʽـʛا نفـʶها أمـام زȄـʨس بʨصـفه  مʨضع آخʛ أقـʗʺʶوفي  )٢(.إحȐʙ عʛائʝ ال

  )٣(.أحʙ أضلاع مʲلʘ القʦʶ الأعʦʤ قʙاسة لȐʙ الآلهة مع الأرض والʶʺاء
ف وصــ فــي تʱؔʺــل صــʽغة القــʦʶ وجــʙنا فʛجʽلʽــʨس يʣʨــف أســلȃʨه الʰــارع ولؔــي  

 فــي الʺʲʺʱــل وصــفه علـى أســلʨب الʻʱــاقʠ اللفʤـي فـي، وقــʙ اعʱʺــʙ أنهـار العــالʦ الـʶفلي

 pix؛ فʱʽــʦʶ القــار Ǽ "pice torrentisالقــار) مʴʺلــة(الأنهــار مʙʻفعــة ) كانــʗ: "(العʰــارة

                                                           
 Iuppiter" يوبيتر الإستيجى" أعطاه فرجيليوس لقب (4.638) وفى موضع آخر من الإنيادة )١(

Stygius 

)٢(:             

(Homer.Il.14.270-3) 

ً : قѧائلاً ) هيѧرا (وأجѧاب ذلѧك سمع إذ) هيبنوس (النوم إله تهلل"  واقѧسمى إذن تعѧال هѧذا؟ سѧتفعلين أحقѧا
 البهѧѧى البحѧѧر والمѧѧسى الѧѧسخية، الأم الأرض، علѧѧى يѧѧديك إحѧѧدى وضѧѧعى الطѧѧاهرة، سѧѧتيكس بميѧѧاه

  ".علينا كلاهما ليشهد بالأخرى،
 . هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور السيد عبد السلام البراوى

 )٣( 

 (Homer, Il.15.37-9)         
) أورانوس(وكذلك السماء ) جايا(الآن، تشهد الأرض ): أقسمت الربة هيرا أمام زيوس قائلة( 

  ". الرحبة، ومياه ستيكس المتدفقة، فهذا هو القسم الأعظم قداسة لدى الآلهة المباركة
 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور السيد عبد السلام البراوى
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Ǽأنـــه ســـائل لـــʜج Ǽعʽـــʙ ؗـــل الʰعـــʙ عـــʧ الإنـــʽʶابʽة، ومـــʧ ثـــʦ ؗـــان وصـــفه Ǽاســـʦ الفاعـــل 
torrentis" فعʙـʻم " ʦملائـ ʛــʽم تʺامًــاغʙʵʱʶــǽُ ابي فـي؛ لأنـه عــادة مـاʽʶوصــف شـيء انــ 

ة ʛؗʴع الȄʛولؔي)١( .س  ʖعʛال ʘʰفي ي  ʛاعʷص الـʛحـ ʙه فقـʽعʺʱʶس مـʨوصـفه  فـينف
وعʻــʙ  )٢(تلــʥ الأنهــار علــى أن يʻʱــاول شــʨاʯʡها ذات الأعʺــاق الــʨʶداء شــʙيʙة الʤلʺــه،

 descriptive قـــʙ اعʱʺـــʙ علـــى مفعـــʨل الأداة الʨصـــفيصـــʽاغʱه ذلـــʥ الʨصـــف نʳـــʙه 
ablative ʥــــارة فــــي، وذلــــʰالع :atraque voragine ripas"  ه ذات الأعʺــــاقʯʡاʨشــــ
عادته أعقʖ يʨ . "الʨʶداء  اهʜʱت Ǽعʙها ؗل جʰʻات ʛʱʽȃ قʶʺه Ǽإǽʺاءته الʺʷهʨرة الʱيوؗ

 tremefacereالأولʨʰʺʽس، وعʙʻ صʽاغʱه ذلʥ الʺʷهʙ نʙʳ فʛجʽلʽـʨس قـʙ وʣّـف الفعـل 
"ʜʱاز الأرض ع في" يهʜʱـهوصف اهʱنهاي ʙـʻاء عʺʶاز الـʜـʱواه ،ʛʱʽȃʨي ʘيʙة حǽاʙب ʙʻ. 

 ʙعـǼ اʺʽـاذة، لاسـʽالإل ʧـارة مـʰالع ʥتلـ ʝʰـʱاق ʙس قـʨـʽلʽجʛن أن فʨʶـȄا هارʻأوضح ل ʙوق
ʝʽــʱʽــه لــ ثʲيʙس حʨــȄأن أنهـى ز Thetisʛـʴʰــة الȄرʨدقــة  ح ʛــʲوس ؗـان أكʛʽمʨهــ ʧلؔــ ،

 ذوȐ  زȄــʨسحــاجʰي فــية أبʽاتــه إلــى وســʽلة الإǽʺــاءة الʺʲʺʱلــ فــيواسʱفاضــة؛ لأنــه أشــار 
   )٣( .الʸʵلات الʙاكʻة

 
 

) ٤(  

" ʥاكʗه الʮا حاج ً̫ علامة على ) الʵعʙ(هʘȜا تʗʲث ابʙؕ ʥونʦس خاف
 ʚʯواه ،ʗالʳق رأسه الʦف ʗʻʴلات الʶإلى الأمام خ ʕجʦʸʯافقة، فʦʸال

ʤʻʢس العʦʮʸʻ٥(".الأول(  
وصــفه إǽʺــاءة يــʛʱʽȃʨ؛ فʨجــʙناه  فــي Catullusوعلــى الــʙرب نفــʶه ســار ؗــاتʨللʨس 

  )٦( :ǽقʨل

                                                           
    : بالنسبة لوصف أنهار العالم السفلى فى الأدبين اليونانى واللاتينى، انظر)١(

 (Homer.Il.4.277, Ov.Met.13.402): Harrison, op.cit., p.90. 
 لم تكن الظلمة قاصرة على نهر ستيكس فقط، لكنها شملت كل العناصر الموجودة فى العالم )٢(

  :السفلى، قارن
(Verg.Aen.10.77, Georg.1.243, Ov.Met.11.500, Hor.C.2.14.17): ibid., p.90. 

)٣( ibid., p.91.  
)٤((Homer.Il.1.528-30)    
 .لطفى عبد الوهاب يحى/ هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور )٥(

)٦(Harrison, op.cit., p.91.   
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annuit invicto caelestem numine rector 
quo motu tellus atque horrida contremuerunt 

           aequora, concussitque mentia sidera mundus. )١(  

  سʗʻ الʦؒن Ǻإʸǻاءة اسʴʲʯان، ) يʙʯʻȁʦ(أومأ "
ʯه اهʚʯت الأرض والʙʲʮ العاصف،  ʙؕʲǺ ȏʘال  

   ".وقʗ هʚّت الʸʴاء الʹʦʱم الʙʸتعʵة
 ʨتʨأنهار بلǼ ʛʱʽȃʨي ʦʶقاد قʻال ʛʰʱل عام اعȞʷȃق فيوǼاʶات الʽالأب ʧرة مـʛȞغة مʽة ص

ȑʚال Șابʶه الʺʶادة في ورد قʽالإن ʧاسع مʱاب الʱؔ٢( :ال(  

dixerat idque ratum Stygii per flumina fratris, 
per pice torrentis atraque voragine ripas 

adnuit, et totum nutu tremefecit Olympum. )٣(  

هʘا ثʤ أومأ بʙأسه إشارة إلى أن ذلʣ قʗ صادقʕ علʻه أنهار ) يʙʯʻȁʦ(قال "
الʯى تʦʸج شʦاʭʟها ʦʻʴǺل مʥ القار والʗوامات ) بلʦتʦ(شقʻقه الإسʱʻʯى 

  ".الʗاكʹة، وʯȁلʣ الإʸǻاءة جعل يʙʯʻȁʦ الأولʦʮʸʻس Ǻأسʙه يهʚʯ مʥ الʦʳف

  : يʛʱʽȃʨ قاعة مʳلʝ الآلهة، قائلاً الʻهاǽة ʸǽف لʻا فʛجʽلʨʽس مʷهʙ مغادرة وفي
hic finis fandi. solio tum Iuppiter aureo                

          surgit, caelicolae medium quem ad limina ducunt.   117 

انʕ هʘه نهاǻة الʸʹاقʵة" عʹʗئʘ نهʞ يʙʯʻȁʦ مʥ عʙشه . وؕ
ان حʦله سȜان الʸʴاء يʙافقʦنه حʯى  )١١٦(الʘهʮي،   ).١١٧"(قʙʶهوؕ

 fandiنــــʙيʨم و  نʳــــʙ فʛجʽلʽـــʨس قــــʙ اعʱʺــــʙ علــــى الʛʳ وعʻـــʙ صــــʽاغʱه الʺــــʷهʙ الʱʵــــامي
عادتـه فقـʙ حـʛص الـʷاعʛ علـى .  على مفʛداته ʡاǼع الأصالةلؔي ǽʹفي" الʺʻاقʷة" وؗ

ـات يـʛʱʽȃʨ بʙاǽـة مـʧ وصـف إ ʛؗؗل ح ʙيرصʰهʚشـه الـʛع ʧمـ ʠاءتـه إلـى أن نهـʺǽ .
" يــʻهsurgit" ʠأمــا مــʧ الʻاحʽــة الأســلʽȃʨة فقــʙ حــʛص فʛجʽلʽــʨس علــى تʽʣʨــف الفعــل 

 ؗʺا ؗان للʷاعʛ هʙف آخʛ مـʧ خـلال هـʚا الʽʰـʗ، )٤(تʛȄʨʸ هʰʽة يʛʱʽȃʨ وجلاله، في
ʙً̔ــا أراد فقـʰشًـا ذهʛع ʥلـʱʺǽ ʛʱʽȃʨـأن يـǼ نـاʛʰʵǽ س، ؗʺــا ورد  فـيشـأنه  أنʨـȄشـأن ز ʥذلـ

                                                           
)١((Catull.64.204-6)  
)٢(Harrison, op.cit., p.91.   
)٣((Verg.Aen.9.104-6)   
قاصѧѧراً علѧѧى تѧѧصوير الهيبѧѧة، فقѧѧد اسѧѧتخدم يوفينѧѧاليس " يѧѧنهض "surgitلѧѧم يكѧѧن اسѧѧتخدام الفعѧѧل  )٤(

(Iuvenalis)  صورة المبنى للمجهولsurgiturبهدف السخرية، انظر :  
(Iuvenalis, 4.144): OLD, surgo 11, p.1887.  
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ــــي ــــ ـــــاذةفـ ــــ ʽس : " الإلʨــــ ــــ ــــʝ زȄـ ــــ ــــʚهʰيجلـ ــــ ـــه الـ ــــ ــــʨق عʛشــ ــــ ــــʶه فـ ــــ ــــʛ بʻفـ ــــ ــــل الʤʻـ ــــ " Ȅʨʡـ
ــــي )١(. ــــ ــــʷهʙ وفـ ــــ  مـ

، سـار clientes الʺʴاǼ ȋعʙد مʧ الʱـاǼعʰʷǽpatronus ʧʽه إلى حʛʽʰؗ ʙ الʛاعى الأدبى 
وعʙʻ صـʽاغة ذلـʥ الʺـʷهʙ تعʺـǼ  . ʙأعʹاء مʳلʶه مʧ الآلهةيʛʱʽȃʨ إلى قʛʸه مʴاʡًا

صـــʨرة الʳʺـــع؛ لـــʽعʝȞ لʻـــا مـــȐʙ بهـــاء  فـــي" قـــʽlimina" ʛʸـــʨس اســـʙʵʱام ؗلʺـــة فʛجʽل
 )٢(".الʳʺـع الـʷعʚ" ȑʛا الاسʙʵʱام مـʢʸلح قʛʽʰؗ ʛʸ الآلهة، وقʙ أʡلȘ الʻقاد على ه

فقʙ لʳأ الʷاعʛ إلى أسلʨب الʰʱـȌʽʶ " رافقʨا "ducunt وفʽʺا يʱعلǼ Șفعل الʳʺلة الʛئʶʽي
ʰة انʱقاء الʺفʛدات، واسʙʵʱمه بǽʙلاً  في ʛؗʺرة الʨʸلل deducunt"  اʨا–رافقʨسʛح ".  

  : والإبʻقʦرȂة فʙجʻلʦʻس:ساǺعًا  
 -٩٤ (Lucretius لوكريتيѧوس لنѧا قѧدمDe Rerum Natura  الأشياء طبيعة فى عمله فى

 ولا البѧѧشر، بѧѧشئون تعبѧѧأ لا الآلهѧѧة أن منهѧѧا وكѧѧان الإبيقوريѧѧة، الفلѧѧسفة مبѧѧادئ) م.ق ٥٥

  .أخطائهم من تغضب
               talibus in rebus communi desse saluti. 
                     omnis enim per se divum natura necessest 
                     immortali aevo summa cum pace fruatur 
                    semota ab nostris rebus seiunctaque longe; 
                    nam privata dolore omni, privata periculis, 
                    ipsa suis pollens opibus, nihil indiga nostri, 
                    nec bene promeritis capitur nec tangitur ira.  )٣(   

ʻʮʟعة الآلهة يʹʮغى أن تʯʸʯـع فـى ذاتهـا ʻʲǺـاة خالـʗة وȁأقـʶى درجـات الـʻȜʴʹة، فهـى فـى "
 وȁعʗʻة ؕل الʮعʗ عʥ شʦʭنʹا؛ إذ إنها لا ʮʻʶǻها أȎ ألʤ، ولا تʯعʙض للʙʠʳ، فهى فـى معʚل

ʙʯʴضى Ǻـʶلʦات  على الإʟلاق، فـلا تُـ الʘاتʻة، ولا تʯʲاج إلʻʹا فى شيءذاتها قȂʦة Ǻقʗراتها
           )٤( )".مʥ الʻʴʸئ(، ولا ǻعȂʙʯها الغʔʷ )العʗʮ الʶالح(

                                                           
)١((Homer, Il.8.442-3): Harrison, op.cit., p.91.  
)٢(  cf. also (7.445), Lofstedt (E.) 1956, Syntactica, 2nd edn. Malmo, (1.35ff.). 
)٣ ( Lucretius (De Rerum Natura 1.44-9, 2.646-51). 

ʽʱȄʛــʨس، )٤( ʨؗجʺــةلʛاء، تʽعــة الأشــʽʰʡ اب علــي، صــ:  فــىʨــʱال ʙــʰعلــي ع ʙʽســ ،ʙʽʶلاح رمــʹان الــ
ʦǽʙاجعة وتقʛصادق، م ʙʺي: أحʢالʺعʙʰع ʜـ ʛؗʺال ، ȑاوʛشـع ʙʺة  أحʛجʺـة، القـاهʛʱمي للʨ٢٠١٨القـ ،

 ȋ١. 
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ʽلʨʽس ʨؗعة لʨʢمق ʗلʺʱللفاش ȏادʰعة مʶعلى ت  ȏـادʰʺال ʥتلـ Șـʽʰʢʱȃـة، وʽواقʛفة الʶلـ
ȏـادʰʺال ʥلـʱًا لhًا وقالhنا ؗان معارضاً قلʛأن شاع ʘاحʰال ʙس وجʨʽلʽجʛف ʝلʳعلى م .

ʽلʽــʨس فــى ســʛمǽʙة حʽــاة الآلهــة، لؔــʻهʦ لــʦ يʱʺʱعــʨا Ǽأقـــʸى  ʨؗنا مــع لʛشــاع Șاتفــ ʙفقــ
ة Ǽعــ ا فــى مــʷارؗ ًɹ ʠ درجــات الــʻʽȞʶة ؗʺــا يــʙعى شــاعʛ الإبʽقʨرȄــة، وʣهــʛ ذلــʥ واضــ

 ʥال تلـʨأهـ Ȍة وسـʻʽȞʶالـǼ ʦعʻـارب أن يـʴʺـف للʽؔف ،ʦهȃوʛوح ʛʷʰالآلهة فى معارك ال
كʺا لʤǽُ ʦهـʛ فʛجʽلʽـʨس الآلهـة Ǽʺعـʜل عـʧ شـʨʯن الʰـʛʷ، فقـʙ ؗـان لؔـل مـʧ . الʛʴوب

يʨنʨ وفʨʻʽس الʙʽ الʨʢلى فى الʦȞʴʱ فى مʛʶح الأحʙاث، لاسـʽʺا مʱاǼعـة رحـى الʴـʛب 
ʽلʨʽس Ǽأن الآلهة لا . ʧʽʽالʙائʛة بʧʽ الʛʢواديʧʽ والإʢǽال ʨؗنا ادعاء لʛعارض شاع ʙوق

تʱألʦ ولا تʱعʛض للʛʢʵ، وأʣهʛ خلاف ذلʥ مʧ خلال شعʨر فʨʻʽس Ǽالألʦ خʨفًا على 
ʱها . ابʻهـا أيʽʻـاس وحفʽــʙها أسـȞانʨʽس كʺــا تعʛضـʗ فʻʽــʨس نفـʶها للʢʵــʛ أثʻـاء مــʷارؗ

ʛʲها أكʙناش ʛʱʽȃʨادة أن يʽالإن ʧا مʻʺعل ʙوادة، وقʛʡ بʛفى ح ʧعاد عـʱالابǼ ةʛم ʧم 
أما الادعاء القائل Ǽأن الآلهة قȄʨة Ǽقʙراتها الʚاتʽـة، فʽـȐʛ فʛجʽلʽـʨس أنهـا . ساحة القʱال

وفʽʺـــا . لـــʨ ؗانـــʗ ؗـــʚلʥ لʺـــا احʱؔʺـــʨا إلـــى يـــʛʱʽȃʨ للفـــʸل فـــى الـــʛʸاعات الـــʙائʛة بʻʽهـــا
ʽلʨʽس Ǽأن الآلهة لا تʱʴاج للʛʷʰ على الإʡلاق، نʙʳ شـاعʛنا يʱع ʨؗادعاء لǼ Șعلʱي ʙـʺ

ʦاتهʢʢʵم ʚʽفʻʱؗأدوات ل ʛʷʰام الآلهة للʙʵʱـʹاً أن . اسǽـة أȄرʨقʽالإب ʛادعى شاع ʙوق
الآلهة لا تـʛʱʶُضى بʱـʹʛع الـʸالʧʽʴ مـʧ الʰـʛʷ، فـى حـʧʽ ؗانـʗ الإنʽـادة علـى مـʙار 
كʰʱهــا الإثʻــى عــʛʷ شــاهʙة علــى اســʙʵʱام الʰــʛʷ للقــʛابʧʽ فــى الʱقــʛب مــʧ الآلهــة، ؗʺــا 

 ʥلــʱان الآلهــة لʶــʴʱنا اسʙشــهʛʷــʰال ʥــʯع أولʛʹــʱل ʦهʱابʳʱواســ ʧʽابʛالقــ . ʠا رفــʛًــʽوأخ
 ʖʹئ، فؔــان الغــʽʶالʺــ ʟʵʷالــ ʧمــ ʖʹــأن الآلهــة لاتغــǼ س الادعــاء القائــلʨــʽلʽجʛف
 ʗلʺʱــى اشــʱات الʛا الفقــʺʽالآلهــة، لاســ ʝلــʳة فــى مʙائʶة الــʺʶالــ ʙعــǽ ʛʷــʰأفعــال ال ʧمــ

ʧʽʱى الإلهʱؗل ʘيʙعلى ح     .  

 جــاءت مʨزعــة علــى إنʽــادة فʛجʽلʽــʨس، والʱــي فــيلهــة مــʧ دراســʻʱا الأســلʽȃʨة لʺʳلــʝ الآ
ان، فقʙ تʨصل الʰاحʘ إلى Ǽعʠ الʱʻائج   :سʱة أرؗ

ــــʨس: أولاً    ــــʨس الʵـــــاص : الʛʰولʨجـ ــــʶه الʛʰولʨجـ ــــʨس بʻفـ ــــʷاعʛ فʛجʽلʽـ ألقـــــى الـ
ان مʨضʨعه وصف الأجʨاء الʱيʳʺǼلʝ الآل وقʙ اتʦʶ أسـلȃʨه .  سʰقʗ الʺʳلʝهة، وؗ

ʙــــʺʱــــى، واعʻمʜر الʛʴʱــــالǼ ــــاذة  فــــيʽره إلʙʸــــان مــــ صــــʽاغة مفʛداتــــه علــــى الʻʱــــاص، وؗ
وعʻـʙ اسـʙʱعاء . هʨمʛʽوس، وحʨلʽات إنʨʽس، وȃعʠ الʚʷرات مʧ الʛʱاجǽʙʽا الʛومانʽـة



 

ى عʗʮ الʸعʠى    ʟه محمد زؕ

٢٦٥ 
 
 

 الʺــʨʱʶحاة هـة إلــى الʺʳلــʝ جــاء أسـلȃʨه مʱــأثʛًا بــʰعʠ الʺــʷاهʙ مـʧ مʳلــʝ الــʨʽʷخالآل
  .مʧ أعʺال شʛʷʽون 

ــا   ʺʳلــʝ الافʱʱاحʽــة بʨصــفه ʽʰؗــʛ ألقــى يــʛʱʽȃʨ ؗلʺــة ال: افʱʱاحʽــة الʺʳلــʝ: ثانً̔
 وصــف لʻــا فʛجʽلʽــʨس نʰــʛة وقــʙ.  ضــʛب مʳلــʶهلهــة، وقــʙ نــاقʞ فʽهــا الانقــʶام الــȑʚالآ

 اتـــǼ ʗʺʶالعʤʺـــة، أمـــا مفʛداتـــه فقـــʙ جـــاءت أصـــʽلة Ǽعʽـــʙ ؗـــل الʰعـــʙ عـــʧ صـــʨته الʱـــي
وفʽʺا يʱعلǼ Șأسلȃʨه فقʙ غلʗʰ على لغʱه أسلʨب الʴاكʦ الʺʛʢʽʶ على الʨؔن . الʱؔلف

ʙه، وقʛأسǼʦʶـي اتʱءات الʨـʰʻال ʛـʽʰؗ ʙه إلى حʰʷǽ ȑʚال ʙيʙʷاز الʳǽالإǼ هȃʨأسل  ʖغلـǽ 
، الأسʯلة الʢʵابʽة والأسلʨب الȑʛʰʵ وقʙ تأرجح أسلȃʨه بʧʽ . علʽها الغʺʨض والالʰʱاس

.  اللغȄʨـة للاتʽʻʽـة العـʛʸ الأوغـʢʶيوقʙ حافȎ فʛجʽلʨʽس عʙʻ صʽاغʱه علـى الـʶʺات
ـان مـʙʸره Ǽعـʠ الفقـʛات أما مʧ حʘʽ الʽʸاغة فقʙ اعʱʺـʙ الـʷاع ʛ علـى الʻʱـاص، وؗ

إنʽــʨس، وȃعــʠ مفــʛدات مʳلــʝ الــʨʽʷخ الــʨاردة عʻــʙ شʽــʛʷون، مــʧ الإلʽــاذة، وحʨلʽــات 
 علـــى أســـلʨب الإلـــه الـــʰʸغة القانʨنʽـــة اســـʙʵʱم الـــʷاعǼ ʛعـــʠ العʰـــارات ولؔـــي ǽـــʹفي

اللغة ؛ أما مʧ الʻاحʽة الʛʱاكʽʰʽة فقʙ تأثʛ أسلȃʨه Ǽنʨʸص القانʨن الʛوماني فيالʷائعة 
  .Ǽعʠ فقʛاته فيالʨʽنانʽة 
ً̡ــا   مــʧ خــلال ادعــاءات فʻʽــʨس فقــʙ انʱقــل فʛجʽلʽــʨس بʻــا : ادعــاءات فʻʽــʨس: ثال

وقــʙ جــاءت . كلʺــة فʻʽــʨس فــيمــʧ أســلʨب يــʛʱʽȃʨ الʺــʨجʜ إلــى الʛʲثــʛة الʻــʶائʽة الʺʲʺʱلــة 
ʧعة مʨʻʱم ʖʴة الȃكلʺة رȑʚالـ ʖلـʢب الʨأسـل ʧʽـا بـ ًr Ȅʜم ʗة، فؔانـʽȃʨة الأسـلʽاحʻال  

ʷـــǽلغـــ ʛـــʽʰؗ ʙه إلـــى حـــʰ بʨا، والأســـل ًɹ Ȅʛʸـــا وتـــ ًɹ ʽʺتل ʖـــʳعʱب الʨع، وأســـلʛʹـــʱʺة ال
 للʳـʨء إلـى الأسـʯلة الاسʱؔـʷافʽة فـيسـʽʺا اتهـام الـʚات، وا ، وأسـلʨب الاتهـام لاالʨصـفي

انــʗ تهــʙف مــʧ تʻــʨع أســالʰʽها . Ǽعــʠ فقʛاتــه  إلــى إثــارة شــفقة مʳلــʝ الآلهــة، ولؔــيوؗ
ʙʵʱمǼ ʗعــʠ العʻاصــǼ ʛʺهــارة شــʙيʙة، تؔــʖʶ تعــاʡف أعــʹاء الʺʳلــʝ وتأيʽــʙهʦ اســ

تʽʣʨـــف الألقـــاب العائلʽـــة عʻـــʙ مʻاشـــʙة يـــʛʱʽȃʨ، والʱـــʢǼ ʛʽؗʚـــʛوادة (: فـــيتلـــʥ الʺʲʺʱلـــة 
ʱواســــ ،ʛʺʱʶل مــــȞʷــــ Ǽ ʧʽواديʛــــʢــــاة ال ــــȐʨ الʢــــʛواديʧʽ وولائهــــʦ لومعان ــــʛʱʽȃʨ، غلال تق ʽ

تقـــʙيʛ حʳـــʦ خـــʶائʛ الʢـــʛواديʧʽ، والʱعʽʰـــʛ عـــʧ الʽـــأس Ǽـــʖʰʶ  فـــي والʺʰالغـــة الʢʵابʽـــة
 جّ̒ـʙتها ʻʱف مʛʽʸ أيʽʻاس، والʱلʺʽح مʛارًا وتʛؔارًا لأسـلʴة يʨنـʨ الʱـي ʨʺȞǽض الȑʚلغا

 فــيوقــʙ اتــʦʶ أســلȃʨها Ǽالــʶلاسة والʽــʛʶ ). لʺقاومــة Ǽقــاء الʢــʛواديʧʽ علــى وجــه الأرض

الانʱقال مʧ أسلʨب لآخʛ، فؔان الأسلʨب يʨʱقف على شʽʸʵة الʺʵاʖʡ، سʨاء أكان 
ــʦ تʱؔــʛث فʻʽــʨس ʽʲؗــʛًا Ǽالʛʱتʽــʖ الʻʰــائيأمــا مــʧ الʻاحʽــة. يــʛʱʽȃʨ أم فʻʽــʨس   الʻʰائʽــة فل

للʳʺلــة، ؗʺــا حʛصــʗ رȃــة الʴــʖ علــى ألا تʵلــʨ ؗلʺʱهــا مــʧ الــʨʸر الفʽʻــة مــʧ الʻاحʽــة 
ا وقــʙ اتــʦʶ أســلȃʨها Ǽال.الʰلاغʽــة ً́ حʛصــʗ علــى عــʙم ذؗــʛ اســʦ يʨنــʨ ، فقــʳʱ ʙاهــل أǽــ



  

  دراسة أسلʻȁʦة لʱʸلʛ الآلهة فى إنʻادة فʙجʻلʦʻس 

٢٦٦  
 

ــا  فــياخʽʱارهــا، وقــʙ جــاءت  فــي  شــʙيʙًا، وفʽʺــا يʱعلــǼ Șʺفʛداتهــا فقــʙ أʣهــʛت ذؗــاءً مʢلقً

ʽ ʛؗʱال ʧعـــ ʙعـــʰة ؗـــل الʙـــʽعǼ ةʶلهـــا سلـــʺʳة، ؗʺـــا ؗـــان وقعهـــا ســـهلاً مʙـــات الʺعقـــʰ علـــى 
على  غلʖ وȃالʛغʦ مʧ ذلʥ فقʙ حʛص فʛجʽلʨʽس على تʛȄʨʸ رȃة الʖʴ، وقʙ. الأذن

ȑʚال ʙيʙʷها الانفعال الȃʨء أسلʨʳة واللʽʰʽاكʛʱاء الʢالأخ ʠعǼ ع فىʨقʨبها إلى ال Ȑأد 
أمـا مـʧ حʽـʘ الـʽʸاغة فقـʙ لʳـأ الـʷاعʛ إلـى . Ǽعʠ الأحʽان إلـى اللاتʽʻʽـة العامʽـة في

  .الإلʽاذة واقʝʰʱ مʻها Ǽعʠ الفقʛات
نـʨ بȃʨʻـة غـʹǼ ʖعـʙ أن فʛغـʗ فʻʽـʨس مـʧ ؗلʺʱهـا أُصـʗʰʽ يʨ : رد يʨنʨ: راǼعًا  

كʽʲـʛ  فـي اتـǼ ʗʺʶالـȄʛʵʶة وسـʛعة رد الفعـل ʙة، انعȞـʗʶ علـى مفʛداتهـا تلـʥ الʱـيشʙي
مـــʧ فقʛاتهـــا؛ فارتـــʙت قʻـــاع الʺـــʙّعى علʽـــه، ووجهـــʗ ؗـــل ʡاقاتهـــا نʴـــʨ الـــʛد علـــى ؗـــل 
ــان أســلʨب الأســʯلة الʢʵابʽــة الاســʻʱؔارȄة وســʽلʱها لʴʱقʽــȘ ذلــʥ؛  ادعــاءات فʻʽــʨس، وؗ

 والʱـʛʽؗʚ دوافـع قʽـام الʴـʛوب،: (Ǽعʠ الʻقاȋ الʛئʽـʽʶة؛ هـيتʙور حʨل فؔانʗ أسʯلʱها 
أمـا مــʧ حʽـʘ الــʽʸاغة فقـʙ اعʱʺــʙت ).  حʺلـʗ مʰالغــة خʢابʽـةʳǼـʛائʦ الʢـʛواديʧʽ الʱــي

انـʗ تهـʙف مـʧ ذلـʥ إلـى  يʨنʨ على أسلʨب اتهام الʚات فى صʽاغة Ǽعʠ أسـʯلʱها، وؗ
ـان تؔـʛار مفـ  فـيʛدات فʻʽـʨس وسـʽلʱها إلقاء اللʨم على فʨʻʽس وتʨجʽه الاتهـام إلʽهـا، وؗ

ʥذلـــ Șـــʽقʴأســـ. ت ʗللـــʵت ʙـــيوقـــʱـــة الǼالادعـــاءات الؔاذ ʠعـــǼ هاʱلʯ هـــاʱفʣفـــي و  ʙـــʽʻتف
ــان هــʙفها مــʧ تلــʥ الأســʯلة أن ǽفقــʙ أيʽʻــاس والʛʢواديــʨن تعــاʡف . ادعــاءات فʻʽــʨس وؗ

 ʛʺʱʶل مȞʷǼ ʦهارهʣȂالآلهة، و ʝلʳفـيم Ȑʙـʱرة الʺعʨصـ . ʙداتهـا فقـʛفʺǼ Șعلـʱـا يʺʽوف
ʰــة، ؗʺــا ؗانــʗ مالــʗ إلــى أســل ʛؗʺدات الʛالʺفــ ʧعــ ʙعــʰة ؗــل الʙــʽعǼ ʗفؔانــ Ȍʽʶــʰʱب الʨ

ʰʽـات الʺعقـʙة ʛؗʱال ʧب مـʛـʱتق ʦة فلʶاتها سلʛʽʰتع . ʨنـʨة يʛـʰس نʨـʽلʽجʛـا فʻوصـف ل ʙوقـ
ʖʹم والغʨالل ʧʽب ʗʴأنها تأرجǼ . ʥاغة ذلـʽصـ ʙʻس عʨʽلʽجʛف ʙʺʱاع ʙل عام فقȞʷȃو

  .الʺʷهʙ على Ǽعʠ الفقʛات مʧ الإلʽاذة
   ًʁ اقʰل أن يʻʱاول فʛج: تعقʖʽ يʛʱʽȃʨ: اخام ًy Ȅʛناه حʙوج ʛʱʽȃʨي ʖʽس تعقʨʽلʽ 

 ʛهـʤǽ ه؛ فؔـانʱʺʸǼ ʛهʤǽُ ص على أنʛʴـي فـيكل الʱاصـل الʨؗـل  الف ʘيʙحـ ʗـʰأعق
 ʖهʶǽ ناهʙوج ʨنʨؗلʺة ي ʙعʰعة  فيإله، فʽʰʢال ʛاصʻالآلهة وع ʝلʳوصف ردة فعل م

ʦلهʨح ʧه . مʱʺʸǼ ʗلʲʺي فيوتʱة الʽʻر الفʨʸال ʠعǼ فʽʣʨشائعة ت ʗلغـة  فـي ؗان
لغʱهـا مـʧ  فـي  وردت عʻـʙ هـʨمʛʽوس، وȂنʽـʨس، وقـʙ اقȃʛʱـʗ سʽʺا تلʥ الʱـيالʺلاحʦ، لا

وفʽʺا يʱعلȘ بʱعقʖʽ يʛʱʽȃʨ فؔالʺعʱـاد جـاءت . Ǽعʠ الأناشʙʽ الإلهʽة فيصʽغ الʛʹʱع 
 ʙʺʱاع ʙة، وقʰʹʱه مقʱʺها فـيكلʱاغʽـصـʴʱـه والʽʰʻʱب الʨعلـى أسـل ȑʚالـ ʛيʚ ه إلـىʰʷـǽ 

ʜة على قـʹʽة الʺʳلـʝ الʛئʽـʽʶة،  ʛؗغة ومʽاراته بلʰع ʗة؛ فؔانʽءات الإلهʨʰʻال ʛʽʰؗ ʙح
 ʛʡاف؛ فʙʰا لʻا ؗʺا لʨ ؗان قاضً̔ا مʴايʙًاوقʙ حʛص مʧ خلالها على ʡʺأنة جʺʽع الأ
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ʛاب الآخــʶف علــى حــʛــʡ ــل إلــىʽʺǽ ة . لاʡاʶــʰالǼ ʗʺʶاتــ ʙداتــه فقــʛفʺǼ Șعلــʱــا يʺʽوف
  .ʺا ʳǽعل قارئها ʷʱʶǽعʛ أنها حȞʺة أو قʨل مأثʨروالأصالة م

Ǽعــʙ انʱهـاء مʳلــʝ الآلهـة رصــʙ لʻـا فʛجʽلʽــʨس أدق : تعلʽــȘ فʛجʽلʽـʨس: سادسًـا  
ʛʱʽȃʨــل أن يــʽʵʱناه يʙجــʨل؛ فʽفاصــʱاالʙًصــفه شــاهʨب ʝȞʽʱســ ʛهــʻب ʦʶأقــ ʙقــ  ʥعلــى ذلــ 

لʨصـفى صـʽاغة مفʛداتـه علـى الأسـلʨب ا فـيوقـʙ اعʱʺـʙ الـʷاعʛ . الʺʳلʝ وما دار فʽه
ǽʺـــاءة يـــʛʱʽȃʨ، حʱـــى الʺـــʷهʙ  بʨصـــف إبʙاǽـــة مـــʧ وصـــف أنهـــار العـــالʦ الـــʶفلي، مـــʛورًا

ȑʚامي الʱʵهالʛʸخل قـʙإلـى أن يـ ʛʱʽȃʨل يـʨه الآلهة حʽف فʱداتـه .  يلʛمف ʗʺʶاتـ ʙوقـ
 صــــʽاغʱها إلــــى اقʰʱــــاس Ǽعــــʠ الألفــــاȍ اد Ǽالʰــــʶاʡة والأصــــالة، وقــــʙ مــــال فــــيكالʺعʱــــ

  .والعʰارات مʧ الإلʽاذة

اســʱعان الʰاحــǼ ʘإحــȐʙ فقــʛات لʽʱȄʛؗʨــʨس مــʛ : ʧجʽلʽــʨس والإبʽقʨرȄــةســاǼعًا ف  
تلʥ الʱى تʻاول فʽها Ǽعʠ مʰادȏ الفلʶفة الإبʽقʨرȄة، وحاول  "فى ʽʰʡعة الأشʽاء"عʺله 

تʽʰʢقها على الʨʴار الʙائʛ فى مʳلʝ الآلهة، وتʨصل الʰاحʘ إلى أن فʛجʽلʨʽس ؗـان 
  .لإبʽقʨرȄةمعارضًا قلhًا وقالhًا لؔل مʰادȏ الفلʶفة ا
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